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Produkt moze by¢ uzytkowany tylko z przetacznikiem sterujacym podanym w

oznakowaniu sprzetu: CTW300M

o The product may be used only with the control switch specified in the equipment
marking: CTW300M
D [Das Produkt muss mit der Kontrollmarkierung verwendet werden: CTW300M
F|Le produit doit étre utilisé avec le marquage de contrdle: CTW300M
E |El producto debe utilizarse con la marca de control: CTW300M
P |0 produto deve ser usado com a marca de controle: CTW300M
T [Produktas turi biti naudojamas su kontrolés zenklu: CTW300M
v |Produkts jalieto kopa ar kontroles markejumu: CTW300M
EST | Toodet tuleb kasutada koos kontrollmargisega: CTW300M
RO [Produsul trebuie utilizat cu marcajul de control: CTW300M
BH |Proizvod se mora koristiti sa kontrolnom oznakom: CTW300M
H [Aterméket az ellendrzd jeldléssel egyiitt kell hasznalni: CTW300M
GR |To TPOIOV TTPEMEL VOl XPNOLUOTIOLELTAL LE TO OMa EAEYYOU: CTW300M
MK |Tpon3BOZ0T MOpa Aa Ce KOPUCTM CO KOHTPOANHATA 03HAKa: CTW300M
(z |Viyrobek musi byt pouZit s kontrolnim oznacenim: CTW300M
RUS [pOAYKT ZOMKEH MCNONB30BATLCA C KOHTPOABHOIM MAPKMPOBKON: CTW300M
NL |Het product moet worden gebruikt met de controlemarkering: CTW300M
510 | Proizvod se mora uporabljati s kontrolno oznako: CTW300M
HR |Proizvod se mora koristiti s kontrolnom oznakom: CTW300M
FIN | Tuotetta on kaytettava kontrollimerkinnan kanssa: CTW300M
S |Produkten maste anvandas med kontrollmarkeringen: CTW300M
sk {Vyrobok sa musi pouzivat s kontrolnym oznacenim: CTW300M
I [Il prodotto deve essere utilizzato con il marchio di controllo: CTW300M
SR {Mpon3BOZ, Ce MOPa KOPUCTUTH Ca KOHTPOSHOM 03HAKOM: CTW300M
DK [Produktet skal bruges med kontrolmaerket: CTW300M
UA |[pOAYKT NOBUHEH BUKOPUCTOBYBATUCA 3 KOHTPONBHOIO MAPKYBaHHAM: CTW300M
AR Madl jedl CiydleanacinSy Cilspi oo Y Edlaiciiila oo 53 CTW300M
BG ﬂp()AyKT’bT MOXe [a Ce 13non3sa camo C KOHTPOMHWA NPEBKMO4BATEN, NOCOYEH B MAPKMPOBKaTa Ha 060py}1BaHeTOZ CTWSOOM




ENGLISH

SAFETY CONDITIONS IMPORTANT INSTRUCTIONS ON SAFETY OF USE PLEASE
READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE
The warranty conditions are different, if the device is used for commercial purpose."
1.Before using the product please read carefully and always comply with the following
instructions. The manufacturer is not responsible for any damages due to any misuse.
2.The product is only to be used indoors. Do not use the product for any purpose that is not
compatible with its application.
3.The applicable voltage is 220-240V, ~50/60Hz. For safety reasons it is not appropriate to
connect multiple devices to one power outlet.
4 Please be cautious when using around children. Do not let the children to play with the
product. Do not let children or people who do not know the device to use it without
supervision.
5.WARNING: This device may be used by children over 8 years of age and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or persons without experience or
knowledge of the device, only under the supervision of a person responsible for their safety,
or if they were instructed on the safe use of the device and are aware of the dangers
associated with its operation. Children should not play with the device. Cleaning and
maintenance of the device should not be carried out by children, unless they are over 8
years of age and these activities are carried out under supervision.
6.After you are finished using the product always remember to gently remove the plug from
the power outlet holding the outlet with your hand. Never pull the power cable!!!
7.Never put the power cable, the plug or the whole device into the water. Never expose the
product to the atmospheric conditions such as direct sun light or rain, etc.. Never use the
product in humid conditions.
8.Periodically check the power cable condition. If the power cable is damaged the product
should be turned to a professional service location to be replaced in order to avoid
hazardous situations.
9.Never use the product with a damaged power cable or if it was dropped or damaged in any
other way or if it does not work properly. Do not try to repair the defected product yourself
because it can lead to electric shock. Always turn the damaged device to a professional
service location in order to repair it. All the repairs can be done only by authorized service
professionals. The repair that was done incorrectly can cause hazardous situations for the
user.
10.Never put the product on or close to the hot or warm surfaces or the kitchen appliances
like the electric oven or gas burner.
11.Never use the product close to combustibles.
12.Do not let cord hang over edge of counter or touch hot surfaces.
13.Never leave the product connected to the power source without supervision. Even when
use is interrupted for a short time, turn it off from the network, unplug the power.
14.In order to provide additional protection, it is recommended to install residue current
device (RCD) in the power circuit, with residual current rating not more than 30 mA. Contact
professional electrician in this matter.
15. Put the device on surfaces which are resistant to high temperature.
16. Do not place any objects on the closed grill.
(11 7. For adequate air circulation is necessary minimum distance of 30cm from all sides of
evice.

18. Do not place the device on a fast intermittently hot surfaces.
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19. Do not place the device on the gas or electric stove, near the wall, as well as in close
proximity to heat sources.
20. Do not use this device with charcoal or similar combustible materials.
21. Before cleaning, movement, dismantling, assembling and storing the grill: Turn off the
device, disconnect it from the mains and wait until the grill will cool down.
22. Accessible surface temperatures can be high when the appliance is
operating. Never touch the hot surfaces of the appliance.
23. Never carry the device when it is turned on or when it is hot.
24. Do not place the device under kitchen shelves, due to the rising heat and steam.
25. The power cord can not be laid over the device, and should not touch or be near hot
surfaces. Do not place the device under an electrical socket.
26. Clean the unit after each use.
27. Do not use the appliance with wet hands.
28. Do not touch the surface of the device with any sharp objects (eg. a knife)
29. Do not cover the heating plate with aluminium foil , etc., as this can cause
cummulation of heat and damage the plastic parts and coating.
30. Do not put utensils on the heating plates during use. Grill should be opened with a
handle or grip according to the model.
31. Do not use plastic utensils when handling the grill, it can melt.

DESCRIPTION OF THE DEVICE
1. Base 2. Fattray 3. Heating tray 4. Spatula
5. Thermostat with temperature control 6. Thermostat socket

Remove the packaging and any stickers and accessories that are inside and outside the device.

INSTRUCTIONS ON USE

1. Before the first use, clean the heating tray (3) and the fat tray (2) under a tap with warm water and a mild cleaning liquid.

Do not soak the thermostat socket (6) in water.

2. After cleaning, wipe the cleaned parts dry.

3. Insert the fat tray (2) into the base (1).

4. Place the heating tray (3) over the grease tray (2).

5. Connect the thermostat (5) to the thermostat socket (6).

6. Connect the device to the socket with grounding.

7. Adjust the baking temperature with the thermostat (5) in the range 1-5, to the type of food being grilled. To keep food warm, set the
thermostat to the ON position,

When the thermostat indicator light (5) goes out, it means that the grill has reached the right temperature and is ready for use

When the indicator light is on, it means that the grill is heating up. During operation, the thermostat light turns on and off o indicate that
the thermostat is working.

8. After grilling, disconnect the grill from the power source and allow it to cool down.

CAUTION: When turned on for the first time, the grill may produce a small amount of smoke due to heating of some parts. It's normal.
Suggestion: leave the grill on for a few minutes to get rid of the factory smell.

CLEANING AND MAINTENANCE

1. Before cleaning the grill, make sure it is cool to the touch and disconnected from the power source.

2. Clean the hob, and fat tray in warm watesr with a mild washing-up liquid. Do not soak the thermostat socket (6) in water. Do not
clean the appliance with sharp, abrasive cloths or sponges, or use cleaning powders as they may

damage the smooth, non-stick coating of the plate.

3 After cleaning, wipe the cleaned parts dry.

4. Do not immerse the thermostat, cable or plug in water or other liquid.

TECHNICAL DATA:

Power supply: 220-240V ~50/60Hz ~ Power Nom.: 2000W Power Max: 3000W

To protect your environment: please separate carton boxes and plastic bags and dispose them in corresponding waste bins. Used appliance
should be delivered to the dedicated collecting points due to hazarsous components, which may effect the environment. Do not dispose this
=mmm  appliance in the common waste bin.

DEUTSCH
ALLGEMEINE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN LESEN SIE AUFMERKSAM WICHTIGE
ANWEISUNGEN BEZUGLICH DER SICHERHEIT DER BENUTZUNG BEWAHREN SIE
DIESE FUR DIE ZUKUNFT AUF
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Bei Vgnl{\/tendung des Gerates zu gewerblichen Zwecken werden die Garantiebedingungen
eandert.

\Vor dem ersten Gebrauch, die Bedienungsanleitung lesen und die dort angegebenen
Hinweise beachten. Der Produzent tragt keine Verantwortung fiir Schaden, die aufgrund
von bestimmungswidriger Nutzung oder unsachgemafer Bedienung entstanden sind.
2.Das Gerat ist nur fur den Hausgebrauch verwendet. Verwenden Sie es nicht flir andere
Zwecke als den bestimmungsgemalen Gebrauch.
3.Das Gerat ausschliellich an die Steckdose 220-240V ~50/60Hz anschlieRen. Es darf
nicht zu anderen, bestimmungswidrigen Zwecken benutzt werden. Wegen
VorsichtsmaBnahmen, sollten keine weiteren Geréate an den gleichen Stromkreis
angeschlossen werden. i
4.Falls sich Kinder in der Nahe befinden, sollte bei der Nutzung des Gerates spezielle
Vorsicht bewahrt werden. Dieses Gerat ist nicht zum Spielen fur Kinder, sowie flir
Erwachsene, die sich mit der Bedienungsanleitung nicht vertraut gemacht haben, geeignet.
5.WARNHINWEIS: Dieses Gerat kann von Kindern im Alter von tber 8 Jahren sowie von
Personen von einer beschrankten korperlichen, sensorischen, psychischen Fahigkeit oder
von Personen, die keine Erfahrung oder kein Kenntnisse von dem Geréat haben, nur dann
?__enutzt werden, wenn die Nutzung unter Aufsicht einer Person, welche die Verantwortung
ur deren Sicherheit tragt, stattfindet oder diesen Personen Ratschlage beziiglich der
sicheren Benutzunﬁ des Gerats erteilt wurden und sie sich den mit seiner Benutzung
verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder durfen nicht mit dem Gerat spielen. Die
Reinigung und die Unterhaltung des Gerats durfen nicht von Kindern durchgefiihrt werden,
es sel denn, dass diese Kinder im Alter von Uber 8 Jahren sind und diese Tatigkeiten unter
Aufsicht durchgefiihrt werden.
6. Trennen Sie den Stecker von der Steckdose vor der Reinigung oder nach der beendeten
Nutzung des Gerétes, halten Sie die Steckdose dabei fest. Ziehen Sie NICHT am Kabel.
7.Das Kabel, die Buchse, sowie das ganze Gerat nicht in Wasser oder andere Fliissigkeiten
tauchen. Das Gerat vor Regen, Sonne usw. und vor Feuchtigkeit (z.B. im Badezimmer oder
Campingwagen) schitzen.
8.Regelmalig das Kabel priifen. Falls das Kabel beschadigt ist, sollte es in einem
spezialisierten Service ausgetauscht werden, um ev. Gefahrdung zu vermeiden.
9.Falls das Kabel oder ein anderer Teil des Gerates beschadigt oder das Gerat fallen
%elassen wurde oder nicht ordnungsgemal arbeitet, sollte es nicht benutzt werden. Das

erat darf nicht durch unbefugte Personen repariert werden, da die Gefahr eines
StromstoRes besteht. Ein besghadgtes Gerat in einem spezialisierten Service zur Kontrolle
oder Reparatur abgeben. Jegliche Reparaturen dirfen nur durch einen spezialisierten
Service vorgenommen werden. Eine nicht korrekt ausgefiihrte Reparatur kann das Leben
des Benutzers gefahrden. i i i
10.Das Gerat auf eine kuhle, gerade Flache, entfernt von warmeausstrahlenden Geraten,
wie: Elektroherd, Gasherd, usw. stellen.
11.Das Gerat nicht in der Nahe von leicht entzlindlichen Materialien benutzen.
12.Das Kabel darf nicht auRerhalb der Tischkante hangen oder heie Flachen berlhren.
13.Lassen Sie das Gerat oder den Adapter nicht unbeaufsichtigt, wenn es an das
Stromnetz angeschlossen ist.
14.Es wird empfohlen, fiir zusatzlichen Schutz den Fehlerstromschutzschalter (RCD),
dessen Bemessungsdifferenzstrom 30 mA nicht dbersteigt, zu installieren. In diesem
Bereich wenden Sie sich an einen Fachelektriker.
15. Das Gerét nur auf temperaturwiderstandsfahigen Flachen stellen.
16. Keine Gegenstande auf den geschlossenen Grill stellen.
17. Fir die notwendige Luftzirkulation sind mindestens 30 cm lange Abstande von allen
Seiten des Gerates notwendig.
18. Das Gerat soll nicht auf sich schnell erwarmenden Flachen gestellt werden.
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19. Das Gerat soll nicht auf Heizplatte, bei der Wand oder in der unmittelbaren Nahe von
Warmequellen gestellt werden.
20. Keine Holzkohle oder &hnliche Heizstoffe in dem Gerat verwenden. i
21. Vor der Reinigung, Tragen, Demontage, Montage und !Tag?erun(? soll das Gerat
ausgeschaltet, von Energieversorgung entfernt und abgekuhlt werden.
22. Temperatur der Oberflachen des wirkenden Gerates kann hoch sein. Heile
Oberflachen des Gerates nicht berlhren.
23. Das eingeschaltete oder heille Gerat nicht tragen.
24. Das Gerat soll nicht unter der Kiichenschranken gestellt werden, auf Grund der
schwebenden Dampf und Warme. } _ } _
25. Der Versorgungskabel soll nicht Uber das Gerat oder in der Nahe von der heilen
Flachen gelegt werden. Das Gerat nicht unter der Steckdose stellen.
26. Das Gerat nach jeder Verwendung reinigen.
27. Das Gerat nicht mit nassen Handen beruhren. i i
28. Die Oberflache des Gerates nicht mit scharfen Gegenstanden (z. B. Messer) berthren.
29. Die Heizplatte nicht mit Alufolie bedecken, weil es die Warmesammlung verursachen
kann und zur Besch&digung der Kunstteilen oder Oberflachen flihren kann.
30. Kein Klichenzubehor auf Heizplatten wahrend der Benutzung legen. Grill soll mit
einem Giriff gedffnet werden.
31. Das Gerat nicht mit Kunststoffgegenstanden bedienen, weil sie schmelzen kdnnen.

BESCHREIBUNG DES GERATS
1. Boden 2. Fettschale 3. Heizschale 4. Spachtel
5. Thermostat mit Temperaturregelung 6. Thermostatsteckdose

Entfernen Sie die Verpackung sowie alle Aufkleber und Zubehdrteile, die sich innerhalb und auRerhalb des Gerats befinden.

GEBRAUCHSANWEISUNG

1. Reinigen Sie vor dem ersten Gebrauch, die Heizschale (SLund die Fettschale (2) mit warmem Wasser und einer

milden einié;un(?sflﬂssigkeit unter flieRendem Wasser. Tauchen Sie die Thermostatbuchse (6) nicht in Wasser.

2. Wischen Sie die geremi?ten Teile nach der Reinigung trocken.

3. Setzen Sie die Fettschale (2) in die Basis (1) ein.

4. Setzen Sie die Heizschale (3) tiber die Fettschale (22.

5. Schliefen Sie den Thermostat (5) an die Thermostatbuchse (6) an.

6. Stecken Sie den Erdungsstecker ein.

7. Stellen Sie die Backtemperatur mit dem Thermostat gzlim Bereich von 1 bis 5 auf die Art der zu grillenden Speisen ein. Um das
Essen warm zu halten, stellen Sie den Thermostat auf ON.

Wenn die Thermostatanzeige (5) erlischt, hat der Grill die richtige Temperatur erreicht und ist betriebsbereit

Wenn die Kontrollleuchte leuchtet, heizt sich der Grill auf. Wahrend des Betriebs schaltet sich das Thermostatlicht ein und aus, um
anzuzeigen, dass der Thermostat arbeitet.

8. Trennen Sie den Grill nach dem Grillen vom Stromnetz und lassen Sie ihn abk{hlen.

VORSICHT: Beim erstmaligen Einschalten kann der Grill aufgrund der Erwarmung einiger Teile etwas Rauch entwickeln. Es ist normal.
Vorschlag: Lassen Sie den Grill einige Minuten eingeschaltet, um den Fabrikgeruch zu beseitigen.

REINIGUNG UND INSTANDHALTUNG

1. Vergewissern Sie sich vor dem Reinigen des Grills, dass er sich kiihl anfiihlt und von der Strom_?uelle getrennt ist.

2. Reinigen Sie das Kochfeld,und die Fettschale in warmem Wasser mit einem milden Spilmittel. Tauchen Sie die
Thermostatbuchse (6) nicht in Wasser. Reinigen Sie das Gerat nicht mit scharfen, scheuernden Tiichern oder Schwammen und
verwenden Sie keine Reini un%spulver

beschadigen die glatte Antihaftbeschichtung der Platte.

3 Wischen Sie die gereinigten Teile nach der Reinigung trocken.

4. Tauchen Sie den Thermostat, das Kabel oder den Stecker nicht in Wasser oder andere Flissigkeiten.

TECHNISCHE DATEN:
Spannungsquelle: 220-240V ~50/60Hz
Nennleistung: 2000W Maximalleistung: 3000W

Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es gefahrliche Substanzen enthalt, die die Umwelt geféahrden kénnen. Das Gerét sollte
in einer Form abgegeben werden, die eine weitere Nutzung unméglich macht. Wenn es Batterien enthalt, sollten diese rausgenommen und

Den Pappkarton im Altpapier entsorgen. Polyathylenbeutel (PE) in dem Behélter fiir Kunststoff entsorgen. Das abgenutzte Gerét zum
: E a : separat an einer Sammelstelle abgegeben werden. Das Gerét darf nicht in den Hausmiill rausgeworfen werden!!



FRANCAIS

CONSIGNES DE SECURITE.
INSTRUCTIONS IMPORTANTES CONCERNANT LA SECURITE D'UTILISATION.
LISEZ-LES ATTENTIVEMENT ET CONSERVEZ-LES POUR L'AVENIR"
En cas d'utilisation dans des fins commerciaux, les conditions de garantie changent.”
1.Lisez ce mode d'emploi avant la premiére utilisation et suivez les conseils d'utilisation.
Le fabriﬂuant n'est pas responsable des dégats occasionnés par toute utilisation pour
ha}qglellet_ ‘appareil n'est pas destiné ou en cas d'usage non conforme aux régles
utilisation.

2.L'appareil est destiné a un usage domestique. Ne pas l'utiliser a d'autres fins que celles

our lesquelles il a été prévu. . .

L'appareil se branche uniquement a une prise 220-240V ~50/60Hz. Afin d'augmenter la
sécurité de l'utilisation, il ne faut pas brancher plusieurs appareils électriques sur le méme
circuit électrique. . o .
4.Lors de ['utilisation de l'appareil, il faut étre particulierement prudent s'il y a des enfants
a proximité. Ne pas laisser les enfants jouer avec l'appareil. N'autoriser |'utilisation de
I'appareil ni aux enfants ni aux personnes ne connaissant pas ce produit.
5.AVERTISSEMENT: Cet appareil peut étre utilisé par les enfants de plus de 8 ans et par
des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites ou
encore des personnes n'ayant pas d'expérience ou de connaissance de cet appareil,
seulement si cela s'effectue sous la surveillance d'une personne responsable de la
seécurité, ou que ceux-ci ont recu des instructions concernant une utilisation siire de
I'appareil et qu'ils sont conscients des risques inérant a son utilisation. Les enfants de
doivent pas jouer avec I'appareil. Le _nettog/a e et I'entretien de l'appareil ne doivent pas
étre e_ﬁe;ctues par les enfants sauf s'ils ont plus de 8 ans et que ces manipulations sont
surveillées.
6.Aprés chaque utilisation, débrancher la fiche d'alimentation de la prise de courant, en
maintenant la prise avec la main. Ne pas tirer sur le cordon d'alimentation.
7.Ne pas tremper le cordon, la fiche ou I'appareil entier dans I'eau ou dans tout autre
liquide. Ne pas exposer I'apé)areil a des conditions atmosphériques (pluie, soleil etc.). Ne

as I_Etili)ser non plus dans des conditions d'humidité élevée (salle de bain, mobile-homes

umides).
8.Veérifier périodiquement I'état du cordon d'alimentation. Si le cordon d'alimentation est
gndommagé, il devra étre changé par un service de réparation spécialisé afin d'éviter le
anger.
9.Ne pas utiliser I'appareil si le cordon d'alimentation est endommage, si 'appareil est
tombe ou qu'il a été endommagé de quelqu'autre maniére ou au cas ou il ne fonctionne
pas correctement. Ne pas réparer 'appareil soi-méme car cela présente un risque
d'électrocution. Un appareil endommage doit étre remis chez un professionnel pour
vérification ou réparation. Toute réparation doit étre effectuée par un service de réparation
Iagtri’aé.tUne réparation mal effectuée peut constituer un danger non négligeable pour
'Utilisateur.
10. L'appareil doit étre posé sur une surface fraiche, stable et lisse, loin des appareils
électroména%ers dégageant de la chaleur (cuisiniére électrique, brlleur a gaz etc.).
11.Ne pas utiliser 'appareil a proximité de matériaux inflammables.
12.Le cordon d'alimentation ne peut pas dépasser les bords de la table ou toucher des
surfaces trés chaudes.
13.1l est interdit de laisser 'appareil ou |'alimenteur branché a la prise de courant sans
surveillance.
14.Afin d'assurer une protection supplémentaire, il est conseillé d'installer dans le réseau
électrique un appareil a courant difrérentiel nominal ne dépassant pas 30 mA. Pour celall

8



faut contacter un électricien spécialisé.

15. Mettez |'appareil sur des surfaces qui sont résistants a haute température.

16. Ne pas placer aucun objets sur la dgrille fermée. . .

17. Des distance de minimum 30 cm de tous les c6tés du grille sont nécessaire pour la
circulation d'air adéquate.

18. Il ne faut pas placer l'appareil sur des surfaces qui rendent chaud rapidement.
19. Il ne faut pas placer l'appareil sur de cuisson au gaz ou électrique, prés du mur, ainsi
gue a proximité de sources de chaleur.

0. Ne pas utiliser dans |'appareil de charbon de bois ou matériaux combustibles similaire.
21. Avant de nettoyer, le mouvement, le démontage, le montage et le stockage de la grille
il faut: éteindre I'appareil, le débrancher du résau électrique et attendre jusqu'a ce que la
arille se refroidir.

22. La température de surface accessible d'un appareil en train de travail peut étre
elevé. Ne touchez pas la surface chaude de ['appareil.
23. Ne transportez jamais I'appareil quand il est activé ou quand il fait chaud.
24. |l ne faut pas placer I'appareil sous les armoires de cuisine, en raison de la chaleur
montante et de la vapeur.
25. Le cordon d'alimentation ne peut étre posé au dessus de I'appareil, et ne doit pas
t,c|>ucther ou étre prés de surfaces chaudes. Ne pas placer I'appareil sous une prise
électrique.
26. |l faut nettoyer I'appareil aprés chaque utilisation.
27. Il ne faut pas utiliser I'appareil avec les mains mouillées.
28. tII ne)faut pas toucher la surface de I'appareil avec des objets pointus(par ex. un
couteau
29. Il ne faut pas couvrir la plaque chauffante avec une feuille d'aluminium etc., car cela
peut causer une accumulation de chaleur et endommager les parties plastique et le
revétement. _ .
30. Ne mettez Pas les ustensiles de cuisine sur les plaques de chauffage pendant
I'utilisation. Grill doit étre ouvrir avec une poignée ou un portant selon le modéle.
31. Ne pas utiliser des ustensiles en plastique lors de la manipulation pendant le grillage,
ils peuvent fondre.
DESCRIPTION DE L'APPAREIL

1. Base 2. Bac a graisse 3. Plateau chauffant 4. Spatule
5. Thermostat avec contrdle de température 6. Prise de thermostat

Retirez I'emballage et tous les autocollants et accessoires qui se trouvent a l'intérieur et a I'extérieur de I'appareil.

INSTRUCTIONS D'UTILISATION

1. Avant la premiere utilisation, le plateau chauffant (3) et le bac a graisse (22 sous un robinet avec de l'eau

tiede et un liquide de nettoyage doux. Ne trempez pas la prise du thermostat (6) dans I'eau.

2. Aprés le nettoyage, essuyez les piéces nettoyées pour les sécher.

3. Insérez le bac a graisse (2) dans la base (1). )

4. Placez le plateau chauffant (3) sur le plateau a graisse (2).

5. Connectez le thermostat (5) a la prise du thermostat (6).

6. Insérez la fiche de mise a Ia terre.

7. Réglez la température de cuisson avec le thermostat Sﬂ) dans la plage de 1 a 5, selon le type d'aliment a griller. Pour garder les
aliments au chaud, réglez le thermostat sur la position ON.

Lorsque le voyant du thermostat (5) s'éteint, cela signifie que le gril a atteint la bonne température et est prét a I'emploi ]
Lorsque le voyant est allumé, cela signifie que le gril chautfe. Pendant le fonctionnement, le voyant du thermostat s'allume et s'éteint
our indiquer que le thermostat fonctionne.
. Aprés avoir grillé, débranchez le gril de la source d'alimentation et laissez-le refroidir.
ATTENTION: Lorsqu'il est allumé pour la premiére fois, le gril peut produire une petite quantité de fumée en raison du chauffage de
certaines piéces. C'est normal. Suggestion: laissez le gril allumé pendant quelques minutes pour éliminer I'odeur d'usine.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN ; . ) .

1. Avant de nettoyer le gril, assurez-vous qu'il est froid au toucher et déconnecté de la source d'alimentation. )

2. Nettoyez la table de cuisson,et le bac & %ralsse a l'eau tiede avec un liquide vaisselle doux. Ne tremgez pas la prise du
ther&nostat (6) dans I'eau. Ne nettoyez pas I'appareil avec des chiffons ou des éponges tranchants et abrasifs et n'utilisez pas de
poudres

endommager le revétement lisse et antiadhésif de la plaque.



3 Aprés le nettoyage, essuyez les piéces nettoyées pour les sécher. o
4. N'immergez pas le thermostat, le cable ou la fiche dans I'eau ou tout autre liquide.

DONNEES TECHNIQUES:
Source d'alimentation: 220-240V ~ 50/60Hz
Puissance nominale: 2000W Puissance maximale: 3000W

L'appareil usagé ne doit pas étre jeté a la poubelle mais remis au point de collecte prévu a cet effet car il contient des éléments pouvant étre
nocifs pour l'environnement. L'appareil électrique doit étre remis de maniére a limiter au maximum une éventuelle utilisation ultérieure. Si
I'appareil contient des piles, il faut les retirer et les remettre & un autre point de collecte.

Ne pas jeter 'appareil dans une poubelle de déchets ménagers !!!

ESPANOL

CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD

INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD PARA EL USUARIO
POR FAVOR LEAATENTAMENTE Y GUARDELAS PARA CONSULTAR EN EL FUTURO
Si usa el aparato con fines comerciales, las condiciones de la garantia cambiaran.
1.Antes de usar el e(}uipp, lee las instrucciones del manual de uso y sigue las indicaciones
que figuran en él. El tabricante no es responsable de los dafios causados por el uso
indebido del equipo o su manejo inadecuado.
2.El equipo sirve Unica y exclusivamente para el uso doméstico. No lo uses para otros
fines que los indicados.
3.El dispositivo debe estar conectado unicamente a la toma de 220-240V ~50/60Hz. Para
aumentar la seguridad del uso, no se recomienda conectar varios equipos electronicos a
un mismo circuito.
4. Hay que actuar con especial precaucion durante el uso del equipo, si los nifios estan a
su alcance. No dejar que los nirios jueguen con el equipo ni que los nifios o personas no
familiarizadas usen el equipo. N .
5.ADVERTENCIA: Este dispositivo puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y
personas con capacidades fisicas, sensoriales 0 mentaleslimitadas, sin experiencia y
conocimiento, si lo hacen bajo la supervision de una persona responsable de su seguridad
y (1_ue tenga informacion sobre el uso seguro del dispositivo y sea consciente de los
peligros asociados con su uso. Los nifios no deben jugar con el dispositivo. La limpieza y
el mantenimiento no deben ser realizados por los nirios, a menos que sean mayores de 8
afos y lo hagan bajo supervision. ) _ .
6.Siempre, después de cada uso, saca la clavija de la toma de corriente sujetando la toma
con la mano. NO tires del cable de alimentacion.
7.No sumerjas el cable, la clavija ni el equipo entero en el agua ni otro liquido. No lo
expongas a los efectos de las condiciones atmosféricas (lluvia, sol, etc.) ni tampoco los
uses en condiciones de alta humedad (cuartos de bafio, casas de camping).
8.Controla periodicamente el estado del cable de alimentacion. Si el cable de alimentacion
esta dafado, deberia ser reemplazado por un taller especializado para evitar el peligro.
9.No use el equipo con el cable de alimentacion dafiado o si el equipo se ha caido o
dafiado de cualquier otra forma o no funciona correctamente. No repares el equipo sin
ayuda, porque hay riesgo de parélisis. El equipo dafiado debe ser llevado a un taller de
reparaciones adecuado para comprobar su funcionamiento o reparar los dafos. Todas las
reparaciones se pueden realizar unicamente en los talleres de reparaciones autorizados.
La reparacion realizada incorrectamente puede causar un grave peligro para el usuario.
10.Coloca el equipo en una superficie fria, estable y plana, lejos de los equipos de cocina
que se calientan, como cocina eléctrica, cocina de gas efc.
11.No uses el equipo cerca de los materiales inflamables.
12.El cable de alimentacion no puede estar colgando del borde de la mesa o tocar las
superficies calientes.

E Respect de I'environnement. Nous vous prions de bien vouloir trier les emballages en carton ainsi que les sachets plastiques (en polyéthyléne).
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13.No deje sin supervision el aparato encendido ni el cargador conectado a la red de
alimentacion.
14.Para asegurar mas proteccion, se recomienda instalar en el circuito eléctrico un
Diferencial (RCD) con la corriente diferencial no superior a 30 mA. En este caso hay que
recurrir al especialista eléctrico.
15. Colocar el aparato en las superficies resistentes a altas temperaturas.
16. No colocar ningunos objetos encima de la barbacoa cerrada.
17. Para asegurar la adecuada circulacion del aire es necesario dejar un minimo de 30 cm
de espacio libre alrededor de la barbacoa.
18. No se debe colocar el aparato encima de las superficies que se calientan rapidamente.
19. No colocar el aparato en las cocinas de gas o eléctricas, al lado de paredes, ni en la
Broximidad inmediata de las fuentes de calor. . o
0. No utilice en este aparato el carbon vegetal o materiales similares

21. Antes de limpiar, transportar, desmontar, montar y almacenar la barbacoa se debe:
apaaar el aparato, desenchufar de la red eléctrica y esperar hasta que se enfrie.

22. La temperatura de las superficies accesibles del aparato en marcha puede ser

alta. No se debe tocar las partes calientes de la barbacoa.
23. No transportar el aparato cuanto esté encendido o caliente.
24, l}llotse debe colocar el aparato debajo de los armarios de cocina por el calor y vapor

ue flotan.

35. El cable de alimentacion no se puede colocar debajo del aparato, tampoco debe tocar
0 estar cerca de superficies calientes. No colocar el aparato debajo de toma de corriente.
26. Limpiar el aparato después de cada uso.
27. No se debe manejar el aparato con las manos mojadas.
28. La superficie del aparato no se debe tocar con objetos afilados (p.ej. cuchillos)
29. No se puede tapar la ﬁ)laca con papel de aluminio y similares, ya que esto puede
causar la acumulacion del calor y estropear las partes plasticas y el recubrimiento.
30. No colocar utensilios de cocina en las placas térmicas durante su uso. La barbacoa se
debe abrir con la asa o con el mango, dependiendo del modelo.
31. No utilizar utensilios de cocina de plastico porque pueden fundirse.
DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO

1.Base  2.Bandeja de grasa 3. Bandeja de calentamiento 4. Espatula
5. Termostato con control de temperatura 6. Toma de termostato

Retire el embalaje y las pegatinas y accesorios que se encuentran dentro y fuera del dispositivo.

INSTRUCCIONES DE USO

1. Antes del primer uso, la bandeja de calentamiento (3) y la bandeja de grasa (2) bajo un grifo con agua tibia y un

liquido de limpieza suave. No sumerja la toma del termostato (6) en agua.

2. Después de la limpieza, seque las partes limpias.

3. Inserte la bandeja de grasa (2) en la base (1).

4. Coloque la bandeja de calentamiento (32 sobre la bandeja de grasa (2).

5. Conecte el termostato (5) a la toma del termostato (6).

6. Inserte el enchufe a tierra. ) )

7. Ajuste la temperatura de coccion con el termostato (5) en el rango de 1 a 5, segun el tipo de alimento que se esté asando. Para
{gz)antener calientes los alimentos, coloque el termostato en la posicion de ENCENDIDO que sostiene el mango

Cuando la luz indicadora del termostato (5) se apaga, significa que la parrilla ha alcanzado la temperatura correcta ?/ esta lista para usar
Cuando la luz indicadora estéa encendida, significa que la parrilla se esta calentando. Durante el funcionamiento, la [uz del termostato se
enciende y apaga para indicar que el termostato esta funcionando.

8. Después de asar, desconecte la parrilla de la fuente de alimentacion y deje que se enfrie.

PRECAUCION: Cuando se enciende por primera vez, la parrilla puede producir una pequefia cantidad de humo debido al calentamiento
de algunas partes. Es normal. Sugerencia: deje la parrilla encendida durante unos minutos para eliminar el olor de fabrica.

LIMPIEZA'YY MANTENIMIENTO

1. Antes de limpiar la parrilla, asegurese de que esté fria al tacto y desconectada de la fuente de alimentacion.

2. Limpie la placa, y la bandeja de grasa en agua tibia con un detergente suave. No sumerja la toma del termostato (6) en agua.
No limpie el aparato con pafios o esponjas afiladas y abrasivas, ni utilice polvos de limpieza, ya que pueden

dafar el revestimiento liso y antiadherente de la placa.
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3 Después de la limpieza, seque las partes limpias. o
4. No sumerja el termostato, el cable o el enchufe en agua u otros liquidos.

DATOS TECNICOS:
Fuente de energia: 220-240V ~50/60Hz
Nom. De potencia: 2000W Potencia maxima: 3000W

Preocupacion por el medio ambiente. Por favor, lleva las cajas de cartdn a un sitio de reciclaje. Las bolsas de polietileno se deben tirar al
cubo de la basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en el punto de almacenamiento adecuado, porque
las piezas que constituyen el equipo pueden suponer un peligro para el medio ambiente. Debes entregar el equipo Hay que devolver el

equipo eléctrico con el fin de evitar su reutilizacion. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que sacarlas y entregar por separado, en
I un punto de almacenamiento adecuado. No tires el equipo al contenedor para residuos urbanos!!

PORTUGUES

CONDICOES GERAIS DE SEGURANCAAS INSTRUCOES IMPORTANTES RELATIVAS
A SEGURANGCA DE UTILIZACAO DEVEM SER LIDAS COM ATENCAO E GUARDADAS
PARAA POSTERIOR UTILIZACAO

Em caso da sua utilizagao para os fins comerciais, as condi¢des de garantia séo sujeitas
as alteragoes.
1.Antes de comegar a utilizagéo do dispositivo deve-se ler o manual de servigo e as
instrucdes nele incluidas. O fabricante ndo é responsavel pelos danos causados pela
utilizagéo ndo conforme a sua aplicagdo ou pelo manejo inadequado do mesmo.

2.0 dispositivo serve somente para uso doméstico. N&o utilizar para outros fins, n&o
conformes a sua aplicago. _

3.0 dispositivo deve-se ligar exclusivamente a tomada de 220-240V ~50/60Hz. Para
aumentar a seguranca de utiIiza%éo, a um circuito de corrente ndo se devem ligar varios
dispositivos eletricos ao mesmo tempo. N S
4 Devem-se tomar precaugdes especiais durante a utilizagao do dispositivo quando ha
criangas nas proximidades. N&o se deve permitir brincar as criangas com o dispositivo.
yléo setdeve permitir utilizar o dispositivo as criangas e pessoas nédo familiarizadas com o

ispositivo. ,
5.ADVERTENCIA: O presente dispositivo pode ser utilizado pelas criangas com idade
superior a 8 anos e pelas pessoas com capacidade fisica ou psiquica limitadas ou pelas
pessoas (Lue_ nao foram instruidas com as regras de utilizagéo, desde que tal utilizag&o se
realize sob vigilancia de pessoa responsavel pela seguranca ou desde que estas pessoas
tenham sido instruidas sobre as regras de utilizacdo do aparelho e advertidas sobre o
perigo relacionado com tal utilizagao. As criangas n&o devem brincar com o presente
aparelho. Alimpeza e conservagao do aparelho ndo devem ser realizadas por crlan?as, a
nao ser que cumpram 8 anos de idade e desde que efetuadas sob vigilancia de adultos.
6.Sempre depois de finalizar o uso, tirar o pino de tomada da tomada de alimentagéo
agarrando com a m&o a tomada de alimentag&o. NAQ tirar para si o cabo de alimentag&o.
7.Nao submergir o cabo, pino de tomada nem todo o dispositivo em agua ou outro liquido.
N&o expdr o dispositivo a a¢do das condi¢des atmosféricas (chuva, sol, etc.) nem utilizar
em condigdes de umidade aumentada (banheiros, casas de camping Umidas).
8.Verificar periodicamente o estado de cabo de alimentag&o. Se o cabo de alimentagéo
esta deteriorado, entao deve ser substituido por uma oficina de reparos especializada para
evitaro perigo. . . o .
9.N&o utilizar o dispositivo com o cabo de alimentagéo deteriorado ou se foi deixado cair
ou foi deteriorado de qualquer outra maneira ou funciona de maneira incorreta. Nao o
dispositivo por conta propria porque existe perigo de choque eléctrico.

O dispositivo deteriorado deve-se levar ao ponto de servigo técnico adequado para levar a
cabo a verificagdo ou reparagdo. Todo tipo de reparagdes podem ser levadas a cabo
somente pelos pontos de servigo técnico autorizados. A reparagao realizada de maneira
incorreta pode ser causa de grave perigo para o usuario."
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10.0 diSﬁOSitiVO deve-se colocar numa superficie fria, estavel, plana, longe de aparelhos
de cozinha que se esquentam como: cozinha elétrica, queimador a gas, etc.
11.Nao utilizar o dispositivo perto de materiais inflaméaveis.
12.0tcabo de alimentagao ndo pode pender da borda da mesa ou tocar superficies
quentes.
13.N&o deixar sem supervisdo o dispositivo ligado a tomada.
14.Para garantir a protecao adicional, recomenda-se instalar no circuito eléctrico um
disjuntor diferencial (RCD) destinado a corrente nominal inferior a 30 mA. Neste ambito é
recomendavel perguntar um electricista.
15. Colocar o aparelho em superficies resistente a altas temperaturas.
16. Nao colocar quaisquer objetos em cima do grelhador fechado.
17. Para 0garantir uma circulagéo adequada do ar, assegurar um espaco livre de pelo
menos 30 cm em volta ao grelhador.
18. N&o se deve colocar o aparelho em superficies que aquecem facilmente.
19. N&o se deve colocar o aparelho em placas a gas ou placas elétricas, na proximidade
de paredes ou fontes de calor.
20. Nao usar no aparelho o carvao vegetal ou outros materiais parecidos.
21. Antes de se proceder a limpeza, deslocagao, desmontagem, montagem e a
conservacéo do grelhador o mesmo deve ser desativado, desligado da rede elétrica e
deixado Eara que arrefeca.
2. As superficies do aparelho em funcionamento podem alcancar altas

temperaturas. Nao tocar em sugerﬁcies quentes do aparelho.
23. Nunca se pode transportar o aparelho enquanto estiver ativado ou quente.
24. Nao se deve colocar o aparelho debaixo de estantes de cozinha, devido a produgéo
de calor e vapor.
25. O cabo de alimentagao néo pode ser conduzido em cima do aparelho nem tocar ou
ficar na proximidade de superficies quentes. N&o colocar o grelhador na proximidade de
tomadas elétricas.
26. Depois de cada utilizagéo do aparelho, 0 mesmo deve ser limpo.
27. N&o usar o grelhador tendo as mé&os molhadas.
28. ;\léo s)e pode tocar em superficies do aparelho com qualquer objetos pontiagudos (por
ex. facas).
29. N&o se pode cobrir a placa do grelhador com folhas de aluminio, etc., podendo tal
acao levar a acumulagao do calor e a danificagao das superficies em plastico e do
revestimento do aparelho.
30. N&o se deve por acessorios de cozinha em placas do grelhador durante a sua
utilizac&o. Abrir o grelhador segurando o punho ou a pega, em funcdo do modelo.
31. Nao utilizar acessdrios em plastico, podendo estes derreter.
DESCRICAO DO DISPOSITIVO

1. Base 2. Bandeja de gordura 3. Bandeja de aquecimento 4. Espatula
5. Termostato com controle de temperatura 6. Soquete do termostato

Remova a embalagem e todos os adesivos e acessorios que estdo dentro e fora do dispositivo.

INSTRUCOES DE UTILIZACAO

1. Antes da primeira utilizagao, a bandeja de aquecimento (3) e a bandeja de gordura (2) sob uma torneira com agua
morna e um liquido de limpeza suave. N&o mergulhe o soquete do termostato (6) em agua.

2. Apos a limpeza, limpe as pecas limpas.

3. Insira a bandeja de gordura ?2) na base (1%.
4. Coloque a bandeja de aguecimento (3) sobre a bandeja de graxa (2).

5. Conecte o0 termostato (5) ao soquete do termostato (6{

6. Insira o plugue de aterramento. ) ) i

7. Ajuste a temperatura do cozimento com o termostato (5) na faixa de 1 a 5, de acordo com o tipo de alimento que esta sendo
grelhado. Para manter os alimentos quentes, coloque o termostato na posi¢ao LIGADO segurando a alca (8),

Quando a luz indicadora do termostato (5) se apaga, significa que a grade atingiu a temperatura certa e esta pronta para uso
Quando a luz indicadora esta acesa, isso significa que a grade esta aquecendo. Durante a operag&o, a luz do termostato acende e
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apaga para indicar que o termostato esta funcionando.

8. Depais de grelhar, desconecte a grade da fonte de alimentagéo e deixe esfriar. . )
CUIDADO: Quando ligada gela primeira vez, o grill pode produzir uma pequena quantidade de fumaca devido ao aquecimento de
algumas pegas. E normal. Sugestdo: deixe a grelha por alguns minutos para se livrar do cheiro da fabrica.

LIMPEZA E MANUTENGAO

1. Antes de limpar a grade, verifique se ele esta frio ao toque e desconectado da fonte de alimentacgéo.

2. Limpe a placa, e a bandeja de gordura em agua morna com um detergente suave para a louga. Nao mergulhe o soquete do
termostato (6) em agua. N&o limpe o aparelho com panos ou esponjas abrasivas ou afiadas, nem use pés de limpeza, pois podem
danifique o revestimento liso e antiaderente da placa.

3 Apds a limpeza, limpe as pegas limpas.

4. Nao mergulhe o termostato, 0 cabo ou conecte a agua ou outros liquidos.

DADOS TECNICOS:
Fonte de energia: 220-240V ~50/60Hz
Poténcia nominal: 2000W Poténcia maxima: 3000W

Protecgao do meio ambiente. Rogamos, os embalagens de cartdo destinem-se para papéis velhos.

Os sacos de polietileno (PE) devem-se colocar em contenedores para material plastico. O dispositivo
E usado deve-se levar a um ponto de armazenamento adequado porque os componentes perigosos
I

gue ficam dentro do dispositivo podem ser perigosos para 0 meio ambiente. O dispositivo eletrico
eve-se entregar de modo que se reduza a sua nova utilizagao e uso. Se no dispositivo ha pilhas,
devem-se tirar € levar a um ponto de armazenamento em separado.

Né&o colocar o dispositivo em contenedores para residuos municipais!!

LIETUVIU

BENDROSIOS SAUGOS SALYGOS SVARBIAS SAUGAUS NAUDOJIMO INSTRUKCIJAS
BUTINA ATIDZIAI PERSKAITYTI IR ISSAUGOTI ATEICIAI

Jeigu prietaisas naudojama komerciniais tikslais, taikomos kitokios garantijos salygos.

1.Pries pradedant naudoti prietaisg batina perskaityti naudojimo instrukcijg ir vadovautis

joje pateikiamais nurodymais. Gamintojas neatsako uz Zala, padarytg naudojant prietaisg

ne pagal jo paskirti ar netinkamai jj naudojant.

2.Prliertaisas skirtas naudoti tik namy kyje. Nenaudoti kitiems tikslams, neatitinkantiems jo

paskirties.

3.Prietaisg galima jungti tik | 220-240V ~50/60Hz. Naudojimo saugai padidinti | vieng

srovés grandine vienu metu nejungti keliy elektros prietaisuy.

4 Butina imtis ypatingo atsargumo naudojantis prietaisu, kai Salia yra vaiky. Neleisti

vaikgng_s Zaisti su prietaisu. Neleisti vaikams ar prietaiso neiSmanantiems asmenims juo

naudotis. .

5.SPEJIMAS: Sis prietaisas gali btti naudojamas vyresniy nei 8 mety amziaus vaiky ir

riboty fiziniy, jutiminiy ar psichiniy gebéjimy ar asmeny, neturinCiy patirties ar nemokanciy,

naudotis, jeigu juos prizilri uz jy saugq atsakingas asmuo ar jiems buvo paaiskinta, kaip

saugiai naudoti prietaisa ir jie suvokia su jo naudojimu susijusius pavojus. Neleisti vaikams

zaisti su prietaisu. Neleisti prietaisa valyti ir prizidreti vaikams, nebent jie yra vyresni nei 8

mety amziaus ir juos priZidri.

6.Prie$ valant ar baigus naudoti kistuka iStraukti i$ tinklo lizdo prilaikant lizdg ranka.

NETRAUKTI uz maitinimo laido.

7.Nenardinti laido, kiStuko ar viso prietaiso | vandenj ar kitokj skystj. Nepalikti prietaiso, kad

ji veikty aplinkos veiksniai (lietus, saulé ir pan.),taip pat nenaudoti padidéjusios drégmes

seg)ygomis (vonios kambariuose, drégnuose kempmggo nameliuose?.

8.Periodiskai patikrinti maitinimo laido bikle. Pazeistas laidas turéty bati pakeistas

specializuotos taisyklos, kad baty iSvengta galimo pavojaus.

9.Nenaudoti prietaiso, jeigu pazeistas maitinimo laidas ar prietaisas buvo numestas, kitaip

sugadintas arba netinkamai veikia. Netaisyti prietaiso savarankiskai, nes gresia smagis.

Sugadintg prietaisg atiduoti atitinkamam servisui, kad patikrinty ar patals?/tq. Bet kokius

taisyémtus_ gali atlikti tik jgaliotieji servisai. Netinkamai atliktas taisymas gali kelti rimtg pavojy

naudotojul.

10.Prietaisg statyti ant vésaus, stabilaus, lygaus pavirSiaus, toliau nuo kaistanciy virtuves

prietaisy: elektrinés viryklés, dujy degikliy ir pan.
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11.Nenaudoti prietaiso Salia degiy mediiagq.
12.Maitinimo laidas negali kabéti uz stalo briaunos ar liestis su karstais pavirsiais.
13.Nepalikti  lizd jjungto prietaiso be priezitros. o . .
14.Papildomai apsaugai uztikrinti rekomenduojama elektros tinkle, jrengti srovés diferencinj

rietaisg (RCD), kurio vardiné diferenciné srové nevirsija 30 mA. Siuo atveju batina kreiptis
 kvalifikuotg elektrika. . . . o
15. |rengin] statyti ant aukstai temperattirai atspariy pavirsiy,
16. Nedeti jokiy daiktttant uzdaryto keptuvo.
17. Atitinkamai oro cirkuliacijai yra reikalingas maz. 30cm nuotolis i$ visy keptuvo pusiy.
18. Negalima déti jrenginio ant greitai {SylanCiy pavirsiy.
j9|.t_NegaIima déti [renginio ant elektrinés ar dujy virykles.prie sienos, ar Salia Silumos
Saltiniu.
20. Nenaudoti Siame jrenginyje medzio anglies arba panasiy degiLH medziagy,
21. Prie$ valyma, perstatymar iSmontavimg, montavima, ir keptuvo laikyma reikia: iSjungti
jrenain i$ elektros tinklo ir palaukti, kol keptuvas atves.

22. Gali bati auksta veikiancio jrenginio prieinamy pavirSiy temperatira . Neliesti

k== jrenginio pavirsiy.
23. Niekada negalima nesti jrenginio, kuomet jis yra ijungtas arba yra karstas.
24. Negalima déti jrenginio BO virtuvinemis spintelemis, dél kylancios Silumos ir gary.
25. Maitinimo laidas negali buti tiesiamas po jrengimu, o taip pat negali liesti ir guléti Salia
karsty pavirSiy. Negalima statyti jrenginio prie elektros lizdo.
26. |rengin| batina valyti po kiekvieno panaudojimo.
27. Negalima naudoti [renginio, esant Slapioms rankoms. - N
28. [renginio pavirSiaus negalima liesti jokiais su astriu uzbaigimu daiktais (pvz. peiliu).
29. Negalima dengti Sildymo plokstés aliuminio folija ir t.t. todel kad gali tai privesti prie
Silumos susikaupimo ir pazeisti plastmasines dalis ir apvalkala, S
30. Nedéti virtuvés reikmeny ant Sildymo ploksciy naudojimo metu. Keptuva reikia atidaryti
su pirtine arba su rankena priklausomai nuo modelio.
31. Keptuvo naudojimo metu nenaudoti plastmasiniy virtuvés reikmenu, nes jie gali itirpti.
HRENGINIO APRASYMAS

. Pagrindas 2. Riebaly deklas 3. Sildymo déklas 4. Mentele
5. Termostatas su temperatiros valdymu 6. Termostato lizdas

Nuimkite pakuote ir visus lipdukus bei priedus, esancius jrenginio viduje ir iSoréje.

NAUDOJIMO INSTRUKCIJA

1. Prie$ pirmg naudojimg, kaitinimo indg (3) ir riebaly dekla (2) po Ciaupu su Siltu vandeniu ir $velniu valymo

skysciu. Nemerkite termostato lizdo (6) vandenyje.

2. Po valymo nuvalykite nuvalytas dalis sausai.

3. |dékite riebaly dékla (2:)s i pagrindﬂm).

4. [dékite kaitinimo indqg ) antriebaly déklo (2).

5. Prijunkite termostatg ( &prie termostato lizdo (6).

6. |kiSkite {zeminimo kistuka.

7. Kepimo temperatiirg termostatu (5) nustatykite 1-5 intervale, kad galétumeéte kepti ant groteliy. Norédami iSlaikyti maista Silta,
nustatykite termostata | ON

Kai uzges termostato indikatorius (5), tai reiSkia, kad grotelés pasieké reikiama temperattirg ir yra paruostos naudoti )
Kai indikatorius Sviecia, tai reiskia, kad grotelés jkaista. Veikimo metu termostato lemputé jsijungia ir uZgeso, kad termostatas veiktu.
8.Po kepimo atjunkite groteles nuo maitinimo $altinio ir leiskite jam atvésti.

ATSARGIAL: Kai jjungiate pirma karta, grotelés gali iSsiskleisti nedaug damu, nes kai kurios dalys jkaista. Tai normalu. Pasitlymas:
palikite groteles kelioms minutéms jjungtas, kad atsikratyty gamyklos kvapo.

VALYMAS IR PRIEZIURA

1. Prie$ valydami groteles, isitikinkite, kad jos yra lietingos ir atjungtos nuo maitinimo Saltinio.

2. I8valykite kaitlente, ir riebaly déklg Siltame vandenyje su Svelniu plovimo skysciu. Nemerkite termostato lizdo (6) vandenyje.
Nevalykite prietaiso astriomis, abrazyvinémis Sluostémis ar kempinémis, nenaudokite valymo milteliy

suga inti lygia, nelipnia plokStés danga. )

3 Po valymo nuvalykite nuvalytas dalis sausai.

4. Nemerkite termostato, laido ar kituko | vandenj ar kitus skyscius.

TECHNINIAI DUOMENYS: Maitinimo $altinis: 220-240V ~50/60Hz ~ Galia Nominalas: 2000W Galingumas: 3000W
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konteinerj. Susidévéjusj prietaisg atiduoti j atitinkamg atlieky surinkimo vieta, nes prietaise esancios pavojingos

medziagos gali kelti grésme aplinkai. Elektrinj prietaisg atiduoti tokj, kad nebdty galima jo pakartotinai naudoti ir
pA— panaudoti. Jeigu prietaise yra baterijos, batina jas iSimti ir atskirai atiduoti j atlieky surinkimo vieta.

Nemesti prietaiso j buitiniy atlieky konteiner;j!

LATVIESU

VISPARIGI DROSIBAS NOTEIKUMI SVARIGI DROSAS IZMANTOSANAS NORADIJUMI.
LUDZU, UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET

Ja ierice tiek izmantota komercialiem noltikiem, garantijas nosacijumi mainas.

1.Pirms ierices lietoSanas, uzmanigi izlastt lietoSanas instrukciju un rikoties saskana ar tas

noradijumiem. Razotajs nenes atbildibu par bojajumiem, kas radusies ierices nepareizas

vai citadi neatbilstosas lietoSanas rezultata.

2.lerice paredzéta lietoSanai tikai majas apstaklos. Neizmantot ierici mérkiem, kas

neatbilst instrukci&é noraditajiem.

3.lerici pieslégt tikai 220-240V ~50/60Hz tikla spriegumam. Ar mérki palielinat lietoSanas

drosibu, nepieslégt elektropadeves tiklam vienlaicigi vairakas elektriskas ierices.

4.levérot Tpasu piesardzibu ierices lietoSanas laika, ja tuvuma atrodas mazi bérni. Nelaut

bérniem rotalaties ar ierici. Neatlaut ierici lietot bérniem vai ar tas lietoSanu

neic?,{gaszt_inétém personam.

5.BRIDINAJUMS: So ierici nedrikst izmantot bérni, kuri nav sasniegusi 8 gadu vecumu,

personas ar ierobezotam fiziskam vai garigdm spéjam vai personas, kuram nav pieredzes

vai zinaSanas darba ar ierici, ja vien ierices izmantoSana nenotiek atbildigas personas

uzraudziba vai sekojot atbildigas personas noradijumiem par dro$u aprikojuma

ekspluataciju, apzinoties draudus saistiba ar ierices izmantoSanu. Bérniem nevajadzétu

rotalaties ar ierici. lerices tiriSanu un uzglabaSanu nedrikst veikt bérni, kuri nav sasniegusi

vismaz 8 gadu vecumu. STs darbibas javeic pieauguso personu uzraudziba.

6.Vienmér atvienojiet stravas vadu no elektropadeves tikla péc ierices lietoSanas beigam,

kontaktligzdu pieturot ar roku. NERAUJIET aiz stravas vada. o .

7.Neiegremdejiet stravas vadu, kontaktdaksu ka art pasu ierici Gdent vai arf jebkada cita

veida skidruma. Nepaklaujiet ierici laika apstaklu iedarbibai (lietus, saule, utml.), ka ar

nelietojiet ierici parmeériga mitruma apstaklos (vannasistabas, mitri kempinga namini).

8.Periodiski parbaudiet stravas vada stavokli. Ja stravas vads ir bojats, tas ir janomaina

Sret jaunu kvalificeta remontdarbu darbnica, lai izvairitos no nevélamam sekam.
Nelietojiet ierici ar bojatu stravas vadu, ierici, kas sabojata nometot vai kladu citu

apstaklu rezultata ka arf ierici, kas nepareizi darbojas. Neméginiet labot ierici péérocTEi,

$ada darbiba draud ar stravas triecienu. Bojatu ierici nododiet attiecigaja servisa punkta,

lai parbauditu vai remontétu ierici. Visa veida remonta darbus drikst veikt tikai pilnvarota

persona autorizétos servisa centros. Nepareizi remonta darbi var izraisit nopietnus

draudus lietotaja veselibai.

10.lerTci novietot uz vésas, stabilas, [Tdzenas virsmas, prom no silstoam virtuves iericém,

tadam ka, pieméram: elektriska plits, gazes deglis, utml.

11.Nelietojiet ierici viegli uzliesmojoSu materialu tuvuma.

12.Stravas vads nedrikst nokaraties pari galda malai vai bt saskarsmé ar karstam

virsmam.

13. Neatstajiet ierici pievienotu elektropadeves tiklam bez uzraudzibas.

14.Papildu aizsardzibai, vannas istabas elektribas piegades keédé ieteicams uzgtadit

palieko$as stravas iekartu (RCDR ar nominalo stravu, kas neparsniedz 30 mA. Saja

sakara, ludzu, sazinieties ar kvalificétu elektriki.

15. lerici novietot uz virsmam, kas ir izturigas pret augstu temperatru.

16. Uz slégta grila nenovietot nekadus priekSmetus.

1_7kA|tst$_1jiet vismaz 30 cm no visam grila pusém, lai nodro$inatu atbilstoSu gaisa

cirkulaciju.

E Rapinantis aplinka. Kartono pakuotes atiduoti j makulatiirg. Polietileno (PE) maiSelius mesti j plastikui skirta
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18. lerici nedrikst novietot uz atri sakarstoSam virsmam.
t19. lerici nedrikst novietot uz gazes vai elektriskas plits, pie sienas, vai siltuma avotu tieSa
uvuma.
20. Nav atlauts izmantot kokogles vai lldzigas degvielas.
21. Pirms {iriSanas, parvietosanas, demontazas, montazas un uzglabasanas: izslédziet
ierici, atvienojiet to no elektrotikla un uzgaidiet kamér atdzis’s.

ﬁ 22. lerices darbibas laika aré&jo virsmu temperatira var bat augsta. Nepieskarieties

ierices karstajam virsmam. . y .

23. Nekad neparvietojiet ierici, kad tas darbojas vai ir sakarsusi.
24. lerici nedrikst novietot zem virtuves skapiSiem, jo tas izstaro siltumu un tvaiku.
25. Stravas vadu nedrikst novietot virs ierices un vietas, kur tas saskaras ar karstam
virsmam. lerice nav janovieto zem elektrotikla kontaktligzdas.
26. Attiriet ierici péc katras izmantoS$anas.
27. lerici nedrikst pieskarties ar mitram rokam.
28. lerices virsmal nedrikst Fieskarties ar nekadiem asiem priekSmetiem (piem. ar nazi).
29. Apkures plaksni nedrikst nosegt ar aluminija foliju, u.tml., jo tas varétu radit siltuma
uzkrasanos un plastmasas dalu vai apvalka bojé{'umu.
30. Darbibas laika uz apkures plaksném nedrikst novietot galda piederumus. Grilu drikst
atveért, atkariba no modela, tikai ar rokturi vai katu. _
31. Nelietojiet plastmasas galda piederumus, kas varétu izkust.

IERICES APRAKSTS
1.Pamatne 2. Tauku paplate 3. Sildisanas paplate 4. Lapstina

5. Termostats ar temperatiras kontroli 6. Termostata ligzda
Nonemiet iepakojumu un visas uzlimes un piederumus, kas atrodas iericé un arpus tas.

NORADIJUMI PAR LIETOSANU

1. Pirms pirmas lietoSanas notiriet, sildianas trauku (3) un tauku trauku (2) zem krana ar siltu Gdeni un maigu tirisanas
Skidrumu. Nemeérciet termostata ligzdu (6) adent.

2. Péc tiriSanas notiriet notlritas detalas sausa veida.

3. levietojiet tauku paplati (2? pamatné &1).
4. Novietojiet sildiSanas pag ati (3) virs tauku trauka (2).

5. Pievienojiet termostatu (5) termostata kontaktligzdai (6).

6. levietojiet zeméjuma spraudni.

t7. Pielétg?ji%t ﬁepsanas temperatdru ar termostatu (5) diapazona no 1-5 [idz griléjamo édienu veidam. Lai uzturétu édienu siltu, novietojiet
ermostatu

Kad termostata indikators (5) nodziest, tas nozimé, ka grils ir sasniedzis pareizo temperattiru un ir gatavs lietoSanai

gadbin'dikators deg, tas nozimé, ka grils sakarst. Darbibas laika termostata indikators iesledzas un izslédzas, lai noradrtu, ka termostats
arbojas.

8.Péc E‘r_ilééanas atvienojiet grilu no stravas avota un |aujiet tam atdzist. ) o L

UZMANIBU! lesledzot pirmo reizi, grils dazu dalu sildisanas dé| var radit nelielu daudzumu damu. Tas ir normali. leteikums: atstajiet grilu

uz dazam mindtém ieslégtu, lai atbrivotos no riipnicas smarzas.

TIRISANA UN APKOPE

1. Pirms grila firi§anas parliecinieties, vai tas ir forsi pieskariens un atvienots no stravas avota.

2. Notiriet pltti,un tauku paplati silta Gdent ar maigu mazgasanas Iidzekli. Nemérciet termostata ligzdu (6) den. Netiriet ierici ar
asam, abrazivam dranam vai stkliem, ka ari nelietojiet tiriSanas pulverus

sabojat plaksnes gludo, nelipigo parklajumu.

3 Péc tirsanas notiriet notiritas detalas sausa veida. o )

4. Neiegremdéjiet termostatu, kabeli vai kontaktdakSu Gdent vai citos Skidrumos.

TEHNISKIE DATI:  Baro$anas avots: 220-240V ~50/60Hz Jaudas nominalvértib: 2000W jauda: 3000W

Apkartgjas vides aizsardziba. Kartona iepakojumu, lidzu, nododiet otreiz&jai parstradei. Polietiléna maisinus (PE)

izmest plastmasas izstradajumiem paredzétajos konteineros. Lietotas elektropreces nododiet attiecigajos pienemsanas
E punktos. lericé satur bistamas sastavdalas, kas var izraisit draudus apkartgjai videi. Elektroierice janodod 3, lai

ierobezotu tas atkartotu izmanto$anu. Ja iericé atrodas baterijas, iznemiet tas un nododiet pienem3anas punkta
— atseviSki. Produktu neizmest sadzives atkritumu konteinera!

EESTI

ULDISED OHUTUSJUHISED. LUGEGE SEADME KASUTUSOHUTUST PUUDUTAVAD
JUHISED TAHELEPANELIKULT LABI JAHOIDKE ALLES
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Kui seadet kasutatakse érilisel eesmargil, muutuvad garantiitingimused.

1.Enne seadme kasutamist loe kasutusjuhend hoolikalt Iabi ja jargi koiki seal leiduvaid

juhiseid. Tootja ei vastuta nende kahjustuste eest, mis tekivad seadme

mitteotstarbekohase kasutamise ja ebadige kasitsemise taiajarjel.

2.Seade on ettenahtud ainult koduseks kasutamiseks. Ara kasuta seadet

mitteotstarbekohastel eesmarkidel.

3.Seade tuleb lulitada ainult 220-240V ~50/60Hz toitepessa. Selleks, et seadme

kasutusohutus oleks suurem, ara lilita iheaegselt thte vooluringi mitut elektriseadet,

4.Seadme kasutamise ajal ole eriti ettevaatlik ja tdhelepanelik siis, kui laheduses viibivad

lapsed. Ara luba lastel mangida seadmega, samuti ara luba lastel ega isikutel, kes ei tunne

seda seadet, et nad kasutaksid seda.

5.ETTEVAATUST: 8-aastased ja vanemad lapsed, flilsilise-, sensoorse- v6i vaimse

Euudega. inimesed, samuti inimesed, kelle pole piisavalt koemusi ega teadmisi seadme
asutamiseks, vdivad seadet kasutada vaid nende ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve

all voi juhul, kui neile on antud piisavad juhtnoorid seadme ohutuks kasutamiseks ja nad on

teadlikud ohtudest, mjs voivad seadme kasutamisega kaasneda. Arge lubage lastel

seadmega mangida. Arge lubage lastel seadet puhastada ega hooldada, valja arvatud

juhul, kur laps on 8-aastane vdi vanem ja tegutseb jarelevalve all.

6.Parast seadme kasutamist vota alati pistik pistikupesast valja, hoides sealjuures
istikupesast kinni. ARA tdmba kunagi toitejuhtmest.

Ara pane kaablit, pistikut ega seadet vette v6i mingisse muuse vedelikku. Kaitse seadet
iimastikutingimuste (vihm, paike, jne) eest ning ara kasuta kdrgendatud niiskuse
tingimustes (vannitoad, niisked kampin umajad?.
8.Kontrolli aeg-ajalt toitejuhtme seisundit. Juhul kui toitejuhe on vigastatud, siis peab ta
valjavahetama selleks volitatud remonditookojas, et valtida hadaohtlikku olukorda.
9.Ara kasuta vigastatud toitejuhtmega seadet, voi kui seade kukkus maha vGi on mingil
muul viisil vigastatud vGi tootab ebadigelt. Ara paranda seadet ise, sest sa void saada
elektriloogi. i}c{;astatud seade anna selleks volitatud remonditookotta, et ta seal ara

arandataks. Koiki parandustoid voivad teostada ainult selleks volitatud remonditookojad.

alesti teostatud seadme parandus voib tekitada tdsise ohoolukorra seadme kasutajale.
10. Parast kasutamist aseta seade jahedale, kindlale ja siledale pinnale ja vaata, et lahedal
polgks soojusallikaid nagu: elektripliit, gaasipliit,(jms.
11.Ara kasuta seadet kergestisUttivate materjalide laheduses. o
12. Toitejuhe ei voi rippuda Ule laua aare voi puutuda vastu kuuma pealispinda.
13.Arge Jatke sisselulitatud seadet ega laadijat pistikupesasse jarelvalveta.
14.0hutuse tagamiseks on lisameetmena soovitatav paigaldada elektrijuhtmestikule, kust
vannituba toite saab, vahelduvvoolukaitse (RDC), mille nominaalne voolutugevus ei Uleta
30 mA. Selles kusimuses poorduge kvalifitseeritud elektriku poole.
15. Seade paigaldada kuuma temperatuuri suhtes vastupidavatele pindadele.
16. Mitte panna mistahes esemeid suletud grillile. i
17. Vajalikuks 6huringluseks on ndutav min 30 cm kaugus igast grilli klljest.
18. Arge pange seadet kiirelt kuumenevatele pindadele.
ﬂ% /E\jrge pange seadet gaasi- voi elektripliidile, seinale ega vahetusse soojusallikate
ahegdusse.
20. Arge kasutage selle seadmega puusitt voi sarnaseid kittematerjale.
21. Enne grilli puhastamist, teisaldamist, lahtivotmist, paigaldamist ja hoiustamist tuleb
seade valia |ulitada, eemaldada toitevrgust ja oodata, kuni grill jahtub.

ﬁ . Seadrge pealispinna temperatuur voib olla kdrge. Arge puudutage seadme
N kuumi pindu.

23. Arge teisaldage kunagi seadet, kui see on sisse lulitatud voi kuum.
24. Arge pange seadet koogikappide alla, kuna grillist valjub soojust ja auru.
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25. Toitejuhet ei tohi kokku panna seadme alla, see ei peaks ka puudutama voi lebama
kuumade pindade laheduses. Mitte panna seadet elekirikontakti alla.

26. Seadet tuleb puhastada parast igakordset kasutamist.

27. Arge kasutage seadet margade at_e?a.
28. Seadme pindu ei tohi puudutada mistahes teravate esemetega (nt noaga)

29. Arge katke keeduplaati alumiiniumfooliumiga jms, kuna see voib pdhjustada soojuse
kogynemist ja kahjustada plastikosasid voi -pindu. o N

30. Arge pange koogiriistasid kiitteplaatidele seadme kasutamise ajal. Grilli tuleb avada
san%ast v0i kaepidemest soltuvalt mudelist. o

31|. drge kasutage grilli kasutamisel plastikust koogitarvikuid, kuna need voivad iles
sulada.

SEADME KIRJELDUS
1. Alus 2. Rasvaalus 3. Kuumutusalus 4. Spaatul
5. Temperatuuri reguleerimisega termostaat 6. Termostaadi pesa

Eemaldage pakend ning kdik kleebised ja tarvikud, mis asuvad seadmes ja valjaspool seda.

KASUTUSJUHEND

1. Enne esimest kasutamist puhastage, kuumutusalus (3) ja rasvavaht (2) kraani all sooja veega ja kerge puhastusvedelikuga.

Ar%e leotage termostaadi pistikupesa (6) vees.

2. Pérast puhastamist piihkige puhastatud osad kuivaks.

3. Pange rasvasalv (2) alusesse (1).

4. Asetage kuumutusalus é3) rasvavori (2) kohale.

5. Uhendage termostaat (5) termostaadi pistikupesaga (6).

6. Sisestage maanduspistik.

7. Reguleerige kiipsetamise temperatuur termostaadiga (5) vahemikus 1-5 vastavalt grillitava toidu tiilibile. Toidu soojana hoidmiseks
seadke termostaat asendisse ON

Kui termostaadi margutuli (5) kustub, tdhendab see, et grill on saavutanud dige temﬁ)eratuuri ja on kasutamiseks valmis

Kui margutuli pdleb, t&hendab see, et grill kuumeneb. Tod ajal ltlitub termostaadi tuli sisse ja vélja, et ndidata, et termostaat tootab.
9. Parast grillimist Uhendage ?rill vooluallikast lahti ja laske sellel jahtuda.

ETTEVAATUST. Esmakordsel sisselilitamisel voib grill méne osa kuumutamisel tekitada véikeses koguses suitsu. See on normaalne.
Soovitus: jatke grill mdneks minutiks pdlema, et tehase I6hnast lahti saada.

PUHASTAMINE JAHOOLDUS

1. Enne grilli puhastamist veenduge, et see oleks puudutusega ja vooluallikast lahti ihendatud. .

2. Puhastage pliidiplaat, ja rasvavaht 6rna pesuvedelikuga soojas vees. Arge leotage termostaadi pistikupesa (6) vees. Arge
uhastage seadet teravate abrasiivsete lappide v&i kdsnadega ega kasutage puhastuspulbreid
ahjustada ﬁlaadl siledat, mittenakkuvat katet.

3 Parast puhastamist pi]hkiie puhastatud osad kuivaks.

4. Arge kastke termostaati, kaablit ega pistikut vee ega muude vedelikega.

TEHNILISED ANDMED: Toiteallikas: 220-240V ~50/60Hz  V&imsus Nom: 2000W V&imsus: 3000W

Kasutatud seadmed vii selleks ettendhtud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad ohtlikud elemendid vdivad olla kahjulikud keskkonnale.
Elektriseadmed tuleb anda nii ara, et seadet ei saaks enam uuesti kasutada. Kui seadmes on patareid, tuleb need vélja vétta ja anda eraldi
kogumispunkti. Seadet ei tohi visata olmejaétmete konteineritesse!!

CESKY

BEZPECNOSTNI PODMINKY. DULEZITE POKYNY TYKAJIGI SE POUZiTI A PROVOZU
VYROBKU. PODMINKY SI PROSIM PRECTETE POZORNE A USCHOVEJTE JE PRO
BUDOUCI POUZITI.
Zarucni podminky neplati, pokud je pfistroj pouzit pro komercni Gcely nebo v rozporu s
nvodem. Pristroj je urcen pouze pro pouziti v domacnosti. .
1.Pfed pouZitim vyrobku si peclivé prectéte navod a vzdy postupuijte v souladu s
uvedenymi pokyny. Vyrobce ani distributor neni odpovédny za pfipadné Skody vzniklé v
dusledku neodborné manipulace nebo Rlouiiti v rozporu s ndvodem. .
2.Vyrobek Ize pouZit pouze v interiéru. Nepouzivejte tento vyrobek pro jakykoli ucel, pro
ktery neni urcen.
3.Pro napajeni vyrobku pouZijte pfipojeni na napéti 220-240V ~50/60Hz. Z bezpeénostnich
ddvodl neni vhodné pro pfipojeni vice zafizeni k jedné zasuvce.
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4.Prosim, budte opatrni pfi pouZivani vyrobku jsou-li v blizkosti déti. Nedovolte détem hrat
si s vyrobkem. Nikdy nenechavejte vyrobek bez dohledu pohybuiji-li se u néj déti nebo lidé,
ktefi nevéedi, jak vyrobek pouZzivat. _ _
5.UPOZORNENI: Tento vyrobek mohou obsluhovat déti od 8 let véku a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi, nebo osoby bez zkuSenosti a znalosti
vyrobku pouze pod dohledem osoby odpovedné za jejich bezpecnost a zdravi. Nebo pokud
byli pouceni 0 bezpe¢ném pouzivani vyrobku, jsou si védomi nebezpeci , chapou zplisob
pouziti vyrobku a Jegch smyslové schopnosti jsou dostatecné pro pochpeni i bezpecné
ouzivani vyrobku.Cisténi a tdrzba vyrobku nesmi provadét déti. Déti od 8 let mohou
¢isténi provadét pouze pod dohldem dospélé osoby, ktera je mentainé i fyzicky zplsobila
na dité dohliZet.
6.Po ukonceni pouZitii tohoto vyrobku jej nejprve vypnéte je-li opatien vypinacem, pak vzdy
opatrné vytahnete zastrcku ze zasuvky. Pfitom pfidrZujte zasuvku volnou rukou. Nikdy
netahejte pouze za pfivodni kabel! § . _ o
7.Nikdy nenechavejte vyrobek pfipojen ke zdroji napajeni bez dozoru. Dokonce i tehdy, je-li
gferuéena dodavka napéti byt ijen na kratkou dobu.

Nikdy nedaveite, neponofutjte. napajeci kabel, zastrcku nebo cely vyrobek do vody.
Nevystavujte vyrobek atmosférickymi extremnim podminkam. Jako je pfimé slunecni
zareni , desti, snih apod.. Nikdy nepouzivejte vyrobek ve vinkém prostredi.
9.Nikdy nepouZivejte vyrobek s poskozenym sitovym kabelem, nebo pokud vyrobek upad|
z vysky a predpokladate, Ze je poskozen nebo pokud nefunguje spravné. Opravu vzdy
sverte odbornému autorizovanemu servisu, abyste predesli trazu elektrickym proudem.
PoSkozeny vyrobek vzdy ihned vypnéte, Provedeni neodborneé opravy mize vest k drazu
uZivatele a zaniku zaruky pro Eostup uzivatele v rozporu s bezpecnostnimi pokyny.
10.Nikdy nepokladejte vyrobek na nebo do blizkosti horkych povrchi nebo do kuchyriskych
spotfebicu, jako jsou elektrické nebo plynoveé trouby. Nikdy vyrobek pfi provozu
nezakryvejte, nic na néj nestavte
11.Nikdy nepouzivejte vyrobek v blizkosti hoflavin.
12.Nenechdvejte kabel viset dol pfes okraje podlozky na které je vyrobek polozen.
13.Po ukonceni pouzitii tohoto vyrobku jej nejlgrve vypnéte je-li opatien vyf)inaéem, pak
vzdy opatrné vytahnéte zastrcku ze zasuvky. Pfitom pfidrzujte zasuvku volnou rukou. Nikdy
netahejte pouze za pfivodni kabel!
14.Pro zajiSténi dodatecné ochrany je vhodné nainstalovat v elektrickém obvodu proudovy
chrani¢ (RCD) o jmenovitém proudu nepfekracujicim 30 mA. V tomto ohledu se, prosim,
obratte na kvalifikovaného elektrikafe.

15. Zafizeni vzdy pokladejte na povrch, ktery je odolny vici vysoké teploté.
16. Na uzavreny gril neodkladejte Zadné predmety.
17. Pro spravnou cirkulaci vzduchu dodrZujte vzdalenost min. 30 cm ze vSech stran grilu.
18. Zafizeni nepokladejte na rychle se nahriva;(icim povrchu.
19. Zafizeni neFoklédeJte na plynovy nebo elektricky sporak, na mista v blizkosti stén nebo
v pfimeé blizkosti zdroje tepla.
20. V tomto zafizeni nepouzivejte dfevéné uhli nebo jiny topny material.
21. Pred Cisténim, pfenesenim, montazi, demontazi a uskladnénim grilu je nutné zafizeni
vvonout, odpojit ho ze zasuvky a pockat, az gril zchladne. .
22. Grilovaci plocha zapnutého grilu mize byt velmi horka, proto se nedotykejte
horkych ploch zafizeni.
23. Zarizeni nikdy neprenasejte ve chvili, kdy je zapnute nebo horké. .
2ﬁi,§kohledem na salajici teplo a stoupajici paru gril neumistujte pod kuchynskymi
skFirkami.
25. Napé{'eci kabel nem(Ze byt veden nad zafizenim a nesmi se dotykat nebo se nachazet
v blizkosti horkého povrchu. Zafizeni neumistuijte v blizkosti elektrické zasuvky.
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26. Po kazdém pouziti zafizeni oCistéte.

27. Nemanipulujte se zafizenim, pokud mate mokré ruce.

28, )Na grilovaci povrch nepouZivejte zadné predméty zakoncené ostrou Spickou (np...
nbz).

29. Grilovaci desky nepfekryvejte alobalem anig’inou folii, protoZze muze dojit k
nahromadeni tepla a poskozeni plastovych ¢asti nebo povrchu.

30. Kuchyriské nafadi neodkladeijte na grilovaci plochu béhem pouzivani zafizeni. Gril
otevirejte vzdy pomoci rukojeti nebo drzadla v zavislosti na pouzivaném modelu.
31. Béhem grilovani nepouzivejte plastové kuchyrnské nafadi, protoze mize dojit k jejich

poskozeni.

POPIS ZARIZENi .
1.Z&kladna 2. Zasobnik na tuky 3. Topny zasobnik 4. Spachtle
5. Termostat s regulaci teploty 6. Patice termostatu

Odstrarite obal a veskeré nalepky a pfisluSenstvi, které jsou uvnitf a vné zafizeni.

NAVOD K POUZITI

1. Pfed prvnim pouzitim o€istét, topnou misku (3) a tukovou misku (2) pod tekouci vodou teplou vodou a jemnou Eistici

kapalinou. Zasuvku termostatu (6) neponofujte do vody.

2. Po vy€iSténi otfete vycCisténé Casti do sucha.

3. Vlozte zasobnik tuku (2) do z&kladny g).

4. Umistéte topny técé3) na tukovy tac (2).

5. Pripojte termostat (5) k zasuvce termostatu (6).

6. Vlozte uzemniovaci zastrcku.

7. Upravte teplotu peceni pomoci termostatu (5) v rozsahu 1-5 podle druhu grilovaného jidla. Chcete-li udrzovat jidlo teplé, nastavte
termostat do polohy ON

Kdyz kontrolka termostatu (5) zhasne, znamena to, ze gril dosahl spravné teploty a je pfipraven k pouziti
Pokud kontrolka sviti, znamena to, Ze se gril ohfiva. Behem provozu se kontrolka termostatu zapina a vypind, coz znaci, ze termostat

racuje.
. Po grilovgni odpojte gril od zdroje napéjeni a nechte jej vychladnout.

UPOZORNENI: Pfi prvnim zapnuti grilu mazZe kvali zahrati nékterych ¢asti dojit ke vzniku malého mnoZstvi koufe. To je normalni.

Navrh: Nechte grilovat nékolik minut, abyste se zbavili viiné tovarny.

CISTENI A UDRZBA

1. Ped ¢isténim grilu se ujistéte, Ze je na dotek chladny a odpojeny od zdroje napéjenti.

2. Varnou desku,a tukovou misku o€istéte v teplé vodé jemnym mycim prostfedkem. Zasuvku termostatu (6) neponofujte do vody.

Necistéte spotrebic ostrymi, drsn&'/mi utérkami nebo houbickami, ani nepouZivejte Cistici prasky
goékodit hladky nepfilnavy poviak desky.

Po vycisténi vyCisténe Casti otfete dosucha. . )
4. Termostat, kabel ani zastréku neponofujte do vody ani jinych tekutin.

TECHNICKA DATA:  Zdroj napajeni: 220-240V ~50/60Hz ~ Vykon NN .: 2000W Vykon Max: 3000W

Ochrana Zivotniho prostredi. Karton odevzdejte do sbéru. Polyetylénové sacky (PE) vyhazujte do kontejneru na plasty. VyslouZily pfistroj

odevzdejte do pfislusného sbémého dvoru, protoZe nékteré ¢asti zafizeni mohou predstavovat pro Zivotni prostfedi nebezpeci. Elektricky pfistroj

odevzdejte tak, aby se omezilo jeho opétovné pouzivani. Pokud jsou v pfistroji baterie, vyjméte je a odevzdejte do pfislusného shérného mista
M\ 148t Pristroj nevyhazujte do popelnic ani kontejneru na smésny odpad!!

ROMANA

INSTRUCTIUNI IMPORTANTE CU PRIVIRE LA SIGURANTA DE UTILIZARE CITITI CU
. ATENTIE $I PASTRATI PENTRU VIITOR
1.Inainte de a incepe utilizarea dispozitivului cititi manualul de instructiuni si urma}i
instructiunile continute de acesta. Producatorul nu este responsabil pentru daunele cauzate
de utilizarea dispozitivului care nu este Tn conformitate cu destinatia sau deservirea
incorectd a acestuia.
2.Dispozitivul este destinat numai pentru uz casnic. Nu folositi acest dispozitiv in alte
scopuri decat cele pentru care este destinat. Dispozitivul este destinat numai pentru uz
casnic. Nu folositi acest dispozitiv in alte scopuri decat cele pentru care este destinat.
3."Dispozitivul trebuie conectat numai la o priza cu legatura la pamant 220-240V ~50/60Hz.
In vederea maririi sigurantei beneficiarului la un singur circuit, nu trebui conectate in acelasi
timp mai multe aparate electrice."
4 Trebuie sa fiti foarte precautj in cazul folosirii dispozitivului in cazul in care in apropierea
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acestuia se afla copii. Nu permiteti copiilor sa se joace cu dispozitivul si nu permitet;
folosirea acestuia de catre copii si persoanele care nu cunosc dispozitivul.
5.AVERTIZARE: Acest dispozitiv poate fi utilizat de copii care au varsta de peste 8 ani i
mai mari, de catre persoane cu capacitati fizice, senzoriale si mentale limitate si de catre
persoane fara experlen}é si care nu cunosc dispozitivul, atunci cand acestea sunt
supravegheate sau au fost instruite cu privire la utilizarea dispozitivului in siguranta si
cunosc pericolele care reies din utilizarea acestui dispozitiv. Copii nu ar trebui sa se joace
cu echipamentul. Curatarea si conservarea dispozitivului nu trebuie realizata de copi, in
afara cazului in care acestia au depasit varsta de 8 ani si aceste activitati sunt realizate
syb supravegherea unei persoane adulte.
6.Intotdeauna dupa ce dispozitivul nu mai este folosit scoateti stecherul din priza de
alimentare cu curent electric si tineti priza cu mana. NU trageti de cablul de alimentare.
7.Nu scufundati cablul, stecherul si nici intregul dispozitiv in apa sau alt lichid. Nu expunej
echipamentul la actiunile conditiilor atmosferice (ploaie, raze solare, etc.) si nici nu il
folositi in conditii de umiditate ridicata (baie, bungalouri cu umezeala).
8.Periodic trebuie sa verificati starea cablului de alimentare. In cazul in care cablul de
alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit cu unul nou de catre un atelier de
specialitate in scopul de a evita orice pericol.
9.Nu folositi dispozitivul care are defect cablul de alimentare sau in cazul in care acesta a
fost scapat din ména sau este defect in orice alt mod sau in cazul in care nu functioneaza
corect. Nu reparati singuri dispozitivul deoarece acest lucru poate conduce la
electrocutare. Dispozitivul defect trebuie sa il transmiteti catre un service pentru ca acesta
sa fie verificat si in caz de nevoie reparat. Toate reparatiile pot fi efectuate numai de céatre
punctele de service care poseda autorizatie. Reparatia care nu este realizata incorect
poate cauza pericol grav pentru beneficiar.
10.Dispozitivul trebuie amplasat pe o suprafata stabila, neteda, departe de dispozitivele de
bucatarie care redau caldura, asa cum ar fi: aragazul electric si cel pe gaz etc.
11.Nu folositi dispozitivul in apropierea materialelor combustibile.
12.Cablul de alimentare nu poate sa atarne peste marginea mesei sau sa atinga
suprafetele fierbinI[i.
13.Nu se permite [asarea dispozitivului pornit si nici a alimentatorului in priza fara
supraveghere.
14.Pentru a asigura o protec}ie suplimentara, se recomanda instalarea pe circuitul electric
a unui dispozitiy cu curent diferential (RCD) cu curent alternativ diferential care nu va
depasi 30 mA. In acest sens trebuie sa va adresati unui electrician specialist.
15. Dispozitivul poate fi pus pe suprafete care sunt rezistente la temperaturi ridicate
16. Nu amplasati nici un fel de obiecte pe gratarul inchis.
17. Pentru o circulatie corespunzatoare a aerului este nevoie de o distanta de min 30 cm
din toate partile gratarului.
18. I\(lju este recomandata amplasarea dispozitivului pe suprafete care se incalzesc foarte
repede.
19. Nu este recomandata amplasarea dispozitivului pe plitele cu gaz si a celor electrice,
aproape de perete si nici in apropierea surselor de caldura.
20. Nu folositi pentru acest produs carbune sau materiale combustibile similare _
21. Inainte de curé%area, mutarea, demontajul, montajul si depozitarea gratarului trebuie:
sa opriti dispozitivul, sa il deconectati de la reteaua de alimentare cu curent electric si sa
asteptati pana ce gratarul sevaraci. .
22. Temperatura suprafetelor disponibile ale aparatului care se afla in stare de
functionare poate sa fie ridicata. Nu atingeti suprafegele fierbinti ale aparatului.
23. Niciodata nu transportati aparatul atunci cand este pornit sau cand este fierbinte.
24. Nu agezati aparatul sub dulapurile de bucatarie, din cauza caldurii emanate si a
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aburilor.

25. Cablul de alimentare cu curent electric nu poate fi amplasat deasupra aparatului si nici
nu trebuie sa atinga sau sa se gaseasca in apropierea suprafetelor fierbinti. Nu asezati
aparatul sub o priza electrica. =~ _

26. Aparatul trebuie curatat dupa fiecare folosire.

27. Nu folositi aparatul cu méinile ude

28. Nutse recomanda atingerea suprafetei gratarului cu nici un fel de obiecte ascutite (de
ex. cutj

29. Nu acoperiti placa de incélzire cu folie de aluminiu, etc., deoarece acest lucru poate
provo]ge}; acumularea de caldura si poate deteriora piesele de plastic si stratul de la
suprafata

30. Nu puneg ustensile de bucatarie pe tplécile de incalzire in timpul utilizarii. Gratarul
trebuie deschis cu ajutorul ménerului in functie de model

?1 . Nu folositi ustensile de plastic atunci cand deserviti gratarul deoarece acestea se pot
opi

DESCRIEREA DISPOZITIEI
1. Baza 2. Tavade grasime 3. Tava de incalzire 4. Spatula
5. Termostat cu control de temperatura 6. Priza termostat

Indepértati ambalajul si orice stickere si accesorii care se afl in interiorul si in afara dispozitivului.

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

1. Inainte de prima utilizare, tava de incalzire %3) si tava de grésimi (2) sub un robinet cu apa calda si un lichid de

curatare usor. Nu inmuiati priza termostatului (6) in apa.

2. Dupa curatare, stergefi partile curatate la uscat.

3. Introduceti tava de grasime (2) in baza (1).

4. Asezati tava de incalzire ﬁS) peste tava de unsoare (2).

5. Conectati termostatul (5) la priza termostatului (6).

6. Introduceti fisa de impamantare.

7. Reglati temperatura de coacere cu termostatul (5) in intervalul 1-5, la tipul de méncare la gratar. Pentru a mentine méncarea calda,
setati termostatul in pozitia ON,

Cand indicatorul termostaticului (5) se stinge, inseamna ca grétarul a atins, temperatura potrivita si este gata de utilizare )
Cénd indicatorul luminos este aprins, inseamn ca gratarul se incélzeste. In timpul functionarii, becul termostatului se aprinde si se
opreste pentru a indica faptul ca termostatul functioneaza.

8.Dupd Eratar, deconectati grillul de la sursa de alimentare si lasati-l s3 se raceasca.

ATENTIE: Cand este pornit pentru prima data, gratarul poate produce o cantitate mica de fum din cauza incalzirii unor parti. Este
normal. Sugestie: lasati gratarul timp de cateva minute pentru a scapa de mirosul din fabrica.

CURATENIE SI MENTENANTA

1. Inainte de a curata gratarul, asigurati-va ca este rece la atingere si deconectat de la sursa de alimentare.

2. Curatati plita, si tava grasa in apa calda cu un lichid usor de spalat. Nu inmuiati priza termostatului (6) in apa. Nu curatati
aparatul cu carpe ascutite, abrazive sau bureti, sau nu folositi praf de curatare, dupa cum este posibil

deteriorati acoperirea neteda, antiaderenta a placii.

3 Dupd curatare, stergeti partile curétate la uscat.

4. Nu scufundati termostatul, cablul sau mufa in apa sau alte lichide.3

DATE TEHNICE:
Sursa de alimentare: 220-240V ~50/60Hz  Putere nominala: 2000W Putere maxima: 3000W

Din grga pentru mediul inconjurator. Ambalajele din carton va rugam s le transmitefi Sa centrele de maculatura.

Sacii din polietilena (PE) trebuie aruncate in recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie transmis la punctul
corespunzator de depozitare, deoarece componentele periculoase care se gasesc in dispozitiv pot fi foarte periculoase pentru mediul
inconjurator. Dispozitivul electric trebuie transmis in asa fel incat sa se limiteze utilizarea lui repetata. Daca in dispozitiv se gasesc baterii
acestea trebuiesc scoase si transmise catre punctul de depozitare a acestora, separat.

EAAHNIKA

FENIKOI KANONEZ AZQAAEIAZ
1.Mpiv atmod 1 xpAon TG CUCKEUNS TTPETTEI va DIABACETE TIG 0dnyieg XPATEWS Kal va TIG
akoAouBnaete. O Tapaywyog dev euBUVETal yia evoeXOEVES CNUIEG TIOU 0@EiAovTal O N
evoedelypEvn xpran 1} g€ AaBog XeIPITUO TNG CUOKEUNG.
2.H ouokeun npoopi%um yla OIKIOKN xpAaon. ATayopeueTal n xprian g yia aAoug
OKOTTOUG, Y10 TOUG OTT0IOUC OEV TTPOOPICETA.
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3.H ouokeur mpémel va ouvdeBei pdvo e mpia 220-240V ~50/60Hz. MNa v eyaAuTtepn
aoQAAeIa oag Ogv TIPETTEI VOl GUVOEETE OTOV iD10 KUKAWO peUUATOG TIOAEG NAEKTPIKEG
OUOKEUEG.
4.MNpEmel va TIPOTEXETE IBIAITEPWG KATA TN DIGIPKEID XPNONG TNG CUCKEUNG 6TaV diTTA
Bpiokovtal TTaIdIA. Aev EMITPETETAI TO TTAISIA va TTAICOUV € T CUCKEUN. Agv ETTITPETTETAI
N XPA0T) TG CUCKEUNG Ao TaIdIA f) ATopa TIOU JEV £XOUV EVNUEPWBET OXETIKA e TO
€IPIONO TNG.
é.l—?ouokaur'] Oev TTpoopICETal yia xpnan amo aropa (GUPTTEPIAAMBAVOUEVWY TWV TIAIBIWY)
LE TIEPIOPITUEVEG IKAVOTNTEG KIVNTIKEC, QIOBNTIKEG KAl VONTIKEG EITE OTTO ATOWA TTOU BeV
£XOUV epTTEIDIC ) OEV EXOUV EVNUEPWDET TXETIKA HE TO XEIPIOWO TNG GUTKEUNG, EKTOG av
yiveral auTd UTT6 Tnv ETTOTITEIO ATOPOU UTTEUBUVOU YIa TNV A0QAAEIN TOUG Kl GULQWVA e
TIC 00NYiEG XPNTEWG.
6.1avTa peta tn xpnan AmoouVOEDETE TO PEUUATOARTITN T TO IKTUO TTAPOXG PEUMATOG,
kpartwvrag v 1pi¢a. MHN TpaBritete To KaAwdio oUvdEDNG.
7.Mn Badete 10 kaAwdio, T0 peupaToA}TITN Kal OAGKANEN TN GUGKEUN GTO VePG 1} GO
uypo. MNpoaTaTEUETE TN GUCKEUN OTTO QUCHEVEIC KAIPIKEC TUVOAKEC (Bpoxn, RAIO, K.4.). Mnv
TN XPNOIUOTIOIEiTe OE TUVBNKEG AUENUEVNG UYPATIAG (UTTAVIO, KAWTTIVYK).
8.TaKTIKO TTPETTEN VOl EAEYXETE TNV KATAGTOOT TOU KaAwdiou Tpogodoaiag. EGv 1o kaAwdio
Tp0®0d0Tiag UTTOOTEN {NWIA, TIPETTEI VOl AVTIKATOOTAOET e €101KO KAAWDIO aTTd TnV €10IKNA
uTTnpeaia eEUTTNPETNONG TTEAATWY YIa va aTToQeuxBei KABE Kivduvog .
9.Mnv XpnGIHOTIOIEITE TIOTE TN GUCKEUN WE EAATTWUATIKO KAAWDIO TPOPODOTIAG EITE e
KOAWSIO TTOU €XEl TIETEI 1) £XEI UTTOOTET OTTOIO0NTTOTE AAAN (NI €iTE BEV AcIToUpyEi CWOTAL.
Mnv €TIOKEUACETE TN GUOKEUN HOVOI 0O, UTIAPXE KivOUVOg r]AsKTporr)\nﬁiaﬁ. Tnv
AQTTWATIKA GUOKEUN TIPETTEl VA TNV EAEYEEN N VO TV ETTIOKEUATEI N KATAAANAN utnpeaia
e¢utrnpétnang TeAatwy. O emokaui._f TopOUV va yivovTal JOvo aTré £€0UCIOdOTNUEVES
UTINPETiEG a%um]pémor]g mehatwv. H AavBaopévn ETTIOKEUN HTTOPET VA TTPOKAAEDEI
ooBapd KIvouvo yia Toug XpAOoTEC.
10."H ouokeur| Tpémel va TotroBetnBei o€ KpUa oTaBepn Kal ETTITTEDN
EMQAVEIQ, HaKPIA aTT6 £0TiEC (E0TNG OTTWGS NAEKTPIKA Koudiva, uTrpiKI, K.G."
11.Mn xpnaoiuotolgite Toté T%O‘UO‘KEUI’] TAQI 0€ EUQAEKTA UNIKA.
12.To kaAwdI0 TPOPOdOTITG OV UTTOPET VO KPEUETA ATTO TO TPATTECI 1) VOl QyYidel KAUTEG
ETTIQAVEIEC.
13.Mnv aQrveTe TN GUOKEUR OUVOEDEUEVN ME TO BIKTUO TTAPOXNS PEUHATOC XWPIG ETTIBAEWN.
14 .Me okotd va dlac@aAioete TPOOBETN TTPOCTAC A TTPOTEIVETAI VA EYKATACTACETE PECQ
0T0 NAeKTPIKG KUKAWWA TN 6|dTG€E] TpogTagiag peuparog diappong (RCD) pe 1o
ovopaaTIKG peupa trou v uttepPaivel 30 mA. Me OKoTTO va TO KAVETE TTPETTEI VOl KANEOETE
TOV €101KO NAEKTPIKO.
15. H ouoKeur) TIPETTEI VOl TOTTOBETEITAI OE ETTIQAVEIES TTOU Eival OVBEKTIKES O€ UYPNAEC
Beppokpaaieg
16. Mnv ToTroBETEITE QVTIKEIMEVA ETTAVW OTNV KAEIOTHA YnoTapid
17. Ta v emmapkn KukAogopia agpa eivar amapaitnm eAaxiaTn amdataan 30 ekatoaTwy
amo OAeg TIG TTAEUPEG TNG YNATAPIAG
18. Mnv TOTTOBETEITE TN CUOKEUN O€ ETTIPAVEIEC TTOU BeppaivovTal ypriyopa
19. Mnv TOTTOBETEITE T CUOKEUN O€ 1A €OTIA UAYEIPEUATOC OEPIOU 1 HIO NAEKTPIKT €OTIA
gayal guarog, ditTAa gTov T0iX0, 0UTE KOVTA O€ TTNYEG BepuoTNTAg
0. Mnv xpno1doTrolEiTe O€ QUTH TN GUCKEUR EUAGVBpaKa A TTapdpoIa EUPAEKTA UAIKA
21. Mpiv amo6 Tov kaBapIoud, TNV PETAYOPA, TV ATTOCUVOPHOAGYNON, GUVAPHOAGYNaN Kal
TNV amoBAKEUON TNG YNOTAPIAG TTIPETTEN VO: ATIEVEPYOTTOINTETE Tr CUCKEUR, ATTOCUVOEDTE
TV oo TV TIPICar KOl TIEPIPEVETE PEXPI N YNOTAPIA VA KPUWGEL
22.H Ospkm( agia TG EMQAVEIAS TNS CUOKEUNG OTaV AUTH AEITOUPYET UTTOPE VO
givar ugnAf. Mnv GWI'EETE TN BEPUN EMPAVEIQ TNG CUOKEUNG
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23. ToTé unv UETaQEPETE T CUCKEUN OTAV gival avaﬁ)yonompévn | 61OV gival (eoTh.
24. Mnv TOTI0BETEITE TN GUOKEUN KATW A6 Ta VIOUAQTTIA TNG KOougivag, Adyw Tng
augavopevng BeppdTNTAG Kall TOU ATHOU.

25. To kaAwo10 TpoYodoaiag PTropei va ToTroBeTNOEi TTAVW aTTd TN GUCKEUR Kal dev
TIPETTEN va ayyidel N va eival kovTa oe Bepuég emigaveleg. Mnv ToTmoBeTeite T GUOKeUN
KOTW atmo pia mpida.

26. Na kaBapidete Tn cuokeun Petd amd kabe xprion

27. Mnv xpngIHOTIOIETE TN GUCKEUN We Bpeypéva Xépia

28. Mnv ayyiCete pe aiyunpd avTkeieva my EmMQAveid TG YnaTapidg, (T.x. e paxaipr)
29. Mnyv KaAUTTTETE T BeppavTIK TTAGKA PE OAOUMIVOXAPTO K.A.TT, KaBwg auTo uTropEi va
ngom)\éosl utrepBEppavan kal {nuId oTa TTAAOTIKA WEPN KAl TNV ETTIOTPWAON

30. Mnv ToTroBETEITE PaYEIPIKA OKEUN TTAVW OTIC TTAGKES BEPUAVANG KATA TN OIAPKEID TS
xpr’]qr)]\g. H ynoTapid mpémel va avoiyetal pe T Aapr i pe €va mopoho , avéidoya e 1o
HOVTEAO.

31. Mnv xpnaiyoToleire TAAOTIKA OKeUN GTAV XPNOIWOTIOIETE TNV YnaTaPIA, YiaTi
uTTOPEl va Alwoouv

MEPIFPA®H THZ ZYIKEYHZ
1. Baon 2. Aiokog AiTroug 3. Aiokog Bépuavang 4. Zméroula
5. Oeppoatamng pe éAeyxo Beppokpaaiag 6. Mpila BeppooTdm

AQaIpETTE T CUCKEUATA KOl TO QUTOKOAANTA Kall Ta E0pTAUATA TToU BpiokKovTal Péaa kal 5w atmd Tn GUOKEUR.

OAHTIEX XPHZHX

1. Mpiv amoé v npr%xpr']on kaBapiaTe, 10 dioko Bépuavang (3& kail 10 8ioko Aitroug (2) kaTw amé Bpuon pe GeaTo

vepo Kal ATTIo Uypo KaBapiouou. Mnv amoppogdre Tnv utrodoxn BeppocTdrn (6) aTo vepo.

2. Apou KaBapioete, okouTriaTe Ta KaBapIopéva pépn.

3. TomoBetraTe T Brikn Aitroug (2) ch aon (1).

4. TomoBeTn0Te T0 Bioko Bépuavang (3) mavw amé To digko Airavong (2).

5. ZuvdéaTe Tov Beppoatdm (5) atnv utrodoyn Beppoatdm (6).

6. TomroBeoTe 10 Buopa yeiwang.

7. PuBuiaTe T Bepuokpaaia ynaiuarog pe Tov Beppogtdm (5) atnv mepioxr 1-5, avaloya e Tov 0o wnaiarog. Ma va diatnproeTe
10 @aynT6 (£0TO, PUBUiOTE TO BEpUOaTATN 0T Béan ON

Orav n )\u%(viu ehéyxou Beppoatdm (5) opfioel, onuaivel 6TI N céc'(pq Exel QTAOEI 0TN OWOTN Beppokpaaia kal gival £ToIun yia XpRon
'O1av n evOeIKTIKA Auxvia eival avappévn, onuaivel 611 n oxapa Beppaiveral. Kard mn Aeiroupyia, n Auxvia BeppooTdmn avapel kai
OPrVel yia va uTrodEigEl OTI 0 BEpUOaTATNG AEITOUPYEI.

8 AQoU YnoioeTe, aTTOOUVOETTE T OXAPA aTTd TNV TINYA TP0@0d0Tiag Kal AYAATE TNV VA KPUWOE.

MPOZOXH: Ortav evepyotoinBei yia Tpwn 9opd, n oXApa PTTOPEi va TIPOKAAEDE! pn<pr’}\1'rooémm kamvoU AGyw BEpLAVONG HEPIKLV
THNUaTwv. Eival guaiooyiké. Mpotdceig: apAaTe T oxApd yia Aiya AeTITd yia va amraAAayeite aTmd T uupwdid Tou epyoaTaciou.

KAGAPIZMOZ KAI LYNTHPHZH
1. Mpiv kaBapioeTe T axapa, BeBaiwBeite 0TI gival dpoaepn aTnv ar Kai amoguvdedepévn ammd TV TIyr TPOodoaiag.
2. KaBapioTe 10 digko gavapépmo ,kai 10 Bigko Aitmoug g€ (EaTO VEPO pe £va fmio uypo mAuang. Mnv amoppo@dre myv
umodoxn Bepuoatdn (6) 1o vepd. Mnv kaBapiZere Tn GUOKEUR HE aIXunEd, AEIQVTIKG UQAcuaTa i GPouYYapia i XpnoIHOTIOIE T
oKovn KaBapiopou, OTTwG MTTOPET
g)\qu ™G OMAAAG, N KOAMNTIKAG ETIKAAUYNG TG TTAGKAG.
MeTa Tov KaBapiguo, akouTrioTe Ta kaBapIGUEVa PépN.
4. Mn BubiCete Tov BeppoaTdm, To kaAwdio fj To Bucpa ot vepd i GAAa uypd.

TEXNIKA AEAOMENA:
Mnyn 10x00g: 220-240V ~50/60Hz
loyxug Nom .: 2000W loyug Max: 3000W

@povTifoupe T0 QuaIKo TEPIBAAAOV. MapakahoUpe va TIETATE TIG GUOKEUATIEG QTTO XAPTOVI GTOV KABO avakukAwong
amoppIMKaTWY XapTioU. Tig aakoUAeg a6 moAuaiBuAévio (PE), amoppilte Tig aTov kado avakUkAwang TAaoTikwy. H
@Bappévn GUOKEUN TTIPETIEN VOl ATTOPPITITETAN GTO KATAAMNAO Oneio, E5aITiag Twv EMKIVEUVWY OTOIXEIWV TIOU TIEPIEXE! Kall Ta
otrola UTropei va amoteAégouv amelAr yia 1o TEpIBAAOV. H NAEKTPIKA GUOKEUR TTPETTEN VOl ATTOPPITITETAN e TETOIO TPOTIO WOTE
VOl TTEPIOPITTE N ETTavaypaipoTioinan mg. EQv aTn ouokeun BpiokovTal uTarapieg, autég TIPETTEN va agaipeBolv Kal va

— TETOXTOUV OE EexwpI0TO KAdO.

VARNOSTNE RAZMERE. PREBERITE NAVODILA ZA UPORABO IN JIH SKRBNO
SHRANITE ZA PRIHODNJO UPORABO.
Zaradi pogojev v garanciji, Ce se naprava uporablja v komercialne namene.
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1.Pred uporabo izdelka preberite navodila za uporabo. Proizvajalec ni odgovoren za
kakrsnokoli Skodo zaradi zlorabe izdelka.
2.1zdelek se uporablja samo v zaprtih prostorih. Ne uporabljajte izdelka za kakrsenkoli
namen, ki ni v skladu z njegovo uporabo. _ o _
3.Napetost naprave je 220-240V ~50/60Hz. Ne povezuijte ve¢ naprav z eno vticnico, zaradi
varnostnih razlogov.
4.Bodite previdni ko uporabljate izdelek v bliZini otrok. Ne pustite, da se otroci igrajoz
izdelkom. Ne pustite, da napravo uporabljajo otroci in ljudje, ki niso seznanjeni z navodili za
uporabo izdelka.
5.0POZORILO: To napravo lahko uporabljajo samo otroci, stari nad 8 let, osebe z
zmanjSanimi fizicnimi, Cutnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali oseb brez izkusenj ali znanja
naprave, lahko napravo uporabljajo samo pod nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo
varnost, ali ¢e so jim podali navodila na varno uporabo naprave in $e zavedajo nevarnosti,
povezane z njenim delovanjem. Otroci se naj ne igrajo z napravo. _Ciéc';eng'_e in vzdrzevanje
naprave naj ne izvajajo otroci, razen Ce so starejsi od 8 let in te dejavnosti izvajajo pod
nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost.
6.Ko boste koncali z uporabo izdelka, nezno odstranite vti€ iz elektricne vtiCnice. Nikoli ne

otegnite za napajalni kabel!

Nikoli ne dajajte napajalnega kabla, vtikaCa ali celotne naprave v vodo. Nikoli ne
izdp stavljajte izdelka atmosferskim pogojem, kot je neposredna soncna svetloba ali dez,
itd... Nikoli ne uporabljajte izdelka v vlaznih pogojih. o .
8.Redno preverjajte stanje napajalnega kabla. Ce je napajalni kabel poskodovan se je
potrebno obrniti na pooblas¢ene serviserja, da bi se izognili nevarni situaciji.
9.Nikoli ne uporabljajte izdelka z poSkodovanim napajalnim kablom ali Ce se je naprava.
poSkodovala in ne deluje pravilno. Ne poskusSajte popraviti posSkodovanega izdelka sami,
saj lahko privede do elektricnega udara. Vedno se obrnite na pooblas¢enega serviserja.
Popravilo, ki je bilo narejeno nepravilno lahko povzroCi nevarne razmere za uporabnika.
10.Nikoli ne dajajte proizvoda na ali blizu vroce ali tople povrsine ali kuhinjskih aparatov,
kot so elektriCna pecica ali plinski gorilnik.
11.Nikoli ne uporabljajte izdelka blizu vnetljivih snovi.
12.Ne dovolite, da kabel visi ¢ez rob.
13.Nikoli ne pustite izdelek, povezan z virom energije brez nadzora. Tudi, ko za kratek ¢as
prekinete uporabo, ga izklopite iz vti¢nice.
14.Da se zagotovi dodatna varnost, riBoroéeno je da se v elektricnem tokokrogu namesti
za8Citna naprava za diferencni tok (RCD) z nazivnim diferenénim tokom, ki ne presega 30
mA. Za namestitev naprave se je treba obrniti na strokovn&aka iz podrocja elektrike.
15. Naprava postavite na povrsSinah, ki so odporni na visoke temperature
16. Ne postavljajte nobenih predmetov na zaprtem rostilju. .
17;,[.Z|.a zadostno krozenje zraka je potrebno minimalno razdaljo 30 cm od vseh strani
roStilja
18. Ne postavljajte naprave na hiter obCasno vrocih povrsin
19. Ne postavljajte naprave na plinske ali elektriCne ploSci, pri steni, in prav tako v
neposredni blizini vira toplote
20. Ne uporabljajte v tem elementu oglja ali podobnih gorljivih materialov
21. Pred ciScenjem, premikanjem, demontazo, montazo in shranjevanjem roétillj, ki jih je
treba: izklopiti napravo, izkljuCiti iz elektricnega omrezja in pocakati, da se rostilj ohladi

22. Temperatura razpolozljivih povr§ina delovne naprave so lahko visoke. Ne
_ dotikajte se vroCe povrSine naprave o

23. Nikoli ne prenasajte naprave, kadar je vklopljena ali ko je vroca. .
24. Ne postavijajte naprave pod kuhinjske omare, zaradi narascajocih toplote in par.
25. Napajalni kabel nije mogoce doloCiti nad napravo, nato pa ne sme dotikati ali biti v
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blizini vroCih povrsin. Ne postavljajte naprave pod elektricno vticnico.

26. Napravo morate oCistiti po vsaki uporabi

27.Ne uporabljag'te napravo s mokrimi rokami

28. Povrsine rostilja ne dotikajte z ostrimi predmeti (npr. nozem)

29. Ne prekrivajte grejne plosce z aluminijasto folijo, itd., ker lahko to povzroCi za
ustvarjanje toplota in poskodbe plasticnih delov in lupine _ o

30. Ne namescajte kuhinjske pripomocki na grelnih ploS¢ v uporabi. Rostilj ki jih je treba
odpreti z roCajem ali oprijem v skladu z vzorcem . N _

31. Ne uporabljajte plasticnih pripomockov pri rokovanju rostilj, lahko se bo stopil

OPIS NAPRAVE

1. Podstavek 2. ma$¢obni pladenj 3. grelni pladen;j 4. Lopatica
5. Termostat s krmiljenjem temperature 6. Vticnica termostata

Odstranite embalaZo in vse nalepke in dodatke, ki so znotraj in zunaj naprave.

NAVODILA ZA UPORABO

1. Pred prvo uporabo, grelni pladen; (3) in pladen;j za mascobo (2) o€istite s pipo s toplo vodo in blago €istilno tekogino.
Vtiénice termostata (6) ne namogite v vodi.

2.Po (':ié(:enjlu ocistite dele, posusene.

3. Vstavite pladen;j za ma$cobo (2) v podstavek (1).

4. Postavite grelni pladenj (3) ¢ez pladenj za mascobe (2).

5. Prikljucite termostat (5) v vtiénico termostata (6).

6. Vstavite ozemljitveni Cep.

7. Temperaturo peéer&a s termostatom (5) v obmocju 1-5 prilagodite vrsti hrane, ki jo peCete na zaru. Da bo hrana topla, nastavite
termostat v polozaj VKLOP

Ko lucka termostata (5) ugasne, to pomeni, da je Zar dosegel pravo temperaturo in je pripravljen za uporabo

Ko lucka sveti, to pomeni, da se Zar segreje. Med delovanjem se lucka termostata vklopi in izklopi, kar kaZe, da termostat deluje.

8. Po Zaru reSetko izkI{'uéite iz vira napajanja in pustite, da se ohladi.

POZOR: Ob prvem vklopu zar lahko zaradi segrevanja nekaterih delov proizvede majhno koli¢ino dima. To je normalno. Predlog: zar
pustite nekaj minut prizgan, da se znebite tovarniskega vonja.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE
1. Pred ¢iSCenjem se prepricaijte, da je na dotik hladen in odkloplien iz vira napajanja.
2. Kuhalno plo$¢o,pladen;j za mas¢obo oistite v topli vodi z blago tekocino za pomivanje. Vticnice termostata (6) ne namocite
v vodi. Naprave ne Cistite z ostrimi, abrazivnimi krpami ali gobicami in ne uporabljajte Cistilnih praskov
goékodujejo_ gladek protilepljiv premaz ploSce.
Po ¢isCenju ocistite dele, posusene.
4. Ne potopite termostata, kabla ali vti¢a v vodo ali druge tekoCine.

TEHNICNI PODATKI:  Napajalnik: 220-240V ~50/60Hz  Power Nom .: 2000W Mo& Max: 3000W

Skrbimo za okolje. Kartonska embalaZza, prosim darovati na odpadni papir. Polietilenske vrece (PE) mecite v posoda za plastiko.

Dotrajane naprave je treba vriti na ustrezno zbirno mesto, ker vsebovane v napravo nevarne elemente lahko predstavljajo

nevarnost za okolje. Elektricna naprava je treba vriti kakor, da se omeji njegovo ponovno uporabo in izkori$¢enost. Ce naprava
= \sehuje baterio, je treba odstraniti in loceno dati nazaj na mesta skladis¢enja.

. MakemOHCkM
YCNOBW HA BE3BEAHOCT. BAXXHO YMNATCTBO 3A BEE3EEQHOCT MNPW YITOTPEBA
BE MONMME BHUMATEJTHO MNMPOYUTAJTE N YYBAJTE 'O 3A MOHN
MOTCETYBAHA.

YCnoBuTe Ha rapaHLuja ce pasnnyHu, ako YpeaoT ce KOPUCTU 3a KOMepLMjanHu Lenu.
1.Mpen ynotpeba Ha ypeLoT BHAMATENHO NPOYMUTajTE MM 1 CEeKorall criefeTe r cnegHuTe
ynatctsa. [1pon3BoanTenoT He € OArOBOPEH 3a OLUTETYBatba KoM NPoM3neryBaar o
HenpasunHa ynotpeba Ha ypegor.

2.Ypepot Tpeba ga ce ynotpebysa camo BHaTpe. He ynotpebyBsajTe ro ypeaot 3a buno
KaKBW LIenn KoM He ce KoMnaTubumHu o HeroaTa npumeHa.

3.HanoHoT e 220-240V, ~50/60Hz co 3a3emjyBate. Of 6e3beHOCHN NpudnHK He Tpeba
[ia ce NpuKy4yBaaT NoBeKe ypeay Ha eeH U3BOp Ha enekTpuyHa eHeprija.

4.buneTe BHMMAaTeNHK Kora ro ynotpebysare ypefoT Bo 6nm3nHa Ha feua. He um
[03BOSYBAjTE Ha Aelata fa cv urpaat Co

ypenoT. He nm 403BOSyBajTe Ha AeLara Ui Nnyreto Kou He ro nosHasaat ypeaoT fa ro
kopucTaT 6e3 Haa3op.
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5.MPEOYMNPEOYBAHE: OBoj ypea Moxe Aa ce KOpUCTM 0f CTpaHa Ha fela Hag 8 roguHu

W nnLa co HamaneHn 3Ny, CeH30PHU MM MEHTANHW CNOCOBHOCTM, UK NnLa co

HeJOCTaTOK Ha UCKYCTBO W 3Haete, Camo JOKOSKY Ce NMoj HaA30p Ha nuue OAroBopHO 3a

HWBHaTa 6e3beHOCT, nu ako Tue ce 0byyeHm 3a besbegHocT npu ynotpeba Ha ypedoT v

Ce CBECHY 3a ONacHOCTUTE NOBP3aHK CO HeroBoTo paboTerse. [lelata He Tpeba fa cu

urpaart co ypefoT. YncTere 1 0apxKyBatbe Ha ypedoT He Tpeba fa ce BpLun of CTpaHa Ha

[eLata, OCBEH ako THe Ce Haf 8 roanHu 1 OBME aKTUBHOCTY Ce BpLUAT nog Haa3op.

6.0TKaKo ke 3aBpLuMTE CO ynoTpeba Ha ypeaoT, noneka 13safeTe ro NPUKIyYHUKOT Of

nogoq0T| '+||a CTpYja, Np1TOa NPUAPXKYBAjKM ro LUTEKEPOT CO paka. Hukorall He BneyeTe ro

kabenor!!!

7.Hukorall He cTaBajTe ro kabenoT, NPUKMYYHUKOT UMK LEENNOT ypes Bo Boga. Hukoraw He

M3MI0XYBajTe ro ypeaoT Ha aTMOCHEPCKY YCIOBY, KaKo AUPEKTHA COHYEeBA CBETIINHA UMK

[OXA, UTH. Hukoraw He ynotpebyBajTe ro ypeaoT BO BMaXHU YCIOBY.

8. MNoBpemeHo NpoBepyBajTe ja cocTojbaTa Ha enekTpUYHUOT Kaben. [lokonky Toj e

OLUTETEH, OAHECETe 1o YpeoT Ha OBlaCTeEH CepBUC 3a 3aMeHa Ha kabenoT co Len fa ce

n3berHat onacHu cutyauum.

9.Hukoralw He ynoTpebyBajTe ro ypegoT Co owTeTeH kaben unu ako B1 nagHan uinm 6un

OLITETEH Ha B1MO KaKoB HAYMH UK ako He paboTu NpasunHo. He obuaysajTe ce camu aa

ro nonpasate AeeKTHUOT Npou3Boa buaejku Toa MOXeE 4a AOBEAE [0 ENEKTPUYEH LLOK.

Cekorall HOCETe 10 TaKBMOT Ype/, Ha OBMACTeH CepBIC Ha nonpaska. [onpask1Te Moxat

[a M U3BpLLyBaaT €AMHCTBEHO NPOGECMOHANHN NLa 04 OBMaCTeH CepBuC, buaejku

HenpaBWHUTE NONPaBKW MOXaT Ja Npeau3BrKaaT OnacHW CUTyaLmmn 3a KOPUCHUKOT.

10.HwuikoraL He cTaBajTe ro ypeaoT Ha unv Bo 6nnM3nHa Ha 3arpeanu Unv Bpenu noBpLUMHM

WIN KyjHCKN ypeay Kako enekTpUYHM MW NAKHCKY LUNOPEeTH!.

11.Hukorall He kopucTeTe ro ypefoT Bo 6nn3nHa Ha 3anannueu mMatepujani.

12.He octaBajTe ro kabenot ga Bucy npeky paboT Ha paboTHaTa NoBpLUMHA.

13.Hukoralu He ocTaBajTe ro 6e3 Haa3op ypeaoT noBp3aH co A0BOA Ha cTpyja. [lypu 1

kora e ynoTpebata npekuHata 3a KpaTko BpeMe, UCKIyYeTe ro o CTpyja, U3BageTe ro

kabenoT of LuTEKep.

14.3a rapaHTuTaHe Ha [jofaTHa 3awTuTa, npenopaya ce UHCTanmpaHe Ha enekTpuyeH

CUCTEM JONONMHUTENEH Ypes 3a pa3numeH HanoH Ha cTyja (RCD) co HomuHanHa cTpyja He

noeeka og 30 mA. Co Toa npaluake obpaTtuTte Ha CTpy4aH enekTpuyap.

15. YpenoT fa ce noctaByBa Ha MOBPLUMHU OTMNOPHW Ha BUCOKW TEMMepaTypwu.

16. [la He ce cTaBaaT HWUKaKBY NPeAMETM Ha 3aTBOPEHaTa ckapa.

17. 3a coofBeTHa LypKynauuja Ha Bo3gyxoT noTpebHu ce faneynHu og MuH. 30 um of

CUTE CTPaHMW Ha ckapata.

18. He Tpeba fa ce cMeCTyBa ypeaoT Ha noBpLUMHK Ko 6p30 ce 3arpaBaar.

19. He tpeba fa ce cmecTyBa ypeoT Ha ra3ueHun Uiv enekTpuyHU NoYm, Nokpaj sug,

KaKo 1 BO HemocpeaHa Bnin3nHa Ha U3BOpU Ha TOMMMHa.

20. Co ypenoT aa He ce KOpUCTU APBEH jarfieH unv CAKYHU Nanuey Matepujani.

21.Mpep uncTereTo, NPeMECTYBabETO, AEMOHTUPAHETO, MOHTUPAHETO U CKNAAMPaHeTo

Ha ckapaTta Tpeba: ypesoT Aa Cce UCKyYn, Aa Ce U3Baam 0f eneKTUPYHOTO Koo 1 Ja

nsnag.

& 22. TemnepartypaTa Ha [ocTarnHuTe NOBPLUMHW Of BKNyYeHaTa ckapa MOXe Aa
Buae Bucoka. [la He ce JonMpaaT XeLLKUTe NOBPLUMHI Ha Ypeaor.

23. Hvkoralll ia He ce NpeHecyBa ypenoT Kora e BKIyYeH Unu 3arpeaH.

24. He tpeba fja ce cMecTyBa ypefoT NOf KyjHCKM eNeMeHTH, Nopaau TonnuHaTa u

napeara Koja ce pasHecyBa.

25. KabenoTt He cmee Aa ce cTaBa nog ypeaoT, HUTY Aa Aonupa i Nexu Bo brimanHa Ha

KELKV NoBpLUMHK. [la He Ce nocTaByBa YpeaoT noj enekTpudHu rHesgaa.

26. Ypepnot Tpeba Aa ce YMCTU NOCne CEKoe KOPUCTEHE.
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27. He cmee fa ce KOpUCTU YPEAOoT CO BNaxH paue.

28. Ype[noT He cMmee [a ce Jonupa co npegmMeTit Kom UMaaT oCcTpu 3aBpLueTouy (Ha np.
Homgi

29. He cmee pa ce nokpusa rpejHara nnova co anymuHuymcka donuja utH., uaejku toa
MOXe Aa npeausnka KOHLEHTpaLumja Ha TonnMHa 1 Aa rv OWTeTU NNacTUYHUTE 4efoBn 1
OCHoBarTa.

30. [la He ce cTaBaaT KyjHCKM eNEMEHTU Ha rpejH1TE Nnoum goaeka pabotat. Ckapata
Tpeba Aa ce 0TBOpa CO NMOMOLL Ha PaYKITe UMK APXaYUTE, BO 3aBUCHOCT O MOZENOT.
31. [la He ce KopuCTaT NMACTUYHI KYjHCKM €NIEMEHTY NMpu KOPOCTEHETO Ha CkapaTa,
Buaejkv uctute Moxe fja ce cronar.

OnnC HA YPELOT
1. OcHoBa 2. Cnyxarka 3a MacHoTu 3. 3awTuTa 3a rpeetbe 4 \linatyna
5. TepMocTaT co KOHTpOna Ha Temnepatypata 6. npukny4ok 3a TepmocTat

OTCTpaHeTE ja nakyBakeTo 1 CUTE HanenHULM M O[aTOLM LTO Ce BO U HAABOP OA YPEaoT.

YnatcTBa 3a ynotpeba

1. Mpen npeata ynotpe6a,, huokata 3a rpeetse (3) 1 rokata 3a MacHOTUM (2) o Yeluma co Tonna BoAa 1

NecHa TEYHOCT 3a YUCTeHE. He BNMBajTe ro NpUKNy4oKoT Ha TepMocTaToT (6) BO BoAaA.

2. T1o YnCTEHETO, UCUMCTETE TU UCHUCTEHUTE AEMOBY CYBN.

3. BmeTHeTe ja dmokata 3a MacHoTUM (2) Bo ocHosaTa (1).

4. TocTageTe ja huokata 3a rpeetse (3) Hag rokata 3a MacHOTUM (2).

5. MNoBp3eTe ro TepmocTaToT (5) co NpUKITy4OKOT 3a TepmocTaToT (6).

6. BMEeTHeTe ro NpuKny4oKoT 3a 3a3eMjyBatbe.

7. HamecTeTe ja Temnepatypata Ha neyete o TepMocTartoT (5) Bo onceroT 1-5, Ha BUAOT Ha XxpaHaTa WTo ce neve. 3a Aa ja 3agpxute
XpaHaTa xpaHa Tonna, NocTaBeTe ro TepmMocTaToT Ha nosuumja ON

Kora ke ce naracHe cujanuykarta 3a HOMKaTOPOT Ha TEPMOCTATOT (5), Toa 3HauM [jeka ckapaTa ja AoCTUrHana BUCTMHCKaTa
TeMneparypa 1 e NoAroTeeHa 3a ynotpeba

Kora MHAMKATOPCKOTO CBETIIO € BKNY4eHO, Toa 3HauM fieka ckapara ce 3arpeBa. 3a Bpeme Ha paboTata, CBETINOTO Ha TEpMOCTaToT Ce
BKITyuyBa M UCKNyYyBa 3a Aa ykaxe [ieka TepmocTatoT paboTu.

8 o ckapa, UCKIy4eTe ja peLueTkaTa Of M3BOPOT Ha HarojyBakbe 1 OCTaBeTe ja Aa ce onafy.

BHWMAHWE: Kora e Bkny4eHa 3a npB nat, ckapaTa MoXe [1a Npou3Beae Mana KonmuuHa Yaj 3apagm 3arpeBatbe Ha Hekov enoBu.
HopmanHo e. Mpepanor: ocTaBeTe ja pelueTkata HEKOMKY MUHYTY 3a fia ce ocroboauTe of MMpPUCOT Ha chabpukara.

YNCTEE 1 OPYBAE

1. Mpen Aa ja ncuncTute ckapata, NpoBepeTe fjank e NaaHo Ha A0NMp Y UCKIYYeHO Off M3BOPOT Ha HanojyBakse.

2. WcuucteTe ja capoT 3a nnoyata, MacHOTUKTE BO TOMMa BOAA CO fIeCHa TEYHOCT 3a Nepetke. He BnBajTe ro Npukmy4okoT

Ha TepmocTaToT (6) Bo Boga. He uucTeTe ro anapatoT co ocTpu, abpasvBHW Kpn UnK CyHIepu, UK KOPUCTETE MpaB 3a YUCTEHE KOMKY
LUTO MOXe

olTeTeTe ja Ma3HaTa, Henennuea obnora Ha nnovara.

3 T1o UNCTEHETO, NCUMCTETE TN UCYUCTEHUTE JENOBM CyBU.

4. He ro notonyBajTe TEpMOCTATOT, kabENoT Ui NPMKITY4OKOT BO BOAA UMK APYrv TEYHOCTH.

TEXHWYKM NMOJATOLIN:
13Bop Ha HanojyBarbe: 220-240V ~50/60Hz  HomunanHa moktocT: 2000W MokHocT: 3000W

Ce rpuxime 3a NpUpofHATA CpeamHa. KapToHCKUTE NakoBKI MOMMME [ja Ce HaMeHaT 3a peLuKivparse. MonueTurneHosuTe
kecu (PE) fia ce (priar BO KOHTEHEP 3a nriacTuka. MckopucteHnoT ypes Tpeba Aa ce npesaae Bo COOABETHUOT CKIaanpaYku
MYHKT, 6UAEjkv HebeaBegHNTe COCTOjkM KoW Ce HaoraaT BO ypedoT MOXaT fja GuaaT 3arpo3yBatbe 3a cpeauHara.
NEKTPUYHIOT ypes Tpeba fa ce Npeaade Ha HaumMH Koj ke OHEBO3MOXW HEroBa NoBTOpHa ynoTpeGa 1 UCKOPUCTYBakLE.
[Llokonky B0 ypesoT uma Gatepum, Tpeba Aa ce 13agart 1 noceGHo Aa ce npefafart BO CKNAAMPaUKuOT NyHKT.

BOSANSKI

OPSTI USLOVI BEZBJEDNOSTI. VAZNE UPUTE KOJE SE TICU BEZBJEDNOSTI
UPOTREBE. PROCITAJTE IH PAZLJIVO | SACUTOVAJTE KAKO BISTE IH
KONSULTOVALI U BUDUCNOSTI
1.Prije poCetka eksploatacije aparata treba procitati uputstvo za upotrebu i postuFati prema

njegovim uputama. Proizvodac ne snosi odgovornost za Stete koje su nastale uslijed
nenamjenske upotrebe ili neodgovarajuceg rukovanja. o

2. Aparat je namjenjen isklju€ivo za kucnu upotrebu. Ne smije se koristiti u druge svrhe —
koje nisu u skladu s njegovom namjenom.

3. Aparat treba prikljucitt iskljuCivo u uti€nicu sa uzemljenjem 220-240V ~50/60Hz

U cilju povecanja bezbjednosti eksploatacije, u jedno strujno kolo se ne moze istovremeno
prikljuciti viSe elektriénih uredaja.
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4. Treba obracati posebnu paznju tokom koristenja aparata, kad se u blizini nalaze djeca.
Nemojte dopustiti djeci da se igraju aparatom. Nemojte dozvoljavati djeci niti osobama koje
nisu upoznate sa aparatom da ga koriste. ) o

5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu da koriste djeca starija od 8 godina i osobe sa
ogranicenim fizickim, osjetilnim i mentalnim sposobnostima ili osobe neiskusne te
neupoznate sa uredajem, ako se upotreba vrsi pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
bezbjednost ili ako su ove osobe dobile upute vezane za bezbjednu upotrebu uredaja i
svjesne su opasnosti vezanih za upotrebu uredaja. Djeca se ne smiju igrati sa uredajem.
Ciscenje i konzervacija uredaja ne smije se vrsiti od strane djece, sem ako su starija od 8

odina i vrSe ove radnje pod nadzorom odrasle osobe S

.Uvijek nakon upotrebe, izvadite utika€ iz utiCnice za napajanje, pridrzavajuci uticnicu
rukom. NEMOJTE vuéi mrezni kabel.

7. Ne potapati kabel, utikac ili sav aparat u vodu ili bilo koju drugu tecnost. Ne izlagati
djejstvu atmosferskih prilika (ki$a, sunce i dr.) i ne koristiti u uslovima poviSene vlaznosti
gku atila, ,vlazne” vikendice).

. Periodicno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje oStecen,
treba biti promjenjen od strane jspecig'alizovano servisa sa ciliem sprjeCavanja opasnosti.
9. Nemojte koristiti aparat: kad je oStecen kabel za napajanje, nakon pada na tlo, kad je na
bilo koji nacin ostecen, kad nepravilno radi. Nemojte samostalno popravljati aparat zbog
opasnosti od udara struje. OStecen aparat predajte odgovarajuéem servisu da izvrsi
provjeru il popravak. Sve popravke mogu vrsiti iskljucivo ovlasteni servisi. Nepravilno
Izveden popravak moze prouzro€iti ozbiljnu opasnost za korisnika.

10. Aparat treba staviti na hladnu, stabilnu, ravnu povrsinu, daleko od zagrijanih kuhinjskih
uredaja kao Sto su: Stednjak, glinski plamenik i dr.
11. Nemojte koristiti aparat u blizini lako zapaljivih materijala.
12. Kabel za napajanje ne moze visjeti preko ruba stola niti dodirivati vruce povrsine.
13. Aparat ili uredaj za napajanje ne smiju da budu priikljuceni na utinicu bez nadzora.
14. Da se obe_szedl dodatna zastita preporucujemo da u elektricnom krugu instaliSete
zastitni uredaj diferencijalne struje (RCDEsa nominalnom diferencijlanom strujom, koja nije
veca od 30 mA. U vezi sa tim treba se obratiti elektriCaru-strucnjaku.
15. Uredaj stavljati na povrsini otpornoj na visoku temperaturu
16. Ne stavljati nikakve predmete na zatvoreni rostilj
17. Ostavite min 30 cm prostora sa svake strane zbog cirklulacije vazduha.
18. Ne stavljajte uredaj na povrsine koje se brzo zagrijavaju
19. Ne stavljajte uredaj na plinski ili elektricni Stednjak, blizu zida ili u neposrednoj blizini
izvora topline.
20. Nemoj koristiti unutar uredaja drveni ugalj i druga slicna goriva
21. Prije CiS¢enja, prenoSenja, demontaze, montaze i odla arga treba: iskluciti uredaj,
izvaditi utikaC iz elektrine uticnice, ﬁrléekatl da se rostilj ohladi.
22. Temperatura povrsina uklju¢enog uredaja moze biti visoka. Ne dodiravati vruce
_ povrSine uredaja. N
23. Nikad ne prenosi uredaj kad je ukljucen ili vru¢ .
24. Ne stavljajte uredaj ispod kuhinjskih ormara obzirom na temperaturu i paru.
25. Napojni kabel ne smije se naci iznad uredaja, ne smije takoder dodiravati ili nalaziti se
u blizini vrucih povrsina. Ne stavljati uredaj ispod elektriCne uticnice.
26. Nakon svake upotrebe oCistite uredaj.
27. Ne dodiravajte ukljuceni uredaj mokrim rukama.
28. PovrSinu rostilia nemojte dodiravati nikakvim predmetima s oStricama (npr. nozem)
29. Zabranjeno je pokrivanje grejne ploCe aluminijumskom folijom jer moze se tako
uzrokovati kumuliranje topline i ostecenje plasticnih djelova i zastitnog sloja.
30. Ne stavljati kuhinjski pribor na ukljucenu ploCu rostilja. Rostilj otvarati pomocu ruckice
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ili drzke ovisno o modelu.
31 .tNet[(oristite plasti¢ni kuhinjski pribor tijekom rostiljanja, ovakav pribor moZze se lako
rastopiti.

OPIS UREDAJA
1. Podnozge 2. Masno platno 3. Grijanje 4, Lopatica
5. Termostat s regulacijom temperature 6. Uticnica termostata

Uklonite ambalazu i sve naljepnice i pribor koji se nalazi unutar i izvan uredaja.

UPUTE ZA UPOTREBU

1. Prije prve upotrebe, pladanj za grijanje (3) i posudu za masnocu (2) pod slavinom s toplom vodom i blagom

tekucinom za CiS¢enje. Ne namocite uticnicu termostata (6) u vodu.

2. Nakon CiScenja obrisite ociScene dijelove na suho.

3. Umetnite ladicu za masnoce 52 u podnoijey).

4. Postavite posudu za grijanje (3) preko posude za mast (2).

5. Spojite termostat (5) na uti¢nicu termostata (6).

6. Umetnite utika za uzemljenje.

7. Podesite temperaturu pe¢enja s termostatom (5) u rasponu 1-5, prema vrsti hrane koja se pece. Da bi hrana bila topla, postavite
termostat u polozaj UKLJUCEN

Kad se indikatorska lampica termostata &5) ugasi, to znaci da je rostilj postigao pravu temperaturu i spreman je za upotrebu
Kada je indikatorska lampica ukljucena, to znaci da se grill zagrijava. Za vrijeme rada lampica termostata se ukljucuje i iskljucuje da
oznacl da termostat radi. o o ) i

8. Nakon rostiljanja, iskljucite rostilj iz izvora napajanja i ostavite ga da se ohladi.

OPREZ: Kada se prvi put ukljucuje, rostilf moZe proizvesti malu koli¢inu dima zbog zagrijavanja nekih dijelova. To je normalno.
Prijedlog: ostavite rostilj nekoliko minuta da se rijeSite fabrickog mirisa.

CISCENJE | ODRZAVANJE

1. Prije CiScenja rostilja, provierite je |i hladan na dodir i iskljucen iz izvora napajanja.

2. Ocistite plocu za kuhanje, masnocu u toploj vodi blagom tekucinom za pranje. Ne namocite uticnicu termostata (6) u
vodu. Uredaj ne Cistite oStrim, abrazivnim krpama ili spuzvama ili koristite praske za ¢iScenje

ostetiti glatki, neljepljivi premaz ploce.

3 Nakon éiééen{a, obrisite ocis¢ene dijelove na suho.
4. Ne uranjajte termostat, kabl ili utika¢ u vodu ili druge te¢nosti.

TEHNICKI PODACI:  Izvor napajanja: 220-240V ~50/60Hz Snaga Nom .: 2000W Snaga Max: 3000W

Iskori§¢en uredaj treba odneti na odgovarajucu deponiju, jer opasni sastojci koji se u njemu nalaze, mogu biti opasni za okoli$. Elektricni uredaj treba
odneti na nacin, koji ograni¢ava njegovu ponovnu upotrebu i koristenje. Ako se u uredaju nalaze baterije, treba ih izvaditi i odvojeno predati na
deponiju. Uredaj se ne smije bacati u kontejner za komunalni otpad!!

MAGYAR

A BIZTONSAGRA VONATKOZO FONTOS UTASITASOK
~ OLVASSA EL FIGYELMESEN, ES ORIZZE MEG A KESOBBIEKRE

1.A készllék hasznélatbavétele el6tt olvassa el a kezelési utmutatot, és jarjon el az abban
leirtak szerint. A gyarté nem vallal felelésséget a rendeltetéstdl eltéré hasznalatbol vagy a
nem megfeleld kezelésbdl ered6 esetleges karokeért. _
2|.tA Qerglndezés kizarolag otthoni hasznalatra készllt. Ne hasznalja, mas, a rendeltetésétdl
eltérd célra.
3. A berendezést kizardlag 220-240V ~50/60Hz, foldelt dugaszoloaljzatra szabad
csatlakoztatni. )
A biztonsag fokozasa érdekében egy dramkdrre nem szabad egy id6ben nagyon sok
elektromos készlléket kotni. i i
4. Kilonosen ovatosan kell eljarni a készulek hasznalatakor, ha a kozelben gyerekek
tartozkodnak. Nem szabad megengedni, hogy a gyerekek jatszanak a készulekkel, sem

edig azt, holg% a berendezést nem ismeré szemeélyek hasznaljak.

. FIGYELMEZTETES: Jelen késziléket hasznélhatjak 8 évnél idésebb gyermekek,
valamint fizikai, érzékel6 vagy pszichikai képességeikben korlatozott személyek, vagy
olyan valaki, aki nem ismeri a készilléket, nincs vele tapasztalata, feltéve, hoiy eza
biztonsagukért felelés szemely felijggeletével torténik, vagy kioktattak oket a kesziléknek
biztonsagos hasznalatéra, és tudataban vannak a hasznalataval jar¢ veszélyeknek. A
gyerekek nem jatszhatnak a berendezéssel. A berendezést ne tisztitsak és ne tartsak

ﬁ Brinuéi za okoli$. Molimo Vas da kartonska pakovanja odnesete u otkup otpadnog papira. Polietilenske dZakove (PE) bacajte u kontejner za plastiku
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karban gyerekek, esetleg csak akkor, ha 8 évnél idGsebbek, és ezt feIUgKeIetteI teszik.

6. Hasznalat utan huzza ki a dugaszt a halézati dugaszoloaljzatbél tgy, hogy kézzel tartja

a dugaszoloaljzatot. NE huzza a halozati kabelnél fogva.

7. Ne meritse a kébelt, a dugaszt vagy az egész késziiléket vizbe vagy mas folyadékba.

Ne tegye ki a késztiléket az Idojaras hatasainak (eso, napsités stb.), €s ne hasznalja

megnovekedett paratartalmi korilmények kozott (flirdoszoba, nedves kempinghazak).

8. ld6keént ellendrizze a halozati kabel allapotat. Ha a haldzati kabel sertilt, akkor a veszeély

megsztintetése erdekeben azt erre specializalt javitomlhelyben ki kell cseréltetni.

9. Ne hasznalja a készUléket serllt halozati kabellel, vagy ha azt leejtették, vagy barmilyen

mas modon megseérlt, illetve rosszul miikodik. Ne javitsa dnalldéan a készuléket, mivel ez

aramités veszélyével jar. A sériilt berendezést adja be megfelel6 szervizbe ellenérzésre

vagy javitasra. Barmilyen javitast kizarolag erre jogosult szerviz végezhet. A helytelendl

végzett javitds komoly veszélyt jelenthet a hasznald szamara.

10. A készlléket hideg, stabil, lapos felliletre kell allitani, messze olyan konyhai

készulekektol, amelyek felmelegedhetnek: pl. mikrosutétél, gaztlizhelytdl sto.

11. Ne hasznalja a késziiléket ?yl’JIékony anyagok kozelében.

12. A halozati kabel nem loghat az asztal szelén tul, valgy nem érhet forr¢ fellilethez.

13. Nem szabad fellgyelet nélkil hagyni a bekapcsolt keszlléket vagy tapegységet.

14. Plusz védelem érdekében ajanlott az elektromos aramkorbe 30 mA-t nem meghalado

névleges tularamra méretezett tularam-védékapcsol6t (RDC) kell beépiteni. Ezt

villanyszerel6re kell bizni.

15. Akészilléket allitsa magas homersékletnek ellenallo feliletre.

16. Ne tegyen semmilyen targyat a lezart grillre.

17.A mei eleld légaram biztositasahoz legalabb 30 cm tavolsag szikséges a grill

mindegyik oldalahoz. i

18. Ne allitsa a készuléket gyorsan atmeleged? fellletre.

19. Ne allitsa a késziléket elektromos vagy gaz fézélapra, fal mellé és héforrasok

kozvetlen kozelébe. i i

20. Ne hasznaljon ebben a készilékben faszenet, vagy mas hasonlo tiizeloanyagot.

21. A grill tisztitasa, mozgatasa, szétszerelése, Osszeszerelése es tarolasa elGtt: kapcsolja

ki a keszUléket, huzza ki az elektromos haldzatbdl és varja meP amig a grill kihdl.

& 22.A mukodo készulék elérhetd fellileteinek hdmérseklete magas lehet. Ne érintse
a készulék forro feluleteit.

23. Ne helyezze at mashova a készliléket, amikor az be van kapcsolva vagy forrd.

24. Ne allitsa a kész(iléket konyhaszekrény ala, a felaramlo meleg és para miatt.

25. A tapkabelt ne helyezze a készilék fole, és az ne érintkezzen, vagy ne keruljon kozel a

forro feluletekhez. Ne allitsa a készuléket konnektor ala.

26. Minden hasznalat utan tisztitsa meg a készuléket.

27. Ne hasznalja a készileket nedves kézzel.

28. A grill fellletét ne érintse éles, hegyes végzddési tér%yakkal (pl. késsel)

29. Ne takarja le a f(it6lapot aluminiumféliaval vagy més hasonléval, mert ez

tiimelegedést okozhat, ami karosithatja a mlianyag alkatrészeket és a bevonatot.

30 Ne tegyen konyhai edényeket a fiitblapra a hasznalat soréan. A grillt felnyitni a csak a

modellhez tartozo fogantyd, vagy markolat segitségével lehet.

31. Ne hasznaljon muanyag konyhai eszkdzoket a grill kiszolgalasahoz, mert azok

megolvadhatnak.

AKESZULEK LEIRASA

1. Alap 2. Zsirtélca 3. Flitétalca 4, Spatla
5. Termosztat hdmérséklet-szabalyozdval 6. Termosztat-aljzat

Téavolitsa el a csomagolast, valamint minden matricat és kiegészitdt, amelyek a késziiléken belil és kivil vannak.
HASZNALATI UTASITASOK
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1. Az els6 hasznalat el6tt tisztitsa, a fiitétalcat (3?. és a zsirtartot (2) egy csap alatt meleg vizzel és enyhe
tisztitoszerrel. Ne 4ztassa vizben a termosztat aljzatot (6).

2. Aftisztitas utan torolje szérazra a tisztitott részeket.

3. Helyezze be a zsirtartot (2) az alapba (1%.

4. Helyezze a fit6talcat (3) a zsirtartalyra (2).

5. Csatlakoztassa a termosztatot (5) a termosztét aljzathoz (6).

6. Helyezze be a foldelé dugot.

E'E Allitsa be a sttési hémérsékletet az 1-5 termosztattal (5) a grillezett étel tipusara. Az ételek melegen tartasahoz allitsa a termosztatot

Amikor a termosztat jelz6fénye (5) kialszik, az azt jelenti, hogy a racs elérte a megfeleld hémérsekletet és hasznalatra kesz

Ha a jelzéfény vildgit, ez azt jelenti, hogy a grill melegszik. Mikddés kdzben a termosztat jelzéfénye kigyullad és kialszik, jelezve, hogy
a termosztat miikodik.

8. Grillezés utan hlizza ki a racsot az aramforrasbdl, és hagyja leh(ilni.

VIGYAZAT: Az els6 bekapcsolaskor a grill kis részben flistot képes eléidézni egyes alkatrészek melegitése miatt. Ez normalis. Javaslat:
hagyja néhany percre a racsot bekapcsolva, hogy megszabaduljon a gyar szagatol.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

1. A grill tisztitasa el6tt ellendrizze, hogy az érintés kdzben hlivos-e, és nincs-e csatlakoztatva az aramforrashoz.

2. Tisztitsa meg a fézélapot, és a zsirtalcat meleg vizben, enyhe mosogatoszerrel. Ne aztassa vizben a termosztat aljzatot (6).
Ne tisztitsa a kesziileket éles, koptato kendével vagy szivaccsal, és ne hasznaljon tisztitoport

karosithatja a lemez sima, tapadasmentes bevonatat.

3 Aftisztitas utan torolje szarazra a tisztitott részeket.

4. Ne meritse a termosztatot, kabelt vagy dugét vizbe vagy mas folyadékba.

MUSZAKI ADATOK: Aramforras: 220-240V ~50/60Hz  Teljesitmény Név: 2000W Teljesitmény: 3000W

dobjanak ki a mlianyag tartalyba. Kimerlt gépe vissza kell adni a megfﬁle[c’i tarol(cj’) pogtjéh?(z, |njtert a gépben levok veszeiz_le/es
ell visszaadni, hogy korlatozzol a

Torédlnk a természeti kdrnyezetért. Papir csomagokat kérink adjanak &t a papirhulladékra. Polietilén zacskokat (PE)
E n a re-hasznalatat.

részek, veszedelmesek leheta kémxezetnek. Az elektromos gép igy

az elemek vannak a gépben, ki kell huzni ezeket és a visszakelladni kiilén tarolé pontjahoz.

KAYTTOTURVALLISUUSEHDOT .
LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA TULEVAA KAYTTOA VARTEN

1. Ennen laitteen kayttoonottoa lue tama kayttoohje ja noudata sen maarayksia. Valmistaja
ei ole vastuussa vaarinkaytosta tai virheellisesta huollosta aiheutuvista vahingoista.
2. Laite on tarkoitettu ainoastaan kotitalouskayttoon. Ala kayta laitetta kayttotarkoituksensa
vastaisella tavalla.
3. Laite on kytkettava ainoastaan maadoitettuun 220-240V ~50/60Hz pistorasiaan.
Kayttoturvallisuuden parantamiseksi yhteen sahkopiiriin ei saa kytkea samanaikaisesti
useampia sahkolaitteita. .
4. Toimi erittain varovaisesti, mikali laitteen kayttoaikana sen lahella on lapsia. Ala anna
Ia{cfj[en leikkia laitteella; kiella lapsia ja laitteeseen perehtymattomia henkiloita kayttamasta
sita
5. VAROITUS: Laitetta saavat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset seka liikuntarajoitteiset ja
vajaamieliset tai laitteen kayttoon perehtymattomat henkilot ainoastaan heidan
turvallisuudestaan vastaavan henkilon valvonnassa tai mikali he ovat saaneet opastusta
laitteen turvallisesta kaytosta ja ovat tietoisia mahdollisista siihen liittyvista kayttovaaroista.
Lapset eivat saa leikkia laitteella. Lapset eivat saa puhdistaa tai kasitella laitetta, paitsi jos
he ovat vahintaan 8-vuotiaita ja tekevat sita valvonnassa. ..
6. Aina kayton jalkeen irrota pistoke pitden kadelld pistorasiasta. ALA veda virtajohdosta.
7. Ala upota virtajohtoa, pistoketta tai koko laitetta veteen tai muihin nesteisiin. Ala altista
laitetta saavaikutukselle S\(/@Slsade, aurinko, jne.). Ala kayta hyvin kosteissa tiloissa
gky_llpyhuone_,_ kostea mokki).

. Tarkista saannollisesti johdon kunto. Jos virtajohto on vaurioitunut, se on korjattava
valfuutetussa huoltolikkeessa vaaratilanteiden valttamiseksi.
9. Ala kayta laitetta, mikali sen virtajohto on vaurjoitunut tai jos laite on pudonnut tai
vaurioitunut muulla tavalla tai se ei toimi oikein. Al korjaa laitetta omaehtoisesti
sahkoiskuvaaran vuoksi. Vie viallinen laite asianmukaiselle huoltoliikkeelle tarkastettavaksi
ja korjattavaksi. Kaikkia korjauksia saa tehda ainoastaan valtuutetussa huoltoliikkeessa.
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Virheellinen korjaus voi aiheuttaa ké?/ttéjén vakavan loukkaantumisvaaran.

10. Sijoita laite viilealle, tukevalle ja tasaiselle alustalle, pitaen turvavalia lammityslaitteista

ja kodinkoneista, kuten séhkéhellas_ta,.kaasgﬁo!ttimista Jne.

11. Ala kayta laitetta tulenarkojen aineiden laheisyydessa. o

12. Virtajohto on estettava roikkumisesta pdydan reunan yli tai kuumien pintojen

koskettamisesta.

13. Ala jata laitetta tai virransyottOlaitetta pistorasiaan ilman valvontaa.

14. Lisasuojauksen varmistamiseksi suositellaan asentamaan laitteen virtapiiriin

vikavirtasuojakg/tkimen (RCD), jonka nimellisvirta on korkeintaan 30 mA. Talta osin on

otettava yhteytta patevaan sahkoasentajaan.

15. Aseta laite kuumuutta kestavalle pinnalle

16. Ald aseta mitaan esineitd suljetun grillin paalle

17. Asianmukaiselle ilman kierrolle tarvitaan 30 cm vapaa tila grillin kaikilla sivuilla

18. Laitetta ei saa sijoittaa nopeasti kuumeneville pinnoille o

19. Laitetta ei saa sijoittaa kaasu- tai sahkolieden paalle, seinan viereen eika myoskaan

lampolahteen valittdmaan laheisyyteen

20. Ala kayta tassa laitteessa puuhiilta tai sen kaltaisia polttoaineita i i

21. Ennen grillin puhdistamista, siirtamista, purkua, asennusta ja sailytysta tulee: kytkea

laite pois gaalta, irrottaa sahkoverkosta ja odottaa siinen asti, kunnes grilli on jaahtynyt

22. Toimjnnassa olevan laitteen kosketettavissa olevien pintojen lampatila voi olla

N korkea. Ala kosketa laitteen kuumia pintoja i

23. Ala koskaan nosta laitetta, kun se on paalle kytkettyna tai, kun se on kuuma.

24. Laitetta ei saa sijoittaa keittiokaappien alle, koska siita nousee lampoa ja hoyrya.

25. Virtajohtoa ei saa laittaa laitteen ?/épuolelle, eika se saa koskettaa kuumia pintoja tai

olla niiden laheisyydessa. Ala aseta laitetta pistorasian alle.

26. Puhdista laite jokaisen kayttokerran jalkeen

27. Ala kosketa laitetta marilla kasilla

28. Ala kosketa grillin pintoja millaan teravakarkisilla esineilla (esim. veitsella)

29. Ala peité kuumennuslevya alumiinifoliolla yms., koska se voi aiheuttaa lammon

keraantymista ja vahingoittaa muoviosia ja pinnoitetta

30. Ala laita keittiovalineita kuumennuslevyille kayton aikana. Avaa grilli kahvasta tai

vetimesta mallista riippuen

31. Ala kayta muovisia keittiovalineita grillatessasi, koska ne voivat sulaa

LAITTEEN KUVAUS

1. Alusta 2. Rasva-alusta 3. Lammityslaatikko 4.Spatula
5. Termostaatti lampétilansaatimelld 6. Termostaattiholkki

Poista pakkaus ja kaikki tarrat ja lisélaitteet, jotka ovat laitteen sisalla ja ulkopuolella.

KAYTTOOHJEET
1. Lammitysalusta (3) ja rasvataso (2) ennen ensimmaista kéyttoa vesijohdon alla Iampimalla vedelld ja miedolla
uhdistusaineella. Ald upota termostaatin pistorasiaa (6) veteen.
. Pyyhi puhdistetut osat puhdistuksen jalkeen.
3. Aseta rasvataso (2) alustaan (1).
4. Aseta lammitysalusta $3) rasva-alustaan (2).
5. Kytke termostaatti (5) termostaatin pistorasiaan (6).
6. Tyonna maadoitustulppa. ) ) L
(7). NSaada paistolampétila termostaatilla (5) alueella 1-5 grillatun ruuan tyypin mukaan. Pida ruoka lampiména asettamalla termostaatti

Kun termostaatin merkkivalo (5) sammuu, se tarkoittaa, etté grilli on saavuttanut oikean lampétilan ja kéyttévalmis : )
{(un_merkklvalo palaa, se tarkoittaa, etta grilli kuumenee. Kayton aikana termostaatin valo syttyy ja sammuu osoittaen, ettd termostaatti
oimii.

8. Irrota grilli grillauksen jalkeen virtaldhteestd ja anna sen jadhtya. L i

VAROITUS: Kun virta kytketa&n ensimmaista kertaa, grilli voi tuottaa pienen maérén savua, koska jotkut osat kuumenevat. Se on
normaalia. Ehdotus: jata grilli paalle muutamaksi minuutiksi paastaksesi eroon tehtaan tuoksusta.

PUHDISTUS JAHUOLTO
1. Varmista ennen grillin puhdistamista, etta se on viiled kosketuksella ja irrotettu virtalédhteesta.
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2. Puhdista liesi, rasva-astia lampiméassé vedesséa miedolla pesunesteelld. Ala upota termostaatin pistorasiaa (6) veteen. Ala
puhdista laitetta terévilld, hankaavilla liinoilla tai sienillé tai kayta puhdistusjauheita

vahln%ona levyn siledd, tarttumatonta pinnoitetta.

3 Pyyhi puhdistetut osat puhdistuksen jélkeen.

4. Ala upota termostaattia, kaapelia tai pistoketta veteen tai muihin nesteisiin..

TEKNISET TIEDOT:  Virtaldhde: 220-240V ~50/60Hz  Teho Nimellisarvo: 2000WTeho Max: 3000W

laittaa muovien kierratysastiaan. Loppuun kaytetyt laitteet tulee toimittaa asianmukaiseen kerdyspisteeseen, koska laitteen
siséltamét vaaralliset aineosat voivat olla ymparistdlle vahingollisia. Sahkélaite tulee toimittaa siten, ettd sen uudelleenkaytté on
I ostetty. Jos laitteessa on paristo, paristo tulee poistaa ja toimittaa erillisesti kerayspisteeseen.

NEDERLANDS

VEILIGHEID CONDITIES. BELANGRIJKE INSTRUCTIES VOOR DE VEILIGHEID VAN
GEBRUIK. LEES DIT ZORGVULDIG DOOR EN BEWAAR HET VOOR LATER GEBRUIK.
De garantievoorwaarden zijn verschillend, als het apparaat wordt gebruikt voor
commercié€le doeleinden.
1.Voordat u het product gebruikt, lees aandachtig en voldoe altijd aan de volgende
instructies. De fabrikant Is niet verantwoordelijk voor eventuele schade als gevolg van
verkeerd gebruik.
2.Het product is alleen voor binnenshuis gebruik. Gebruik het product niet voor een doel
dat niet verenigbaar is met de toepassing ervan. o . _
3.De toepasselijke voltage is 220-240V, ~50/60Hz. Om veiligheidsredenen is het niet
wenselijk om meerdere apparaten aan te sluiten op een stopcontact.
4 Wees voorzichtig bij het gebruik rond kinderen. Laat de kinderen niet spelen met het
product. Laat kinderen of mensen die niet weten hoe het apparaat werkt er niet mee bezig
zonder toezicht.
5.WAARSCHUWING: Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en
personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens, of personen
zonder ervaring of kennis van het apparaat alleen onder toezicht van een persoon die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid, of als ze werden geinstrueerd over het veilige
gebruik van het apparaat en zijn zich bewust van de gevaren in verband met de werking
ervan. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud van het
apparaat mag niet door kinderen worden uitgevoerd, tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en deze
activiteiten moeten worden uitgevoerd onder toezicht. S
6.Nadat u klaar bent met het product moet u altijd onthouden om de stekker voorzichtig uit
het stopcontact te trekken. Trek nooit aan het netsnoer!!
7.Zet nooit het netsnoer, de stekker of het hele apparaat in het water. Nooit het product aan
de atmosferische omstandigheden bloot leggen, zoals direct zonlicht of regen, etc. Gebruik
het product nooit in vochtige omstandigheden.
8.Controleer regelmatig de staat van de voedingskabel. Als het netsnoer beschadigd is
moet het Product worden gebracht naar een professionele service locatie en daar
behandelt worden om gevaarlijke situaties te voorkomen. _
9.Gebruik het product nooit met een beschadigd netsnoer of als het is gevallen of
beschadigd op een andere manier of als het niet goed werkt. Probeer niet om het defecte
Broduct zelf te repareren, omdat het kan leiden tot een elektrische schok. Breng altijd het
eschadigde apparaat naar een professionele service locatie om het te repareren. Alle
reparaties kunnen alleen worden uitgevoerd door geautoriseerde service professionals. De
re%araEe die ten onrechte werd gedaan kan gevaarlijke situaties opleveren voor de
ebruiker.
(’?O.Zet het product nooit op of dichtbij hete of warme oppervlakken of keukenapparatuur,
zoals de elektrische oven of gasbrander.

ﬁKantakaamme huolta ympaéristésta. Pahvipakkauksen pyydamme laittamaan paperikierratykseen. Polyeteenipussit (PE) tulee
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11.Gebruik het product nooit in de buurt van brandbare stoffen.
12.Laat het snoer niet hangen over de rand van de balie of ergens waar het warme
ogpervlakken aanraak.
13.Laat het product niet aangesloten op het stopcontact zonder toezicht. Zelfs wanneer
gtebruik ¥V0{dt onderbroken voor een korte tijd, zet het uit van het netwerk, stekker uit het
stopcontact.
14.0m extra bescherming te bieden, is het raadzaam om residu (RCD) te installeren in de
stroomkring, met een resterende huidige beoordeling niet meer dan 30 mA. Neem contact
og met professionele elektricien in deze zaak.
15. Plaats het apparaat op een hittebestendig opperviak.
16. Plaats geen voorwerpen op de gesloten grill.
17. Voor voldoende luchtcirculatie is het noodzakelijk om 30cm ruimte te houden van alle
kanten van de grill.
18. Plaats het apparaat niet op snel verwarmende oppervlakken.
19. Plaats het apparaat niet op een gas of elektrische plaat, bij de muur of in de buurt van
warmtebronnen.
20. Gebruik geen houtkolen of soortgelijke brandbare materialen.
21. V&dr het reinigen, verplaatsen, demontage, montage en het opbergen van de grill, zet
het aoparaat uit, haal de stekker uit het stopcontact en wacht tot het is afgekoeld.

22. De temperatuur van het apparaat kan hoog zijn. Raak het hete opperviak van

het apparaat niet aan.

23. Verplaats het apparaat niet wanneer die aan staat of warm is.
24. Plaats het apparaat niet onder keukenkastjes als gevolg van warme stoom.
25. Het netsnoer mag niet over het apparaat worden gelegd, niet aanraken of in de buurt
Ii%gen van het hete oppervlak. Plaats het apparaat niet onder het stopcontact.
20. Reinighhet apparaat na elk gebruik.
27. Raak het apparaat niet met natte handen aan.
28. Raak het opperviak van de grill niet aan met scherpe voorwerpen (bvb met een mes).
29. Bedek de kookplaat niet met aluminiumfolie enz, het kan schade veroorzaken door de
warmte aan de kunstof onderdelen. ) . o
30. Leg geen keukengereedschap op de kookplaat tijdens het giebrwk. De grill dient te
worden geopend met behulp van de ggeep of handvat, afhankelijk van het model.
31. Gebruik geen plastic voorwerpen bij het gebruik van de grill, het kan smelten.
BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

1. Basis 2. Vetbak 3. Verwarmingsbak 4. Sﬁatel
5. Thermostaat met temperatuurregeling 6. Thermostaataansluiting

Verwijder de verpakking en alle stickers en accessoires die zich binnen en buiten het apparaat bevinden.

INSTRUCTIES VOOR GEBRUIK

1. Reinig voor het eerste gebruik, de verwarmingsschaal (3) en de vetschaal (2) onder een kraan met warm water en een
milde reinigingsvioeistof. Dompel de thermostaataansluiting (6) niet in water.

2. Veeg de schoongemaakte onderdelen na het reinigen droog.

3. Plaats de vetlade (2) in de basis (1).

4. Plaats de verwarmingsschaal (3) op de vetschaal (2?.
5. Sluit de thermostaati?) aan op de thermostaataansluiting (6).

6. Steek de aardingsstekker in.

7.Pas de baktemf)eratuur aan met de thermostaat (5) in het bereik 1-5, naar het soort voedsel dat wordt gegrild. Om voedsel warm te
houden, zet u de thermostaat op AAN

Wez)nn_(le(er het indicatielampje van de thermostaat (5) uitgaat, betekent dit dat de grill de juiste temperatuur heeft bereikt en klaar is voor
ebrui

anneer het indicatielampje brandt, betekent dit dat de grill aan het opwarmen is. Tijdens bedrijf gaat het thermostaatlampje aan en uit
om aan te geven dat de thermostaat werkt.
8 Ko%)el de grill na het grillen los van de stroombron en laat hem afkoelen.
VOORZICHTIG: wanneer de grill voor de eerste keer wordt ingeschakeld, kan er een kleine hoeveelheid rook ontstaan door het
verhitten van sommige delen. Het is normaal. Suggestie: laat de grill enkele minuten aanstaan om van de fabrieksgeur af te komen.

SCHOONMAAK EN ONDERHOUD
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1. Voordat u de ?(rill schoonmaakt, moet u ervoor zorgen dat deze koel aanvoelt en is los ekogpeld van de stroombron.
2. Reinig de kookplaat, en de vetlade in warm water met een milde afwasmiddel. Dompel de thermostaataansluiting (6) niet in
water. Reinig het apparaat niet met scherpe, schurende doeken of sponzen, of gebruik geen schoonmaakmiddelen
beschadig de gladde, anti-aanbaklaag van de plaat.
3 Veeg de gereinigde onderdelen na het reinigen droog.
4. Dompel de thermostaat, kabel of stekker niet onder in water of andere vloeistoffen.
We geven om het milieu. We vragen u om de kartonnen verpakkingen te storten bij het oud papier.
TECHNISCHE DATA: Polyethyleen zakken (PE) storten in de container voor plastic . Versleten apparatuur afgeven bij het
Stroombron: 220-240V ~50/60Hz juiste verzamelpunkt, als in het apparatuur gevaarlijke elementen zitten kan dat een bedreiging zijn
Vermogen Nom .: 2000W voor het milieu. Elektrisch apparatuur moet worden geretourneerd om het hergebruik te verminderen.
Vermogen Max: 3000W Als in het apparatur batterijen ziiten, horen die verwijderd te worden en appart af te worden gegeven
bij het juiste verzamelpunkt.

HRVATSKI

. OPCI UVJETI SIGURNQSTI . .
VAZNE SIGURNOSNE UPUTE ZA UPORABU PROCITAJTE PAZLJIVO | DRZITE ZA
.. BUDUCNOST |
1. Prije uporabe stroja proéltagte upute za uporabu i slijedite upute sadrzane u njemu.
ProizvodaC ne odgovara za Stetu nastalu koridtenjem suprotno za namjeravanu uporabu
uredaja ili neodgovarajucim rukovanjem. . o .
2. Uredaj se koristi samo za ku¢nu uporabu. Nemojte koristiti za druge svrhe osim
namijenjene uporabe.
3. PoveZite uredaj samo u uzemljenu uticnicu 220-240V ~50/60Hz. Kako bi se povecala
operativna sigurnost za jedan strujni krug u isto vrijeme, nemojte prikljuCivati vise
elektricnih uredaja.
4. Budite oprezni prilikom koristenja uredaja kada su d&eca u blizini. Nemojte dopustiti djeci
da se igraju s uredajem. Ne dopustite djeci ili [judima koji nisu upoznati s uredajem na
njegovu uporabu. o _ o
5.UPOZORENJE: Ova oprema moze se koristiti od strane djece preko 8 godina i osobe s
ograni¢enim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima, ili osobe koja nema iskustva
ili znanja, ako je to ucinjeno pod nadzorom osobe odgovorne za ng'_ihovu sigurnost ili su im
date upute o sigurnom koriStenju uredaja i oni su_svjesni opasnosti povezane s nge ovom
uporabom. Djeca ne bi trebali igrati s opremom. Ci§cenje i radovi odrzavanja ne freba
opavljati djeca, osim ako su preko 8 godina i te radnje izvode pod nadzorom.
6. Uvijek nakon uporabe, izvucite utikac iz utiCnice drzec¢i rukom utinicu. NE vucite za
mrezZni kabel.
7. Nemojte uranjati kabel, utikac i cijeli uredaj u vodu ili druge tekucine. Nemojte izlagati
uredaj na vremenske uvjete (kiSu, sunce, itd...) niti koristite u uvjetima povecane vlaznosti
gku aonice, vlazni bungalovi).
. Povremeno provjerite stan{'e kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje oStecen, to
bi trebao biti zamijenjen od strane specijalistiCkog servisa kako bi se izbjegli rizici.
9. Nemojte koristiti uredaj s ostecenim napajalnim kabelom ili ako je bio ispusten ili ostecen
na bilo kor drugi nacin ili nepravilno radi. Nemojte popravljati uredaj sami, jer to moze
izazvati strujni udar. OSteceni uredaj dajte na odgqyaraﬂ'uci servis kako bi se provijerilo ili
popravljanje. Bilo kakve popravke mogu samo raditi oviastene servisne tocke. Nepravilno
uradjen popravak moze dovesti do ozbiljnih opasnosti za korisnika.
10. Trebali bi staviti uredaj na hladnu, ¢vrstu i ravnu plohu, daleko od toplinskih kuhinjskih
aparata, kao Sto su: elektricni Stednjak, plinski plamenik, itd...
11. Nemojte koristiti uredaj blizu zapaljivih materijala.
12. Kabel napajanja ne moze da visi preko ruba stola ili dodiruje vruce povrsine.
13. Nemojte ostavljati uklju¢en uredaj ili ispravljac u uticnici bez nadzora. .
14. Za dodatnu zastitu, pozeljno je instalirati u strujni krug uredaxa diferencijaine struje
(RCD) s nazivnom diferencijalnom strujom koja ne prelazi 30 mA. U tom smislu, obratite se
kvalificiranom elektri¢aru.
15. Uredaj stavljati na povrsini otpornoj na visoku temperaturu
16. Ne stavljati nikakve predmete na zatvoreni rostilj
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17. Ostavite min 30 cm prostora sa svake strane zbog cirklulacije zraka.
18. Ne stavljajte uredaj na povrsine koje se brzo zagrijavaju
19. Ne stavljajte uredaj na plinski ili elektriéni Stednjak, blizu zida ili u neposrednoj blizini
izvora topline. . S . .
20. Nemoj koristiti unutar ur_edaéa drveni uglieni druga slicna goriva .
21. Prije CiS¢enja, prenoSenja, demontaze, montaze i odla arga treba: iskluciti uredaj,
izvaditi utikac iz elektriCne utiCnice, ﬁrjéekati da se rostilj onladi. o
é 22. Temperatura povrsina ukljucenog uredaja moze biti visoka. Ne dodiravati vruce
povrSine uredaja
23. Nikad ne prenosi uredaj kad je ukljucen ili vru¢
24. Ne stavljajte uredaj ispod kuhinjskih ormara obzirom na temperaturu i paru. 3
25. Napojni kabel ne smije se naci iznad uredaja, ne smije takoder dodiravati ili nalaziti se u
blizini vru¢ih povrsina. Ne stavljati uredaj ispod elektriéne utiCnice.
26. Nakon svake upotrebe oCistite ureda;.
27. Ne dodiravajte ukljuCeni uredaj vlaznim rukama. _ _
28. PovrSinu rostilia nemojte dodiravati nikakvim predmetima s oStricama (npr. nozem)
29. Zabranjeno je pokrivanje grejne ploce aluminijumskom folijom jer moZe se tako
uzrokovati kumuliranje topline i ostecenje plasticnih djelova i zastitnog sloja. o
30. Ne stavljati kuhlniskl pribor na ukljucenu plocu rostilja. Rostilj otvarati pomocu ruckice ili
drZke ovisno o modelu.
31. Ne koristite plasti¢ni kuhinjski pribor tijekom rostiljanja, pribor moze se rastopiti.
OPIS UREDAJA

1. Baza 2. Masna ladica 3. Grijaca pladnja 4. Lopatica
5. Termostat s regulacijom temperature 6. UtiCnica termostata

Uklonite ambalazu i sve naljepnice i pribor koji se nalazi unutar i izvan uredaja.

UPUTE ZA UPOTREBU

1. Prije prve upotrebe, pladanj za grijanje (3) i masnu posudu (2) pod slavinom s toplom vodom i blagom teku¢inom

za ¢is¢enje. Ne namocite utiCnicu termostata (6) u vodu.

2. Nakon €iScenja obrisite o¢iS¢ene dijelove na suho.

3. Umetnite ladicu za masnoce (2) u podnozje (1).

4. Postavite pladan{' za grijanje (3) preko posude za podmazivanje (2).

5. Spojite termostat (5) na utiénicu termostata (6).

6. Umetnite utika za uzemljenje.

7. Podesite temperaturu j)ecenja s termostatom (5) u rasponu 1-5, prema vrsti hrane na roétilju. Da bi hrana bila topla, postavite
termostat u polozaj UKLJUCEN

Kad se indikatorska lampica termostata (5) ugasi, to zna¢i da je rostilj postigao pravu temperaturu i spreman je za upotrebu

Ke:jqa je lampica uklju¢ena, to znaci da se grill zagrijava. Tijekom rada, lampica termostata se uklju€uje i iskljuéuje da oznaci da termostat
radi.

8. Nakon pecenja na Zaru, iskopCajte rostilj iz izvora napajanja i ostavite ga da se ohladi.

OPREZ: Kad se Ervi put ukljuCuje, grill moze proizvesti malu koli¢inu dima zbog zagrijavanja nekih dijelova. To je normalno. Prijedlog:
ostavite rostilj nekoliko minuta da se rijeSi tvornickog mirisa.

CISCENJE | ODRZAVANJE

1. Prije CiScenja rostilja, provierite je li hladan na dodir i iskljucen iz izvora napajanﬁl.

2. Ocistite plocu za kuhanje, masnocu u toploj vodi blagom tekucinom za pranje. Ne namocite uti¢nicu termostata (6) u vodu.
Uredaj ne Cistite o3trim, abrazivnim krpama ili spuzvama ili koristite praske za CiS¢enje

oStetiti glatki, neljeplg')ivi premaz ploce.

3 Nakon (';iééen{a, obridite oiscene dijelove na suho.

4. Ne uranjajte termostat, kabel ili utika€ u vodu ili druge tekucine.

TEHNICKI PODACI:

Izvor napajanja: 220-240V ~50/60Hz Snaga Nom .: 2000W Snaga Max: 3000W

Vodimo brigu o prirodnom okoliu. Kartonsku ambalazu molimo prenijeti na otpadni papir. Polietilen (PE) vrece bacati u
kontejner za plastiku. IstroSena oprema treba biti premjestena na prikladno mjesto za pohranu, jer sadrze u ureadju opasne
tvari mogu predstavljati opasnost za okoliS. Elektriéni uredaj mora biti predat u takvom stanju da se smanji moguénost

— njegove ponovne upotrebe. Ako va$ uredaj ima baterije, treba njih ukloniti i predati na mjesto za pohranu odvojeno.

SVENSKA

" ALLMANNA SAKERHETSVILLKOR "
LAS ORDENTLIGT VIKTIGA INSTRUKTIONER OM ANVANDNINGENS SAKERHET OCH
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BEVARA DEM FOR FRAMTIDEN

1.Innan du anvander apgaraten for forsta gangen var god las bruksanvisningen och forhall
dig enligt instruktioner I bruksanvisningen. Tillverkaren avsager sig allt ansvar for skador
som resulterar av missbruk och felaktig anvandning av apparaten.
2.Denna aparat &r avsedd for anvandning bara i hushallet. Anvand inte fér andra syften
som inte ar foremal av denna apparat. . . i}
3.Apparaten bor anslutas till ett eluttag med jordledning 220-240V ~50/60Hz. For att
forbattra anvandningens sakerhet, bor man inte ansluta samtidigt manga elektriska
anordningar till en stromkrets. _ o ) i _
4. Under arbetet ska du uppmarksamma barn som befinner sig inom omradet dar maskinen
anvands. Barn maste Overvakas sa att de inte kan leka med apparaten, tillat inte barn eller

ersoner som inte kanner till anvandning av denna apparat.

.VARNING: Denna anordning kan anvandas av barn 6ver 8 ar gamla och personer med
forminskad fysisk, sensorisk eller mental formaga eller avsaknad av erfarenhet och
kunskap av apparaten, om de Gvervakas av en person som ansvarar for deras sakerhet
eller undervisats i hur apparaten anvénds pa sékert satt och darmed forstatt de faror som
kan uppsta i samband med anvandningen av appareten. Barn far etJ__Ieka med apparaten.
Rengoring och konservering av anordingen bor inte goras av barn forutom barn som ar
over 8 ar gamla och 6vervakas. o ) .
6.Ta alltid en stickpropp ur ett eluttag efter anvandningen och hall eluttaget med handen da.
Dra INTE elkabeln.
7.Doppa aldrig elkabeln, stickproppen eller hela apparaten i vatten eller andra vatskor.
Exponera aldrig apparaten for vaderforhallanden (regn, sol, etc.) eller anvand vid forh6jd
luftfuktighet (badrum, fuktiga stugor). i
8.Kontrollera elkabeln periodiskt. Om elkabeln &r defekt, ska man byta ut den i en
specialiserad reparationsverksamhet for att undvika faror.
9.Anvand inte apparaten med en defekt elkabel eller om apparaten har tappats eller
skadats pa nagot annat satt eller arbetar felaktigt. Reparera inte apparaten sjalv eftersom
du riskerar elektrisk stot. En felaktig apparaten ska avges fill kvalicerad kundtjanst for att
kolla eller reparera den. Alla reperationer for endast utioras av kvalicerade kundtjanster. En
felaktig reparation kan orsaka betydande risker for anvandaren.
10.Stall apparaten pa en sval, stabil, plan yta, langt ifran uppvarmande kokanordningar
som spisar, gasbrannare, etc.
11.Anvand inte apparaten i narheten av brannbara material.
12.Lat inte elkabeln ligga over kanter av ett bord eller heta ytor.

1%’;. Al\ptrtJaraten far aldrig lamnas utan évervakning med motorerna igang eller stickproppen i
ett eluttag.
14. For y?terligare skydd rekommenderas att montera i en krets en jordfelsbrytare (RDC)
med en utstrom som &r inte Gver 30 mA. Det maste géras av en kvalicerad elektriker.
15. Placera anordningen pa ytor som ha hog temperaturtalighet
16. Placera inte nagra saker pa en stangd grill o
17. For att garantera tillracklig luftcirkulation ar det nédvandigt att ha 30cm minimiutrymme
av varje sidan av gfrillen . ) i
18. Man bor inte placera anordningen pa snabbt uppvarmda ytor .
19. Man bdr inte placera anordningen pa en gas- eller elplatta, vid vaggen, eller ocksa i
narheten av varmekallor
20. Anvand inte trakol eller andra likadana matlagningsbranslen i anordningen
21. Innan rengoring, flyttning, demontering, montering och bevarande, bor man: stanga av
grillen, urkoppla fran strémning och vanta tills grillen har svalnat

ﬁ 22. Temperatur av tillgangliga ytor av anordningen kan vara hog. Beror inte

,_anordningens heta ytor o

23. Forflytta aldrig anordningen nér den ar pasatt eller het.
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24. Man bor inte placera anordningen under kokhyllor med hansyn till luftburen varme och
anga.

25. Kraftforsorjningen kan inte J)Iaceras over anordningen eller berora eller ligga i narheten
av heta ytor. Placera inte anordningen under ett eluttag.

26. Reng0r anordningen efter vag’e anvandning

27. Anvand inte anordningen med vata hander i

28. Grillens yta bor inte beroras med redskap med vassa ander (t.ex. med kniv

29. Man bér inte tacka uppvarmning platta med aluminiumfolie osv., eftersom det kan
orsaka ackumulering av varme och vara skadlig for plast delar och ytan . i

30. Placera inte koksredskap pa uppvarmning plattor under anvandingen. Grillen bor
oppnas med en knopp eller ett handtag beroende pa modellen

31. Anvand inte koksredskap i plast pa grillen eftersom det kan smalta

BESKRIVNING AV ENHETEN
1.Bas 2. Fettbricka 3. Varmebricka 4. Spatel
5. Termostat med temperaturreglering 6. Termostatuttag

Ta bort forpackningen och alla klistermarken och tillbehér som finns i och utanfor enheten.

BRUKSANVISNING

1. Rengdr, varmebrickan (3) och fettbrickan (2) fére en forsta anvandning under en kran med varmt vatten och en mild
rengdringsvatska. BI6tidgg Inte termostatuttaget (6) i vatten.

2. Torka av de rengjorda delarna efter rengéring.

3. Sétt in fettbrickan (2:2 i basen g1).
4. LégF varmefacket ( g over fettbrickan (2).

5. Anslut termostaten (5) till termostatuttaget (6).

6. Sétt i jordningspluggen. .

7. Justera bakningstemperaturen med termostaten (5) i intervallet 1-5, till den typ av mat som grillar. Fér att halla maten varm, stall
termostaten i Iage ON,

Nar termostatindikatorn (5) slocknar betyder det att grillen har natt rétt temperatur och &r klar for anvandning

;\lar kontrollampan lyser betyder det att grillen varms upp. Under drift tands och slacks termostatljuset for att indikera att termostaten
ungerar.

8 Koppla Iosslgrillen fran stromkéllan efter grillen och lat den svalna.

FORSIKTIGHET: Nér den &r paslagen for forsta gangen kan grillen producera en littn méngd rék pé& grund av uppvarmning av vissa
delar. Det ar normalt. Férslag: lamna grillen p& nagra minuter for att bli av med fabrikslukten.

STADNING OCH UNDERHALL

1. Innan du rengdr grillen, se till att den ar sval vid berdring och kopplad fran stromkallan.

2. Rengibr spis, och fettbricka i varmt vatten med en mild tvattvatska. BlGtlagg inte termostatuttaget (6) i vatten. Rengér inte
apparaten med skarpa, slipande trasor eller svampar eller anvand rengéringspulver som de kan

skada plattans jamna, icke-stickbelaggning.

3 Torka av de rengjorda delarna efter rengoring.

4. Sank inte ner termostaten, kabeln eller kontakten i vatten eller andra vatskor.

TEKNISK DATA:
Stromkalla: 220-240V ~50/60Hz  Effekt Nom .: 2000W Effekt Max: 3000W

gammal apparat till en riktig atervinningscentral, eftersom farliga komponenter i apparaten kan orsaka fara till miljén. En elektrisk apparat bér lamnas

E Vi skéter om miljon. Overlamna forpackningar i kartong till pappersavfall. Polyetylenséckar (PE) sldngs i avfallsbehéllare for plast. Man bér lamna e
for att minska fornyad anvandning av denna. Om apparaten innehaller batterier, bor man ta bort dem och Iamna dem separat till tervinningscentrale

OBWWE YCNOBWA BE3OMACHOCTW. BAXXHAA HOOPMALIMA MO
BE3OMACHOCTW. BHUMATEJBHO MPOYTUTE N COXPAHUTE.

YCnoBus rapaHTun apyrue, ecnu YCTPOMCTBO UCMOMNb3YeTCs B KOMMEPYECKUX LiensiX.
1.[Jo Hayana ynoTpebrneHuns ycTponcTBa NpounUTaTh UHCTPYKLMIO 0OCITYXMBAHMS W
AENCTBOBATb MO YKa3aHWAM COAepXaLMMes B Heit. [ponssoanTesnb He HeCET
OTBETCTBEHHOCTb 3a BPEA MPUYMHEHDIN YNOTPebneHnem yCTPONCTBa He B COOTBETCTBUN C
€ro npegHa3HaYeHNEM WU ero HECOOTBETCTBYHOLLMM 0OCTy)XMBAHUEM.
2.YCTPOWCTBO CIYXWT TONbKO ANst AOMALLHero ynoTpebneHus. He ynotpebnsatb ¢ apyromn
LieSblo, HE B COOTBETCTBUW C €ro npeaHasHaYeHneM.
3.YCTPONCTBO HAaf0 NOAKMHOYMTb TOMBKO K rHe3gy 220-240B ~50/60My. [ns nosbilweHus
BesonacHocTy ynotpebneHns, K 04HON LEenu Toka He Hafo OAHOBPEMEHHO BKIHOYaTb
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MHOTIE 3MeKTPUYECKMEe YCTPONCTBA.

4 Hapo cobniogatb 0COBEHHYH OCTOPOXHOCTb BO BpeMs ynoTpebsieHns yCTponCTaa,
kora B6nM3n Haxogatcs aetu. He Hago gonyckatb AeTen K passneyeHnsm ¢
YCTPOWCTBOM, He pa3speLlan HU JeTAM HW NuLam He NO3HaKOMITEHHbIM C YCTPOCTBOM Ha
ynotpebneHue ero.

5.YCTPONCTBO He npeaHasHayeHo Ans ynotTpebneHus nuyamu (B TOM Yucne AeTbMM) C
OrpaHUYEeHHON (Pr3NYECKON CMOCOBHOCTBIO, CNOCOBHOCTBIO K OLLYLLEHWI) NN YMCTBEHHOM
CNOCOGHOCTBIO UMM C OTCYTCTBMEM OMbITA UM NO3HAKOMIEHUS C YCTPONCTBOM, PasBe, YTo
9TO NPOMCXOANT NP HaA30pE ML OTBETCTBEHHOTO 3a X 6e30MacHOCTb U B
COOTBETCTBUW C UHCTPYKLMEN YNOTpebrieHns yCTponcTaa.

6.Bceraa nocne okoHYaHUs ynoTpebneHus, yaanu LWTencesb U3 NUTatLLero rHesga
npuaepxmeas rHesfo pykoin. HE TaHyTb 3a ceTeBo kaberb.

7.He norpyxai kabenb, WTencenb, Takke BCE YCTPOMUCTBO B BOAE UM APYroMN XUOKOCTM!.
He BbicTaBNsAM YCTPOACTBO Ha AENCTBME aTMOCHEPHBIX YCIOBUI (LOXASA, COMHUA 1 np.),
He ynoTpebnisan npu yCroBuMsX NOBbILEHHON BNAaXHOCTU (BaHHbIE KOMHATbI, BNaXHble
NeTHNE JOMUKK).

8.Meproguyecku NpoBepsi COCTOSHUE NUTaroLLero Nnposoga. Ecnu nutatoLwmi nposoa
NOBPEXAEH, €r0 JOMKHA 3aMEHNUTL CreLuanu3npoBaHHas peMOHTHas MacTepckas Afis
n3beraHms yrposbi.

9.He ynoTpebnsin ycTporNCTBO C NOBPEXAEHHBLIM NUTAIOLMM NPOBOAOM WK KOTAA OHO
ynaro unu BbIno noBpexaeHo KakuM-Hubyab ApyriuM 0BpasoM U OHO HenpaBMibHO
paboTaeT. He oCyLLeCTBNSAN PEMOHT YCTPOWCTBA CAaMOCTOSTENbHO, TaK Kak 3TO yrpoxaeT
nopaxeHnem TOKOM. [OBPEXAEHHOE YCTPOWUCTBO Nepeaan B COOTBETCTBYIOLLYHO
CEPBUCHYI0 TOYKY [119 NPOBEPKU UMW OCYLLECTBIIEHNS PEMOHTA. BCe peMOHTbI MoryT
OCYLLECTBNATb TOMNBKO CEPBUCHbIE TOYKM, Y KOTOPbIX Ha 3TO NpaBo. HenpasurbHO
OCYLLECTBIEHHbIN PEMOHT MOXET CMPUYUHUTL CEPbE3HYIO Yrpo3y A1 NoNb30BaTenNs.
10.Hapo ycTaHaBnuBaTh YCTPONCTBO HA XONOAHOW, YCTONYMBOW, POBHOW MOBEPXHOCTMH,
[laneko HarpeBatoLLencs KyXOHHOW TEXHUKM TaKOW Kak: SneKTpuyeckas nniuta, rasobas
ropenka v ap.

11.He ynotpebnsth yCTpoicTBO BOMM3N NErKOBOCINAMEHSIOLMXCS MaTepUanos.
12.MpoBog NUTaHKS He MOXET BUCETL 3a KpaeM CToSIa UK ConpuKacaTbesl K ropsvnm
MOBEPXHOCTSM.

13.He ocTaBnsit yCTPOMCTBO BKIKOYEHOE B rHe3ao 6e3 Hagsopa.

14.[1ns [ONONHNTENBHON 3aLLUMTbI PEKOMEHIYETCS YCTaHOBUTL B CETU YCTPONCTBO
3awmtHoro oTknodeHns (Y30) ¢ HOMMHaNbHLIM AnddepeHumansHbIM TokoM He 6onee 30
MA. [Ins1 ycTaHOBKY, noxanyiicTa, obpatiTech k kBannduLMpOBaHHOMY 3MEKTPUKY.

15. YCTpOMCTBO CTaBMTb NOBEPXHOCTEN, KOTOPbIE YCTOMYMBbLI K BHICOKUM TEMMepaTypam
16. He cTaBbTe HUKaK1e NpeaMeTbl Ha 3aKpbITOM rpune

17. ins 0OCTaTOMHOM UMPKYNSLMM BO3ayxa He06Xx0aMMo MUHUMarnbHoe paccTosHue 30 cm
CO BCEX CTOPOH rpuns

18. He cTaBbTe YCTPOCTBO Ha BbICTPO HArpeBaKOLMXCA NOBEPXHOCTSX

19. He cTaBbTe YCTPONCTBO HA ra30BOW UK SNEKTPUYECTKONIA NAUTE, NpU CTEHE, a Takxke
B HEMNOCPEACTBEHHOM BIM30CTH OT UCTOYHUKOB TeNna

20. He ncnonb3ynTe B 3TOM YCTPOWCTBE APEBECHBIN YIONb UK NoL0BHbIe roproyne
MaTtepuans

21. Tepen YNCTKON, ABKEHNEM, LEMOHTAXOM, MOHTAXOM W XPaHEHNEM TPUNS CrieayeT:
BbIKIOYNTb YCTPONCTBO, OTCOEANHUTL OT 3NEKTPUYECKON CETU U NOAOKAMUTE, NOKa rpUsb

He OCTbIHeT
& 22. Temnepartypa AOCTYMHbIX NOBEPXHOCTEN pabOoTatoLLEro YCTPOMCTBA MOXET
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ObITb BbICOKOW. He npukacanTech K ropsiven noBepXHOCTM YCTPOWCTBA.

23. Hukoraa He nepemelLait yCTponcTBO, Korga OHO BKIMOYEHO, MU KOrda OHO ropsivee.
24. He ycTaHaBnmBanTe yCTPOMCTBO NOZ KYXOHHbIMY LUKadhaMu 13-3a Tenna u napa.

25. [poBoA NUTaHNS Herb3s YKakblBaTb Ha YCTPOWCTBE, a Takke OH He MOXET KacaTbCs
Wnn nexatb BONN3N ropsumx NoBepxHOCTeN. He ycTaHaBnmBanTe yCTPOMCTBO NOA
PO3ETKOM.

26. OuncTuTe YCTPONCTBO NOCIIE KaXA0ro UCMOMb30BaHMUs

27. He ucnonb3ymre yCcTPOMCTBO C MOKPbIMUA pykamu

28. He npukacanTech K MOBEPXHOCTU FPUs OCTPbIMW NpeaMeTamMu (Hanpumep,. HOXOM)
29. He 3akpblBainTe HarpeBaTerbHyt MacTuHy ¢ antoMUHUEBOW (hONbIow, U T.4., TaK Kak
9TO MOXET NPUBECTU K Neperpesy W 40 NOBPEXAEHUS NIAacTUKOBLIX AeTarnen U NoKpbITUS
30. He ctaBbTe nocyay Ha HarpeBaTenbHbIX MIAacTUHaX BO BPeMS UCMonb30BaHuUS. [punb
HaJo OTKPbIBaTb PYYKOW UMK 3aXBaTOM B 3aBUCUMOCTM OT MOAENN

31. He ncnonb3ayunte NnacTukoByto nocyay npu 0bpaLleHnm ¢ rpunem, Tak kak OHW MOryT
pacnnaBnUTbCS

OMNUCAHVE YCTPOWCTBA
1. OcHoBaHve 2. K1poBoW NOAA0H 3. HarpesatenbHbin ook 4. LWnatens
5. TepmocTar ¢ KoHTporeM Temnepatypbl 6. He3Ao0 TepmocTata

Ypanute YnakoBKy U BCe Hakrnenku 1 akceccyapbl, KOTOpble HAXOAATCA BHYTPU U CHAPYXU yCTpOV]CTBa.

MHCTPYKLIMA NO MCMONB3OBAHMIO

1. Tepen nepBbIM UCMOMb30BaHNEM O4MCTUTE, HarpeBaTenbHbI NOAAOH (3) U NOAAOH ANS Xupa (2) No4 KpaHOM C Tennon

BOOW W MSATKON YHCTAILLEN XMAKOCTbI0. He 3amaumBaliTe rHeso Tepmocrara (6) B Boge.

2. [locne 04MCTKM MPOTPUTE OYMLLEHHBIE YacTH HAaCyXo.

3. BcTaBbTe noToK A1 kupa (2) B ocHoBaHwe (1).

4. MomecTuTe HarpeBaTesbHbIA NOAAOH (3) Ha NOAACH AN CMa3ky (2).

5. MopcoeanHute Tepmoctart (5) k pasbemy TepmocTata (6).

6. BcTasbTe BUMKY 3a3eMmeHNs.

7. OTperynupyiite TemnepaTypy Bbineyku C NOMOLLbo TepMocTaTa (5) B AanasoHe 1-5 B 3aBUCMMOCTM OT TNA XapeHoii MLy, YTobbl
COXpaHuTb MULLY TENMOM, yCTaHoBIUTe TepMocTaT B nosoxenne BKI,

Korpa nHankaTop TepmocTata (5) racHeT, 3T0 03Ha4aeT, YTO rpUib AOCTUT HYXXHOM TemnepaTypbl W FOTOB K MCMOMb30BaHMIO.

Korpa vHankaTop roput, 370 03Ha4aeT, YTo rpumb HarpesaeTcsi. Bo Bpemst paboTbl HAMKATOP TepMocTaTa BKIOYAETCS U BbIKMIoYaeTcs,
nokasblBas, Yto TepmocTat pabotaer.

8. Mocne rpuns 0TCOEAMHUTE PUNb OT UCTOYHMKA NUTAHUS W AaliTe EMy OCTbITb.

MPEAYNPEXAEHWE. Mpyn nepsom BKMIOYEHNM TPUib MOXET BbIAENSTb HEOOMbLLOE KONMYECTBO AblMa M3-32 HArpeBaHns HEKOTOPbIX
yacTen. ITo HopManbHo. MpeanoXeHne: 0CTaBbTe IPUMb Ha HECKOMbKO MUHYT, 4TODbI N36aBUTLCA OT 3aBOACKOrO 3anaxa.

YNCTKA 1 OBCITYXUBAHWE

1. Mepen uncTkoi rpuns y6eanTech, YTo OH XOMOAHBIA Ha OLLYNb 1 OTCOEAMHEH OT UCTOYHIKA MATAHNS.

2. 04ncTuTe BapOUHYHo NaHenb, W MOTOK ANs Xvpa B TEnnoi BoAe ¢ MArkMM MOKLLMM CPeACcTBOM. He 3amaunBaiite rHesno
TepmocTarta (6) B Boge. He uncTute npnbop ocTpbIMM, abpa3nBHBIMY TKaHSMU UK ryBkami 1 He UCTIOMb3YIATe YUCTALLME NOPOLLIK, TaK
kak OHM MoryT

MOBPEAMTH FNafKoe aHTUNPUrapHOE NOKPbLITUE NNACTUHBI.

3 Tocne 04MCTKN NPOTPUTE OYULLIEHHBIE YACTN HAaCyXo.

4. He norpysxaiite TepmMocTaTt, kabemnb Uiu BUNKY B BOAY UIK Apyrie XUaKoCTu.

TEXHWYECKME JAHHbIE:
McTounnk nutanus: 220-240B ~50/600y
HomuHanbHas mowHocTs: 2000 BT Makc. MowwHocTs: 3000 Bt

3aboTsick 06 okpyxatoLLelt cpefe.. YnakoBKy U3 kapToHa nepepaiite,noxanyiicta, Ha Makynatypy. MonuatuneHosble Mewku (PE) Bbikuaats B
pesepByap Ansi NNacTMaccsl. VI3HOWeHHOe YCTPOICTBO HAZ0 NepeaaTh B COOTBETCTBYIOLLYIO TOUKY XpPaHEHWS), Tak Kak HaxoAsLUMecsis
YCTPOICTBEONACHbIE COCTABMSIOLLME MOTYT SBNATLCS YrpO30it ANt OKPYKatoLLel Cpefbl. AMEKTPUYECKOe YCTPOMCTBO Hado NepenaTb Takum
06pa3oM, 4ToBbI OrpaHNIMTL €0 NOBTOPHOE YNOTPeGREHMe 1 UCNONb30BaHue. Ecnv B ycTpoicTBe HaxoasaTcs 6aTapen, UX Hazo BbITSHYTb U
nepeaaThb B TOUKY XpaHeHusi 0TAeNbHO. YCTPOMCTBO He BbIKUAATb B pe3epByap Ans KOMMYyHaIbHbIX OTXOROB!

|
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(UA) YKPAIHCBKA

YmoBm Besneku
YMOBW rapaHTii Bigpi3HATLCS, SKLLO NPUCTPIl BUKOPUCTOBYETLCA B KOMEPLIMHMX LinsX. "
1.Mepen BUKOPUCTAHHAM NPOAYKTY YBAXKHO NpOYUTaNTE Ta 3aBXau 4OTPUMYNTECH
HaCTYMHMX IHCTPYKLiN. BupoBHUMK He Hece BignoBiaanbHOCTI 3a Byab-ski 36UTKN,
crpuYnHeHi Byab-IKUM HENPaBUIbHUM BUKOPUCTAHHSM.
2.MpoayKT BUKOPUCTOBYETLCA TiNbKK B NpUMILLEHHI. He BukopucToByiTe BUpi6 ans 6yab-
AKUX Linei, SiKi He CyMiCHi 3 MOro 3aCTOCYBaHHSAM.
3. MpugaTtHa Hanpyra 220-240B, ~50/60Iw. 3 mipkyBaHb 6e3nekn He BapTo Migko4aTy
Kifilbka NPUCTPOIB [0 OHIEl PO3ETKN.
4. byabTe 0bepexHi Npy BUKOPUCTaHHI HAaBKOSO AiTel. He fo3BonsnTte Aitam rpatu 3
npoaykToM. He go3Bonsite gitam abo nogsam, Ski He 3HatoTb NPUCTPIN, BUKOPUCTOBYBATY
noro 6e3 Harnsgy.
5.YBAT'A: Llei npucTpiit Moxe BUKOPUCTOBYBATUCA AiTbMM CTapLue 8 pokiB Ta ocobamm 3i
SHKEHUMM (i3NYHUMM, CEHCOPHUMU ab0 PO3YMOBUMM MOXIMBOCTAMM abo ocobamu, siki
He MakTb A0cBigy abo 3HaHb NPO NPUCTPIN, TiNbKK Nig Harns4oM 0cobu, BianoBigansHoI
3a ix 6e3neky, abo AKLLO BOHM NPOIHCTPYKTOBAHI NPo Ge3neyHe BUKOPUCTAHHS NPUCTPOKO i
3HalTb NPo Hebe3neku, NOB'A3aHi 3 MOro exkcnnyartauieto. [1iTn He NOBUHHI rpaTh 3
npucTpoeM. MpubupaHHs Ta 06CnyroByBaHHs NPUCTPOIO HE MOBUHHI 34iICHIOBATUACS
AiTbMM, SKLLO BOHW HE JOCSTNM 8-piYHOrO BIKY, i Li 3aX04K 3MiNCHIOITLCS Nif HArNs4oM.
6.Micns 3aBepLUeHHSs BUKOpUCTaHHS BUpOOY 3aBXau nam'atante, Lo 06epexHo BUUMITL
BUIIKY 3 PO3ETKM, L0 TPUMAE PO3ETKY PYKOH. Hikonu He TarHiTb cunosmi kabenb !
7. Hikonm He knagitb kabenb X1BNEHHS, WTencenb abo BeCb NpUCTpIt y Boay. Hikonu He
nipgasanTe BUPIO aTMOCHEPHUM YMOBaM, TakuM 5K NpsiME COHsSIYHe CBITNO abo oL,
TOLLO. HiKOMnM He BUKOPUCTOBYIATE BUPIO Y BONOrMX YMOBAX.
8. MNepiognyHo NepeBipTe CTaH Kabento XuBNeHHS. AKLO kabenb XUBNEHHS NOLUKOMKEHO,
BMpI6 HeoBXigHO NoBepHYTU y NPOdeCitHe MicLie ANS 3aMiHN, Wb YHUKHYTW Hebe3neyHnx
cuTyauin.
9.He BukopwucToByiTe BUPIO i3 NOLIKOMKEHUM Kabenem xuBneHHs abo SKLO BiH BUNaB
ab0 NOLKOMKEHMI iHLWMM cnocobom abo SKLLO BiH HE NPaLtoe HaNEXHUM YHOM. He
HamaranTecs cCaMOCTIliHO BiAPEMOHTYBATW HECMPaBHUIA BUPIO, OCKINbKM Lie MOXe
NPU3BECTU 0 YPAXKEHHS €NEKTPUYHUM CTPYMOM. 3aBXaun nepeBepTanTe NOLIKOMKEHUIA
NPUCTpIN y NpodecinHe MicLe Ans obenyroByBaHHs. Bei peMOHTHI poboTi MOXyTb
BMKOHYBATW N1LLE aBTOPWU30BaHi creLianicTi cryxbu TEXHIYHOro 06CyroByBaHHs.
HenpaBunbHO BUKOHAHWIA PEMOHT MOXe CrpUYMHMTM HebeaneyHi cutyauii ans
KopucTyBaya.
10. Hikonu He knagiTb BUpiO Ha rapsvy abo Tenny noBepxHo abo nobnuay Hel, a Takox Ha
Npunaam KyxHi, Taki Sk enexkTpiuyHa niv abo razoBuii NanbHuK.
11. Hikonu He BUKOPUCTOBYNTE NPOAYKT BRM3bKMIA 4O FOPHOYMX PEYOBUH.
12.He no3BoONSNTE LWHYPY NOBICUTI Ha Kpail NiYnribHKa abo TOPKHYTUCS rapsumx
MOBEPXOHb.
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13.He 3anuwarite NpuCTpii NgKNIOYEHNM 4O [Kepena XuBneHHs 6e3 Harnsaay. Hasitb y
BMNaKy KOPOTKOYACHOIO BUKOPUCTAHHS!, BUMKHITb OT0 3 MepeXi, BiKIIOYITb XUBMEHHS.
14.ins 3abe3neyeHHs 4O4ATKOBOTO 3aXWUCTy PEKOMEHAYETLCH BCTAHOBUT B CUSTOBOMY
KOHTYpi npucTpii BigcikaHHa ctpymy (RCD) 3 3anuwwikosum cTpymom He Ginblue 30 MA.
3BEpHITLCS A0 NPOGECINHOMO eNekTpUKa 3 LibOro NUTaHHS.
15. MoknagiTe NPUCTPIN Ha NOBEPXHI, CTIiMKi O BUCOKOT TEMNepaTypu.
16. He knagitb Ha 3akpuTy rpunb NpeaMeTy.
17. [Ins agekBaTHOI LypKynaLii noBiTpst HeobxigHa MiHiManbHa BigctaHb 30 cM 3 ycix 60kiB
MPUCTPOIO.
18. He po3miLLyiTe NpUCTpin Ha LWBUOKUX, NEPEPUBYACTUX rapSYMX NOBEPXHSAX.
19. He po3amiLLyiite NpUCTPil Ha ra3oBiit abo enekTpuyHin NnuTi Bing CTiHW, a TaKoX Y
Be3nocepeaHin 6nn3bKoCTi Big mKepen Tenna.
20. He BMKOpMCTOBYWTE Liei NPUCTPIi 3 BYrinnam abo nogibHMmMm roptounMi maTepianamu.
21. lNepen YnLLEHHAM, NepeMilLleHHsIM, JEMOHTAXEM, CKafaHHAM Ta 36epiraHHaM rpuns:
BWMKHITL NpuCTpin, BIKIIOYITH OO Bif €NEKTPOMEPEXI Ta 3a4ekaiTe, NoKW rpunb
OXOIIOHE.

22. [loctynHa Temnepatypa NoBepXHi Moxe GYT¥ BUCOKOH, KOMM NPUCTPIN NpaLoe

. Hikonu He TopkanTecs rapsumx noBepXoHb NPUCTPOLO.
23. Hikonm He TpuMainTe NPUCTPIN, KONM BiH YBIMKHEHMI aBO KOMM BiH rapsiinii.
24. He po3amiLLyiTe NpUCTpiiA Mig KyXOHHUMMW NONULSMK, Yepe3 TENIoM i Napok.
25. LHyp XuBNEHHS He MOXHa HaknaZaTh Ha NPUCTPIN | He MOBUHEH TOPKATUCS rapsumx
NOBepPXOHb. He cTaBTe NPUCTPIN Nig eNEKTPUYHY PO3ETKY.
26. O4mMCTiTb NPUCTPI MICNS KOXHOTO BUKOPUCTAHHS.
27. He BMKOPUCTOBYITE NPUCTPIA MOKPUMI PyKaMM.
28. He TopkaiTecs noBepxHi NpucTporo byab-skuMm rocTpuMmn npeaMeTamu (Hanpuknag,
HOXEM)
29. He HakpuBaiTe HarpiBasibHy niacTuHy antoMiHIEBOK (DONbrok TOLLO, OCKIMbKY Lie MOXe
BMKNWKATW KyMyIALi0 Tenna i NOLWKOAWTY NNacTUKOBI AeTani Ta NOKpUTTS.
30. He HapgaranTe nocyq Ha HarpiBasibHi NNacTUHW Nig Yac BUKOPUCTaHHS. [punb cnig
BigKpMBaTM pyyKoto abo pyKOSTKOH BiAMOBIAHO 4O MOZEN.
31. He BMKOpMCTOBYTE NiacTMacoBUiA Nocy Npu poboTi 3 rpunem, BiH MOXe TaHYTH.
BuganiTb BCi KOPOBKK Ta ETUKETKM 3 KOPNYCY Ta 3cepeanHn (Mix niutamu).

Onne NPUCTPOIO
1. OcHosa 2. Xvposui notok 3. HarpianbHui nighoc 4. LWnatens
5. Tepmoperynsatop 3 perynoBaHHsM Temneparypu 6. PoseTka TepmocTata

Bupanite ynakoBky Ta byab-siki Hakneiku Ta akcecyap, siki 3HaXOAATbCS BCEPeaMHi Ta 30BHI MPUCTPOIO.

IHCTPYKLIIT 3 BUKOPUCTAHHS
1. Mepep nepLUnM BUKOPUCTaHHSIM OYUCTITb, HarpiBanbHUiA NOTOK (3) Ta XMPOBWIA NOTOK (2) Nig KpaHOM 3 TENMOH BOAOK Ta
M'SIKOKO PIMHOK ANs YmLLeHHs. He 3amouyiiTe po3eTky TepmocTata (6) y Bogi.
2. MNicns 04nLLEHHS BUTPITb OYMLLEHI YaCTHHI HAacyXo.
3. BcrasTe XupoBuit 10TOK (2) B ocHOBY (1).
4. MoMicTiTb HarpiBanbHuit NOToK (3) Hag MacTUnoMm (2).
5. Nigkntovitb TepmoperynsTop (5) Lo po3eTku TepmocTata (6).
6. BcTaBTe Bumky 3a3eMmeHHs.
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Konu iaukaTop iHaukaTopa (5) TepMocTaTa 3racHe, Lie 03Hauae, LU0 peLuiTka Jocsrna noTpibHoi TemnepaTypu Ta rotoBa o
BMKOPUCTaHHS

Konu iHgukaTop ropuTb, Lie 03Havae, Lo peLiTka HarpiBaeTbes. ig yac poboTu iHauKaTop TepMOcTaTa BMUAKAETbCA Ta BUMUKAEThCS,
1406 BKa3aTy, LLO TepMOperynaTop npaoe.

8 lMicns rpunto BigKMoYITh rPUNb Bif [XXepena XWBMEeHHs | AanTe i OXOMOoHYTK.

MONEPEIKEHHA: Mpu nepLuomy BKOYEHHI IPUib MOXe BUAINATI HEBENMKY KiMbKICTb AUMY Yepes HarpiBaHHs Jeskux Aetanei. Lie
HopmanbHo. MponosuLis: 3anuLTe rpuib Ha Kifbka XBUMWH, LLO6 M036yTICS 3aBOACHKOTO 3anaxy.

7. OTperynupyiTe TemnepaTypy BbiNeyki C NOMOLLbK TepMocTaTa (5) B AnanasoHe 1-5 B 3aBUCUMOCTM OT Tvna xapeHon nuium. Ytobsl
COXpaHu1Tb MIULLY TENMOMA, YCTaHoBIUTe TepMocTaT B nosoxeHne BKI

OYNLLEHHA | OBCNYTOBYBAHHA

1. Mepen TUM SiK YUCTUTU MaHrar, NepekoHaNTeCh, LLO BiH MPOXOMOAHMWIA Ha JOTUK Ta BIAKIOYEHNN Bif MKepena XUBMEHHS.

2. OumcTiTb BapuribHY MOBEPXHIO, Ta MiAHOC ANS XMPY B TENMIN BOAI 3 M'AKOLO PiguHOI Ans MUTTS. He 3amouyiiTe poseTky
TepmocTara (6) y Boai. He uncTiTb npunag roctpumm, abpasneHIUMM raHyipkamu abo rybkamu Ta He BUKOPUCTOBYATE YMCTSYI MOPOLLIKA
MOLUKOZKYIOTb FMajKe aHTUNpUrapHe NOKPUTTS MINTH.

3 TMicns 04MLLEHHS BUTPITb OYNLLEHI YACTUHN HACyXo.

4. He 3aHyptoiiTe TepMocTaT, kabenb Ta LUTencemnbHy BUMKY Y BOAY YW iHLLi piguHi..

TEXHIYHI BAHI:
[hxepeno xusnenHs: 220-240B ~50/60rL
MoTyxHicTb Hom .: 2000BT MoTyxHictb Makc .: 3000 Bt

Y iHTepecax HaBKOMULLHLOTO CEPeaoBMLLA.

Byab nacka, BifaaiiTe KapToHHY ynakoBky B MicLe 36opy Mykynatypu. MonituneHosi Milku (PE) BUKUHYTU B CMITHUK ANst
nnacTuky. BignpavsoBaHuil npuCTPili NoBUHEH ByTy BifNpaBnexwil y BiANOBIAHY TOUKY 36epiraHHs, TOMY Lo B MPUCTPOI €
HebesneyHi iHrpeaieHTy, ki MOXYTb CTAHOBWTM 3arpo3y HaBKOMMLLHBOMY CepeAoBHLLY. EnekTpuyHIiA NpucTpili noTpibHO
NOBEPHYTU TaK, 106 06MEXMTI Oro MOBTOPHE BUKOPUCTaHHS. FKILO Y NpucTpoi € 6aTepeiiki, TO NOTPIBHO iX BUTSTHYTY i
BiaAaTV 4O BiANOBIAHOMO NYHTKY.

(DK) DANSKI

SIKKERHEDSBETINGELSER VIGTIGE INSTRUKTIONER VEDR@RENDE
SIKKERHEDSVEJLEDNING

Lees venligst omhyggeligt og hold dig il fremtidige referencer
Garantibetingelserne er forskellige, hvis enheden bruges til kommercielt formal. "
1.Ved at bruge produktet skal du laese omhyggeligt og altid overholde falgende
instruktioner. Producenten er ikke ansvarlig for eventuelle skader pa grund af misbrug.
2. Produktet ma kun bruges indenders. Brug ikke produktet til noget formal, der ikke er
kompatibelt med dets anvendelse.
3. Den geeldende spaending er 220-240V, ~50/60Hz. Af sikkerhedsmaessige grunde er det
ikke hensigtsmaessigt at tilslutte flere enheder til et stikkontakt.
4 Veer forsigtig, nar du bruger omkring barn. Lad ikke barnene lege med produktet. Lad
ikke barn eller personer, der ikke kender enheden, bruge den uden tilsyn.
5. ADVARSEL: Denne enhed kan anvendes af barn over 8 ar og personer med nedsat
fysisk, sensorisk eller mental kapacitet eller personer uden erfaring eller kendskab til
enheden, kun under tilsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed, eller hvis de
blev instrueret om sikker brug af enheden og er opmaerksomme pa de farer, der er
forbundet med dens drift. Barn bar ikke lege med enheden. Rengaring og vedligeholdelse
af apparatet ber ikke udferes af barn, medmindre de er over 8 ar, og disse aktiviteter
udfgres under tilsyn.
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6.Hvis du er feerdig med at bruge produktet, skal du altid huske at tage forsigtigt stikket ud
af stikkontakten, der holder stikket ud med handen. Treek aldrig stremkablet !!!
7. Seet aldrig stramkablet, stikket eller hele enheden i vandet. Udseet aldrig produktet under
de atmosfeeriske forhold som direkte sollys eller regn osv. Brug aldrig produktet under
fugtige forhold.
8. Kontrollér strgmkabelens tilstand. Hvis stramkablet er beskadiget, skal produktet drejes
til et professionelt servicested, der skal udskiftes for at undga farlige situationer.
9. Brug aldrig produktet med et beskadiget stramkabel, eller hvis det blev tabt eller
beskadiget pa nogen anden made, eller hvis det ikke fungerer korrekt. Forsag ikke at
reparere det defekte produkt selv, da det kan fare til elektrisk stad. Skift altid den
beskadigede enhed til et professionelt servicested for at reparere det. Alle reparationer kan
kun udfgres af autoriserede servicepersonale. Den reparation, der blev udfgrt forkert, kan
medfare farlige situationer for brugeren.
10.Udseet aldrig produktet pa eller teet pa de varme eller varme overflader eller
kokkenudstyr som den elektriske ovn eller gasbraender.
11. Brug aldrig produktet teet pa breendbare stoffer.
12. Lad ikke ledningen haenge over kanten af teelleren eller rgre varme overflader.
13. Lad aldrig produktet forbinde til stramkilden uden tilsyn. Selv nar brugen afbrydes i en
kort periode, skal du slukke for det fra netvaerket, tag stikket ud af stikkontakten.
14.Ved at give yderligere beskyttelse anbefales det at installere resterende stramforsyning
(RCD) i stramkredslabet, med reststram ikke mere end 30 mA. Kontakt professionel
elektriker i denne sag.
15. Anbring enheden pa overflader, der er modstandsdygtige over for hgj temperatur.
16. Placer ikke genstande pa den lukkede grill.
17. For tilstreekkelig luftcirkulation er det ngdvendigt minimum afstand pa 30 c¢m fra alle
sider af enheden.
18. Anbring ikke enheden pa hurtige, intermitterende varme overflader.
19. Anbring ikke enheden pa gas- eller el-komfuret, naer veeggen og i naerheden af
varmekilder.
20. Brug ikke denne enhed med treekul eller lignende breendbare materialer.
21. Inden renggring, bevaegelse, demontering, montering og opbevaring af grillen: Sluk for
apparatet, tag det fra stikkontakten, og vent indtil grillen kaler ned.

22. Tilgeengelige overfladetemperaturer kan veere hgje, nar apparatet er i drift. Ragr

aldrig pa de varme overflader pa apparatet.
23. Beer aldrig enheden, nar den er teendt, eller nar den er varm.
24. Anbring ikke enheden i kekkenhyller pa grund af stigende varme og damp.
25. Stregmledningen ma ikke laegges over enheden og ma ikke bergre eller veere teet pa
varme overflader. Placer ikke enheden under en stikkontakt.
26. Renggr enheden efter hver brug.
27. Brug ikke apparatet med vade haender.
28. Bergr ikke apparatets overflade med skarpe genstande (f.eks. En kniv)
29. Undlad at deekke varmepladen med aluminiumsfolie mv. Da dette kan forarsage
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cummulation af varme og beskadige plastdelene og beleegningen.

30. Seet ikke redskaber pa varmepladerne under brug. Grillen skal abnes med handtag
eller greb i henhold til modellen.

31. Brug ikke plastikredskaber, nar du handterer grillen, den kan smelte.

BESKRIVELSE AF ENHEDET
1.Base 2. Fedtbakke 3. Varmebakke 4. Spate
5. Termostat med temperaturregulering 6. Termostatstik

Fjern emballagen og alle klistermaerker og tilbeher, der er inde i og uden for enheden.

BRUGSANVISNING

1. Renger opvarmningsbakken (3) og fedtbakken (2) inden den farste brug under en vandhaner med varmt vand og en mild
rengaringsveeske. Blad ikke termostatstikket (6) i vand.

2. Efter rengaring tarres de rensede dele tarre.

3. Indseet fedtbakken (2) i basen (1).

4. Anbring varmebakken (3) over fedtbakken (2).

5. Tilslut termostaten (5) til termostatstikket (6).

6. Seet jordforbindelse i.

7. Juster bagetemperaturen med termostaten (5) i omradet 1-5, til den type mad, der grilles. For at holde madvarmen varm skal du
indstille termostaten til ON,

Nar termostatindikatorlampen (5) slukker, betyder det, at grillen har naet den rigtige temperatur og er klar til brug

Nar indikatorlampen er teendt, betyder det, at grillen varmer op. Under drift teendes og slukkes termostatlampen for at indikere, at
termostaten fungerer.

8 Efter grillning skal du fierne grillen fra stremkilden og lade den kele af.

FORSIGTIG: Nar grillen teendes for farste gang, kan grillen muligvis producere en lille maengde rgg pa grund af opvarmning af nogle
dele. Det er normalt. Forslag: lad grillen veere teendt i et par minutter for at slippe af med lugten fra fabrikken.

RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

1. Far du renser grillen, skal du sgrge for, at den er kglig at rare ved og frakoblet strgmkilden.

2. Renger kogepladen, og fedtbakken i varmt vand med en mild opvaskemiddel. Blad ikke termostatstikket (6) i vand. Renger ikke
apparatet med skarpe, slibende klude eller svampe, eller brug rengeringspulvere, som de matte

beskadig den jeevn, ikke-klaebende beleegning af pladen.

3 Efter rengering tarres de rensede dele tarre.

4. Seenk ikke termostaten, kablet eller stikk vand eller anden vaeske i.

TEKNISK DATA:
Stromkilde: 220-240V ~ 50/60Hz
Strem Nominel: 2000W Effekt Maks: 3000W

Af hensyn til miljget . Venligst overfar papemballage til affaldspapir. Heeld polyethylenposer (PE) i plastbeholderen Slidt

enhed skal returneres til det relevante punkt opbevaring, fordi det er farligt i enheden ingredienser kan udgere en trussel

for miljget. Den elektriske enhed skal overleveres for at begraense dets genanvendelse og brug. Hvis i enheden der er
mmmmmm  batterier, fiern dem og vende tilbage til punktet opbevares separat.

(SK) SLOVENSKY

BEZPECNOSTNE PODMIENKY DOLEZITE POKYNY PRE BEZPECNOST
POUZIVANIA POZORNE PRECITAJTE A UCHOVAVAJTE PRE BUDUCE
REFERENCIE
Zarucné podmienky sa liSia, ak sa zariadenie pouziva na komercné ucely.
1.Pred pouZitim vyrobku si pozorne precitajte a vzdy dodrziavajte nasledujuce pokyny.
V/yrobca nezodpoveda za Skody spdsobené nespravnym pouzitim.
2. Vlyrobok sa smie pouzivat iba v interiéri. NepouZivajte vyrobok na ziadne ucely, ktoré
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nie su kompatibilné s jeho pouZitim.

3.Pouzitelné napatie je 220-240V, ~ 50/60Hz. Z bezpecnostnych dovodov nie je vhodné
pripojit viacero zariadeni do jednej elektrickej zasuvky.

Budte opatrni pri pouzivani okolo deti. Nedovolte detom hrat sa s produktom. Nedovolte
detom alebo ludom, ktori nepoznaju pristroj, aby ho pouzivali bez dozoru.

5.VYSTRAHA: Toto zariadenie mdzu pouzivat deti starsie ako 8 rokov a osoby so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami alebo osoby bez
skusenosti alebo vedomosti o zariadeni, iba pod dohfadom osoby zodpovednej za ich
bezpecnost, alebo ak boli pouceni o bezpe¢nom pouzivani zariadenia a su si vedomi
nebezpecenstiev spojenych s jeho pouzivanim. Deti by sa s pristrojom nemali hrat.
Cistenie a Udrzbu zariadenia by nemali vykonavat deti, pokial nie st starsie ako 8 rokov a
tieto Cinnosti sa vykonavaju pod dozorom.

6.Po ukonCeni pouzivania vzdy pamatajte na to, Ze ste opatrne vytiahli zastrCku zo zasuvky
a drzte ju za ruku. Nikdy netahajte sietovy kabel !!!

7.Neviest napajaci kabel, zastrcku ani celé zariadenie do vody. Vyrobok nikdy nevystavujte
poveternostnym podmienkam, ako je priame sinecné svetlo alebo dazd, atd. Nikdy vyrobok
nepouzivajte vo vihkom prostredi.

8. Pravidelne kontrolujte stav napajacieho kabla. Ak je napajaci kabel poskodeny, vyrobok
by sa mal obratit na miesto s odbornym servisom, ktoré sa ma vymenit, aby sa predislo
nebezpe¢nym situaciam.

9.Nikdy vyrobok nepouzivajte s poSkodenym napajacim kablom alebo ak spadol alebo inak
poskodeny, alebo ak nefunguje spravne. Nepokusajte sa poSkodeny vyrobok opravit sami,
pretoZe to moze viest k Urazu elektrickym pradom. Poskodené zariadenie vzdy otocte na
odborné servisné miesto, aby ste ho opravili. VSetky opravy mozu vykonavat len
autorizovani servisni pracovnici. Oprava, ktora bola vykonana nespravne, moze spdsobit
nebezpecné situacie pre pouzivatela.

10.Nikdy vyrobok nedavajte na alebo v blizkosti horucich alebo teplych povrchov alebo
kuchynskych spotrebicov, ako je elektricka rura alebo plynovy horak.

11.Nikdy vyrobok nepouzivajte v blizkosti horlavin.

12. Nedovolte, aby kabel prechadzal cez okraj pocitadla alebo sa dotykal horucich
povrchov.

13. Nikdy nenechavajte vyrobok pripojeny k zdroju napajania bez dozoru. Aj ked je pouzitie
na kratku dobu prerusené, vypnite ho zo siete, odpojte napajanie.

14.Pre zabezpecCenie dodatocnej ochrany sa odporuca instalovat do silového obvodu
zariadenie na zvyskovy prid (RCD) so zostatkovym pruadom mensim ako 30 mA. V tejto
zalezitosti kontaktujte profesionalneho elektrikara.

15. Pristroj umiestnite na povrchy, ktoré su odolné voci vysokej teplote.

16. Na zatvoreny gril neumiestiujte ziadne predmety.

17. Pre dostatocnu cirkulaciu vzduchu je potrebna minimalna vzdialenost 30 cm od
v8etkych stran zariadenia.

18. Neumiestriujte pristroj na rychlo preruSované hortce povrchy.

19. Neumiestriujte pristroj na plynovy alebo elektricky sporék, v blizkosti steny, ani v
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blizkosti zdrojov tepla.
20. NepouZivajte toto zariadenie s aktivnym uhlim alebo podobnymi horfavymi materialmi.
21. Pred Cistenim, pohybom, demontazou, montazou a skladovanim mriezky: Vypnite
zariadenie, odpojte ho od elektrickej siete a pockajte, kym gril nevychladne.
22. Dostupné teploty povrchu mdzu byt vysoké, ked je spotrebi¢ v prevadzke. Nikdy
sa nedotykajte horucich povrchov spotrebica.
23. Pristroj nikdy nenoste, ked je zapnuty alebo ked je horuci.
24. Pristroj neumiestiujte pod kuchynské policky kvéli vzostupu tepla a pary.
25. Napajaci kabel nie je mozné polozit na zariadenie a nemal by sa dotykat’ horucich
povrchov ani byt v jeho blizkosti. Zariadenie neumiestiujte do elektrickej zasuvky.
26. Po kazdom pouziti vycistite jednotku.
27. Nepouzivajte spotrebi¢ s mokrymi rukami.
28. Nedotykajte sa povrchu zariadenia ostrymi predmetmi (napr. N6z).
29. Nezakryvajte vykurovaciu platfiu hlinikovou féliou, atd., Pretoze to méze spdsobit
kumulaciu tepla a poSkodenie plastovych Casti a povlakov.
30. Pocas pouZzivania nedavajte naradie na vykurovacie platne. Gril by mal byt otvoreny
rukovatou alebo rukovatou podfa modelu.

31. Pri manipulacii s grilom nepouzivajte plastové nadoby, mdze sa roztavit.
OPIS ZARIADENIA

1. Z&kladia 2. Zasobnik natuky 3. Ohrievacia podnos 4. Spachtle

5. Termostat s regulaciou teploty 6. Termostaticka zasuvka

Odstrarite obal a v3etky nalepky a doplinky, ktoré st vo vnutri a zvonka zariadenia.

POKYNY NA POUZITIE

1. Pred prvym pouzitim vyhrievaciu podnos (3) a podnos na tuk (2) o€istite pod tectcou vodou a jemnou Cistiacou kvapalinou.
Zasuvku termostatu (6) nenamacajte do vody.

2. Po vydisteni vycistite vycistené Easti dosucha.

3. Vlozte podnos na tuk (2) do zakladne (1).

4. Polozte vyhrievaciu podnos (3) na podnos na tuk (2).

5. Pripojte termostat (5) k zasuvke termostatu (6).

6. Vlozte uzemnovaciu zastrcku.

7. Nastavte teplotu pec¢enia pomocou termostatu (5) v rozsahu 1-5 na druh grilovaného jedla. Aby sa jedlo udrZiavalo v teple, nastavte
termostat do polohy ON

Ked kontrolka termostatu (5) zhasne, znamena to, ze gril dosiahol spravnu teplotu a je pripraveny na pouZitie

Ak svieti kontrolka, znamena to, Ze sa gril zohreje. Pocas prevadzky sa kontrolka termostatu zapina a vypina, ¢o znamend, Ze termostat
pracuje.

8 Po grilovani odpojte gril od zdroja energie a nechajte ho vychladnut.

UPOZORNENIE: Pri prvom zapnuti grilu mdze z dévodu zohrievania niektorych €asti vzniknit malé mnoZstvo dymu. To je norméalne.
Navrh: Gril nechajte niekolko min(t, aby ste sa zbavili z&pachu tovarne.

ISTENIE A UDRZBA
1. Pred Cistenim grilu skontrolujte, ¢&i je na dotyk chladny a ¢i je odpojeny od zdroja napajania.
2. Varn( dosku,a tukovu misku Cistite v teplej vode s jemnym ¢istiacim prostriedkom. Zasuvku termostatu (6) nenaméacaijte do vody.
Necistite spotrebi¢ ostrymi, drsnymi utierkami alebo Spongiami, ani nepouZivajte Cistiace prasky
poskodit hladky, nelepivy poviak dosky.
3 Po vycisteni vyCistite vyCistené Casti dosucha.
4. Termostat, kabel ani zastrku neponérajte do vody alebo inych tekutin.
Starostlivost o Zivotné prostredie. Kartonovy obal odovzdajte do zbernych surovin.

“ NATA- Polyetylénové vrecka (PE) vyhodte do kontajnera na plast. Opotrebeny spotrebi¢
TECHNIC,K E DATA' odovzdaijte na prislusny zberny dvor, nebezpecné latky spotrebi¢a mozu
Zdroj napajania: 220-240V ~50/60Hz predstavovat riziko pre Zivotné prostredie. Elektrospotrebi¢ odstranite tak, aby
Viykon NN .: 2000W Vykon Max: 3000W nedochadzalo j jeho daldiemu pouzitiu. Ak sa v spotrebiéi nachadzaju batérie,

s VYberte ich a odovzdajte ich na zberné miesto osobitne. Spotrebi¢ nevyhadzujte do
kontajnera na komunalny odpad!
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YCINOBW 3A CUTYPHOCT BAXHE YMYTE O CUTYPHOCTV YNOTPEBE MOMVMO

BAC JA MNMPOYNTATE N YYBAJTE 3A BYYHE PEQEPEHLE
YcnoBw rapaHuuje cy pasnuanTi, ako ce ypehaj KopucTtu y komepuujanye cepxe. "
1. Mpe ynotpebe npoun3soga NaxrbMBO NPOYUTA|TE U YBEK Ce Npuapxasajte cnegehnx
ynyTtcTasa. [pon3sofjay Huje ogroBopaH 3a 61uno Kakey LUTETY HacTany 360r
anoynotpebe.
2.[Mpou3Bog ce MOXe KOPUCTUTM caMo Y 3aTBOPEHOM NpOoCTopy. HeMojTe kopuctuty
Npom3BoA 3a BUo Kojy CBPXY Koja Huje KoMNaTMbunHa ca HEeHOM MPYMjEHOM.
3.Baxehu HanoH je 220-240B, ~50/60X3. 113 curypHOCHUX pa3nora Huje NpuknagHo
noee3atu BuLLe ypehaja Ha jedHy YTUYHNLY.
4. bynute onpesHu kaga kopuctute fely. He gossonute feum fa ce urpajy ca
npou3sogoM. He go3sonute aeum unn ocobama koje He no3Hajy ypehaj aa je kopucte 6e3
Haa3opa.
5.YMO3OPEHE: OBaj ypehaj mory kopuctuty gjeua ctapuja og 8 roguHa v ocobe ca
CMarEHNM PU3NYKIM, OCJETUNHUM UMM MEHTaNHUM cnocobHocTUMa, U ocobe Be3
WCKyCTBa NN 3Hawa 0 ypehajy, camo nog Haa3opom ocobe OAroBOPHE 3a HUXOBY
CUrypHOCT, Unn ako cy gobunu ynytctea o 6e36eaHoM kopuwhery ypehaja 1 ako cy
CBECHI OMAcHOCTM y BE3M ca keroum pagom. [lela He 6v Tpebano aa ce urpajy ca
ypehajem. Ynwherse n ogpxasare ypehaja He b1 Tpebano aa BpLue Aeua, 0CUM aKo cy
cTapuja of 8 rogmHa v 0Be aKTUBHOCTY Ce CNPOBOAE MO HaA30pOM.
6.HakoH LWTO 3aBpLUMTE Ca KopuwhereM NpoM3Boaa, YBEK 3anamTuTe 4a Naxrbueo
W3BaguTe YTUKay 13 YTUYHWLE KOja ApXW YTUYHUMLY pykoM. Hukaaa He ByuumTe kabn 3a
Hanajare !!!
7. Hukapa He cTaBrbajTe kabn 3a Hanajake, yTukad unu yutaB ypehaj y sogy. Hukaga He
n3naxuTe Npou3BOA aTMOCHEPCKUM YCOBUMA Kao LITO Cy AMPEKTHA CyH4YeBa CBETNOCT
WNW Knwa uTa. Hukaga HemojTe KOPUCTUTU NPOU3BOZ, Y BaXHWM YCrOBUMA.
8.MeproagnyHo npoBepuTe cTare kKabna 3a Hanajate. AKO je kabn 3a Hanajarbe owTeheH,
npou3sog Tpeba Aa ce okpeHe Ha NPOdeCcMoHanHy cepBUCHY nokawujy koja he ce
3aMeHUTM Kako Ou ce nsberne onacHe cutyaumje.
9.Hvkag He kopuCTUTE NPOM3BOA Ca oTENEHUM KabloM 3a Hanajare UK ako je
UCMYLUTEH UK owTeheH Ha Jpyr HAYWMH UMK ako He paau ucnpaeHo. He nokyluasajte
camu nonpasuTy owTeheHn Npou3Bog jep TO MOXe LOBECTH 0 eNeKTPUYHOr yaapa.
Owrtehenu ypehaj yBek okpehute Ha NpodecnoHanty cepeucHy nokauujy aa ucre ra
nonpasmnu. Cee nonpaske Mory 06aB1T camo oBrialheHu cepsucepu. HenpasuiHo
W3BpLLEHa NonpaBKka MOXe NpOoy3poKoBaTK OMacHe CUTyaLuje 3a KOPUCHMKa.
10.Hvikag He cTaBrbajTe Npoun3sog Yy 6nmnanHy BpyAnX unn ToNaMx NOBPLUMHA UK
KyXuHsCKMX ypehaja Kao LUTO je enlekTpuyHa nehHuua unm niMHCKU NiameHuk.
11.Hukag He kopucTUTE Npom3BoA Bnu3y 3anarbuemux matepuja.
12.He no3sonute ga kabn Brcu npeko nsuLe bpojaya unn goanpyje Bpyhe noBpLUKHE.
Hukaga He ocTaBrbajTe NPONU3BOA NPUKIbYYEH HA M3BOP Hanajaka 6e3 Haasopa. Yak u
kaga je ynoTpeba npekuHyTa Ha KpaTko, UCKIbYYnTE je U3 MPEXe, UCKIbY4UTE Hanajakbe.
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14. [1a 6u ce 06e3bujeanna pogatHa 3allTuTa, npenopyuyje ce yrpaautu ypehaj 3a
3appxaearse ctpyje (PL) y cTpyjHu kpyr, ca npeocTtanom cTpyjom He Behom of 30 MA.
ObpaTtute ce npodecroHanHoOM enexkTpuyapy no OBOM NUTaky.
15. MNMocTaBuTe ypehaj Ha NoBpLLUMHE KOje Cy OTMOPHE Ha BUCOKe TemnepaType.
16. He cTaBrbajTe H1KakBe npeaMeTe Ha 3aTBOPEHY PELLETKY.
17. 3a agekBaTHy UMpKynauujy Basayxa HEONX0AHa je MMHUManHa yaarbeHocT og 30uM ca
CBUX CTpaHa ypehaja.
18. He nocraerbajte ypefaj Ha 6p30 noBpemeHe Bpyhe NoBpLUMHE.
19. He nocraBrbajTe ypehaj Ha NANHCKW U eNekTpUYHK WTeamak, 6nusy suaa, kao ny
61m13nHK 13BOpa TOMMMHE.
20. HemojTe kopucT1TL 0Baj ypehaj ca yribeHoM UMnun CnYHUM 3anarbiMBuM maTtepujanuma.
21. MNpe unwhera, NoMeparba, pacTaBrbaka, Ckanara u YyBawa poLwTurba: Ackmbyunte
ypehaj, UCKIbyuuTe ra 3 enekTpuyHe Mpexe 1 cayekajte Aa ce poLUTUIb OXnaau.

22. MpucTynHe Temnepatype NoBpLUMHE MOry BUTK BUCOKe Kada ypehaj paau.

Hukaga He gogumpyjTe Bpyhe noBpLUMHe anapata.
23. Hukaga HemojTe HocuTK ypehaj kada je yKibyveH unu Kkaga je spyn.
24. He nocTaBrbajTe ypehaj ucnog KyxuksCckix nonuua, 36or nosehaHe Tonnote u nape.
25. Kabn 3a Hanajate He MOXe Aa ce NocTaBm Npeko ypehaja n He cMe da ce goaupyje
nnu aa byge 6nnay Bpyhux nospLunHa. He cTaBrbajTe ypehaj y enekTpuyHy yTUYHULY.
26. OumncTute ypehaj HakoH cBake ynotpebe.
27. HemojTe KOpUCTUTM anapaT MOKPUM pykama.
28. He gooupyjte nospLunHy ypehaja owTpum npeametuma (Hnp. Hoxem)
29. HemojTe nokpmBaTtt rpejHy nioyy anyMuH1jyMCcKoM ponmujom, UTA., Jep To Moxe
n3asBaTi Kymynawujy TONIoTe 1 OLUTETUTM NNaCcTUYHE AENOBE M Npemas.
30. He cTaBrbajte npubop Ha rpejHe nnodve Tokom ynotpebe. PowTurb Tpeba 0TBOpUTH
PYKOXBaTOM WIS PyKOXBATOM npema MoAeny.
31. He kopucTute nnactuyHe npeameTe NpunmukoM pykoBakba POLLTUILEM, MOXE Ce
pacTonuTL.

OnnC YPERAJA
1. MogHoxje 2. MacHo nexwuwTe 3. ['pejHa nocypa 4 Jlonatuua
5. TepmocTart ca perynatujom Temnepatype 6. YTiHuLa TepmocTata

YkrioHuTe ambanaxy v cBe HarenHuLe 1 Npubop Koju ce Hanasu yHyTap v u3BaH ypehaja.

YNYTE 3A YNOTPEBY

1. Mpe npse ynoTpebe, rpejay (3) u nocyay 3a macHohy (2) ncnog cnasvHe TOMIOM BOZOM M 611aroM TeYHOCTY

3a unwwherbe. He HamounTe yTuYHULY TepmocTaTa (6) y Bogy.

2. HakoH unwhetrba, 06puiumnte oumnwheHe genose Ha CyBo.

3. YmeTHuTe nexwiuTe 3a Macr (2) y 6asy (1).

4. MocrasuTe rpejHy nocypy (3) npeko nocyae 3a mact (2).

5. Mpukrbyunte TepmocTart (5) y yTuuHuLy Tepmocrara (6).

6. YMeTHWUTe yTukay 3a y3eMibere.

7. Mopecute Temnepatypy neyersa nomohy Tepmoctara (5) y pacnoHy 1-5, npema BpCcTv XpaHe koja ce neye Ha xapy. [Ja 6u xpaHa
Buna Tonna, nocrasute Tepmoctart y nonoxaj YKIbYYEHE

Kapa ce uHgukaTopcka namnuua TepmocTara (5) yracu, To 3Hauu Aa je poLUTMIb NOCTUrao Npasy TeMnepaTypy v CipemaH 3a ynotpeby
Kaza je nHomkaTopcka namnuua ykibyyeHa, To 3Hauu Aa ce rpunn 3arpesa. TOkoM pafa, namnuua TepMocTarta ce ykrbyuyje u
CKIbYYyje kako Bu yka3ana Ha To Aa TepMocTaT pagu.
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9. HakoH powTurbarba, UCKIbYYnTE POLLTUIbL U3 M3BOPA Hanajaka 1 0CTaBuUTe Aa Ce OXnaau.
OMPE3: Kaga ce npau NyT YKIby4u, POLUTUIB MOXE NPOM3BECTI Many KOMMUYMHY AMa ycreq 3arpesatrba Heknx genosa. To je
HopmanHo. peanor: ocTasnTe PoLLTUIL HEKOMMKO MUHYTa Aa ce ocnoboanTe dabpuukor Mupuca.

YNLWRHEHE W OOPXXABAHE

1. Mpe unwhersa powwTiba, NpoBeEpUTE fa je XnagaH Ha 4OAMP W [a NN je UCKIbyYeH 13 U3BOpa Hanajakba.

2. OuncTuTe NNody 3a Kyxatbe, 1 MacHohy y Tonnoj Boav Bnarom TeyHowwhy 3a npate. He HamounTe yTUYHWLY TepMocTata
(6) y Bomy. Ypehaj He uncTute owwTpum, abpasvBHUM kpnama unm CyHRepom, HITU KOpUCTUTE Npaluke 3a Ynilherwe
OLUTETUTH FNIaTKW, HENENrbIUBI Npemas nrove.

3 HakoH unwhetba, 06puumTe ouniiheHe AenoBe Ha CyBo.

4. He ypatbajTe TepmocTar, kabn unu ytukay y Bogy Unn Apyre TEYHOCTM.

TEXHWYKX NOJALM:
M3Bop Hanajara: 220-240B ~50/60X3
Cara Hom .: 2000B CHara Mak: 3000B

3a 3alUTUTY XMBOTHE CpeduHE: MONUMO Bac Aa O,ElBOjI/ITe KapTOHCKe KyTI/Ije W NNacTU4He Kece 1 04noxuTe uxy

oaroeapajyhe kaHTe 3a cmehe. Kopuwwhenu ypehaj Tpeba aa Gyae ucnopyyeH Ha HaMeHcke cakynrbaHe Tauke 3bor

OLUTPUX KOMMOHEHTH, LUTO MOXe YTULaTV Ha XMBOTHY cpeanHy. HemojTe ognaratv oBaj ypefjaj y 3ajeaHunyky kopny 3a
mmmm  OTNATKE.

(IT) ITALIANO

CONDIZIONI DI SICUREZZA ISTRUZIONI IMPORTANTI SULLA SICUREZZA DELL'USO
LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER FUTURE RIFERIMENTI

Le condizioni di garanzia sono diverse se il dispositivo viene utilizzato per scopi

commerciali. "

1.Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente e rispettare sempre le seguenti

istruzioni. Il produttore non e responsabile per eventuali danni dovuti a qualsiasi uso

improprio.

2. |l prodotto deve essere utilizzato solo al chiuso. Non utilizzare il prodotto per scopi non

compatibili con la sua applicazione.

3. La tensione applicabile & 220-240V, ~50/60Hz. Per motivi di sicurezza non & opportuno

collegare piu dispositivi a una presa di corrente.

4. si prega di essere prudenti quando si utilizza in giro per i bambini. Non lasciare che i

bambini giochino con il prodotto. Non permettere a bambini o persone che non

conoscono il dispositivo di usarlo senza supervisione.

5. AVWWERTENZA: questo dispositivo pud essere utilizzato da bambini di eta superiore agli

8 anni e persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali 0 mentali 0 persone senza

esperienza o conoscenza del dispositivo, solo sotto la supervisione di una persona

responsabile della loro sicurezza, o se sono stati istruiti sull'uso sicuro del dispositivo e

sono consapevoli dei pericoli associati al suo funzionamento. | bambini non dovrebbero

giocare con il dispositivo. La pulizia e la manutenzione del dispositivo non devono essere

eseguite dai bambini, a meno che non abbiano superato gli 8 anni di eta e queste attivita

siano svolte sotto supervisione.

6.Dopo aver terminato di utilizzare il prodotto, ricordarsi sempre di rimuovere

delicatamente la spina dalla presa di corrente tenendo la presa con la mano. Non tirare

mai il cavo di alimentazione !!!
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7. Non mettere mai il cavo di alimentazione, la spina o l'intero dispositivo nell'acqua. Non
esporre mai il prodotto a condizioni atmosferiche quali luce diretta del sole o pioggia, ecc.
Non utilizzare mai il prodotto in condizioni di umidita.
8. Controllare periodicamente le condizioni del cavo di alimentazione. Se il cavo di
alimentazione e danneggiato, il prodotto deve essere girato in un luogo di assistenza
professionale da sostituire per evitare situazioni pericolose.
9. Non utilizzare mai il prodotto con un cavo di alimentazione danneggiato o se é stato fatto
cadere o danneggiato in altro modo o se non funziona correttamente. Non tentare di
riparare da soli il prodotto difettoso perché pud provocare scosse elettriche. Trasformare
sempre il dispositivo danneggiato in un luogo di assistenza professionale per ripararlo.
Tutte le riparazioni possono essere eseguite solo da professionisti autorizzati. La
riparazione eseguita in modo errato pud causare situazioni pericolose per l'utente.
10. Non mettere mai il prodotto sopra o vicino alle superfici calde o calde o agli
elettrodomestici della cucina come il forno elettrico o il bruciatore a gas.
11. Non utilizzare mai il prodotto vicino a combustibili.
12. Non lasciare che il cavo penda dal bordo del contatore o tocchi superfici calde.
13. Non lasciare mai il prodotto collegato alla fonte di alimentazione senza supervisione.
Anche quando l'uso viene interrotto per un breve periodo, spegnerlo dalla rete, scollegare
I'alimentazione.
14. Per fornire una protezione aggiuntiva, si consiglia di installare un dispositivo di corrente
residua (RCD) nel circuito di potenza, con una corrente residua non superiore a 30 mA.
Contattare I'elettricista professionista in questa materia.
15. Mettere il dispositivo su superfici resistenti alle alte temperature.
16. Non posizionare oggetti sulla griglia chiusa.
17. Per un'adeguata circolazione dell'aria & necessaria una distanza minima di 30 cm da
tutti i lati del dispositivo.
18. Non posizionare il dispositivo su superfici veloci a intermittenza.
19. Non posizionare il dispositivo sul fornello a gas o elettrico, vicino al muro e in prossimita
di fonti di calore.
20. Non utilizzare questo dispositivo con carbone o materiali combustibili simili.
21. Prima di pulire, spostare, smontare, montare e conservare la griglia: spegnere il
dispositivo, scollegarlo dalla rete e attendere che si raffreddi.
22. Le temperature della superficie accessibili possono essere elevate quando
I'apparecchio € in funzione. Non toccare mai le superfici calde dell'apparecchio.
23. Non trasportare mai il dispositivo quando & acceso o quando ¢ caldo.
24. Non posizionare il dispositivo sotto i ripiani della cucina, a causa del calore in aumento
e del vapore.
25. |l cavo di alimentazione non pud essere appoggiato sul dispositivo e non deve toccare
0 essere vicino a superfici calde. Non posizionare il dispositivo sotto una presa elettrica.
26. Pulire l'unita dopo ogni utilizzo.
27. Non utilizzare I'apparecchio con le mani bagnate.
28. Non toccare la superficie del dispositivo con oggetti appuntiti (ad esempio un coltello)
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29. Non coprire la piastra di riscaldamento con un foglio di alluminio, ecc., Poiché cid puo
causare il cummulation del calore e danneggiare le parti in plastica e il rivestimento.

30. Non mettere utensili sulle piastre riscaldanti durante 'uso. La griglia deve essere aperta
con una maniglia o impugnatura in base al modello.

31. Non utilizzare utensili di plastica quando si maneggia la griglia, puo sciogliersi.

DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO
1. Base 2. Vassoio grasso 3. Vassoio di riscaldamento 4. Spatola
5. Termostato con controllo della temperatura 6. Presa termostato

Rimuovere I'imballaggio e tutti gli adesivi e gli accessori che si trovano all'interno e all'esterno del dispositivo.

ISTRUZIONI PER L'USO

1. Prima del primo utilizzo, il vassoio riscaldante (3) e il vassoio grasso (2) sotto un rubinetto con acqua calda e un
liquido detergente delicato. Non immergere la presa del termostato (6) in acqua.

2. Dopo la pulizia, asciugare le parti pulite.

3. Inserire il vassoio grasso (2) nella base (1).

4. Posizionare il vassoio di riscaldamento (3) sul vassoio del grasso (2).

5. Collegare il termostato (5) alla presa del termostato (6).

6. Inserire la spina di messa a terra.

7. Impostare il termostato (5) sulla temperatura desiderata,

Quando la spia del termostato (5) si spegne, significa che la griglia ha raggiunto la giusta temperatura ed & pronta per 'uso

Quando la spia & accesa, significa che la griglia si sta riscaldando. Durante il funzionamento, la spia del termostato si accende e si
spegne per indicare che il termostato funziona.

8. Dopo aver grigliato, scollegare il grill dalla fonte di alimentazione e lasciarlo raffreddare.

ATTENZIONE: quando viene acceso per la prima volta, il grill puo produrre una piccola quantita di fumo a causa del riscaldamento di
alcune parti. E normale. Suggerimento: lasciare la griglia accesa per alcuni minuti per eliminare 'odore di fabbrica.

PULIZIA E MANUTENZIONE

1. Prima di pulire la griglia, assicurarsi che sia fredda al tatto e scollegata dalla fonte di alimentazione.

2. Pulire il piano di cottura, e il vassoio grasso in acqua calda con un detergente delicato per piatti. Non immergere la presa

del termostato (6) in acqua. Non pulire I'apparecchio con panni o spugne abrasive o affilate, né utilizzare polveri detergenti come
potrebbero

danneggiare il rivestimento liscio e antiaderente della piastra.

3 Dopo la pulizia, asciugare le parti pulite.

4. Non immergere il termostato, il cavo o la spina in acqua o altri liquidi.

DATI TECNICI:
Alimentazione: 220-240V ~50/60Hz
Potenza nominale: 2000W Potenza massima: 3000W

Prendersi cura dellambiente
Gliimballi di cartone devono essere smaltiti nel contenitore per la carta. | sacchetti di polietilene (PE) vanno gettati nel contenitore per la
plastica. L'apparecchio usato deve essere rottamato presso un centro di raccolta autorizzato, poiché contiene elementi pericolosi che
potrebbero costituire una minaccia per I'ambiente. | dispositivi elettrici devono essere resi al fine di evitare il loro riutilizzo. Se il dispositivo
contiene una batteria, deve essere rimossa e smaltita separatamente in un punto di raccolta.

I Non gettare I'apparecchio nei contenitori dei rifiuti urbani!
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(BG) BBAMAPCKY

YCIOBMA 3A BE3OMACHOCT
BAXHW MHCTPYKLINIA 3A BE3OMACHOCT HA U3MON3BAHE

MONA, MPOYETETE BHAMATENHO W/ MA3ETE 3A BbAELLN PESEPEHLIMN
apaHLMOHHMTE YCNOBWS Ca Pa3fMyHK, ako YCTPOMCTBOTO Ce 13N0N3Ba C TbProBeka
Len.

1. Mpeau Aa n3nonasate NpoAyKTa, MOMS, NPOYETETE BHUMATENHO W BUHArV cnassanTe
CreaHUTE MHCTPYKUMN. [pON3BOAMTENST HE HOCW OTTOBOPHOCT 3a KakBWTO U Aa e
LLETK, MPUYMHEHM OT 3rioynoTpeba.

2. MpopyKTbT TpsibBa Aa ce 13non3Ba camo Ha 3akpuTo. He nanonagsaiTe npoaykTa 3a
HUKaKBW LLeNn, KOUTO He Ca CbBMECTUMM C NPUOXKEHNETO MY.

3. Mpunoxumoto Hanpexexne e 220-240V, ~ 50/60Hz. Ot cbobpaxeHus 3a
©e30MacHOCT He e NOAX0AALLO Aa CBbP3BATE MHOXECTBO YCTPOMCTBA KbM E4MH
KOHTaKT

4. Mons, 6baeTe BHUMATESHM, KOraTo U3nos3eaTte okono Aeua. He nossonseante Ha
[ieLata aa cu urpast ¢ npoaykTa. He nossonsBsanTe Ha AeLa Uin Bb3pacTHU, KOUTO He
no3HaBaT yCTPONCTBOTO, Aa ro u3nonssar 6e3 Hag3op

5. MPEQYNPEXAEHWE: Tosa ycTpoicTBO MOXe Aa Ce 13non3sa oT Aela Hag 8-
roguHa Bb3pacT W Nuua ¢ HamaneHy uan4ecki, CEH3OPHN U YMCTBEHN
BB3MOXHOCTW Ui nnla 6e3 onuT unm No3HaHus 3a YCTPOCTBOTO, Camo NoA
HabMoaEeHNeTO Ha NNLLE, OTFOBOPHO 3a TsiXHaTa 6e30MacHOCT, 1nu ako ca bunu
WHCTPYKTUPaHM 3a 6e30MacHOTO M3MoM3BaHe Ha YCTPOMCTBOTO U Ca HAsICHO C
OnacHoCTUTE, CBbp3aHu ¢ paboTata my. [lelata He Tpsibaa fa urpast ¢ YCTPOUCTBOTO.
lMouncTBaHETO M NOAAPBKKATA Ha YCTPONCTBOTO He TpsibBa Aa ce M3BbpLUBAT OT Aela,
OCBEH aKO He Ca Ha Bb3pacT Haj 8 roaunHn 1 Teau AenHOCTU Ce M3BBPLUBAT NOA
HabnoaeHue.

6. Cnep kaTo NpUKNYUTE C M3MNON3BaAHETO Ha NPOAYKTA, HUKOra He 3abpasainTe
BHMMATENHO Aa W3BaauTE Lencena OT KOHTaKTa, KaTo NpuabpxaTte KOHTaKTa C pbka.
Hwikora He abpnainTe 3axpaHBalums kaben!

7. Hukora He nocTaBsiTe 3axpaHBalums kaben, wencena unm UsnoTo YyCTPONCTBO BbB
BoAa. Hukora He uanarante npogykTa Ha aTMOCEPHM YCIOBUS KaTo Npsika CITbHYEBa
CBETNNHA, AbXA W Ap. Hukora He n3nonaeaiTe NPoayKTa BbB BRaXH YCrOBYS.

8. MNeproanyHo NpoBepsiBaNTe CbCTOSHUETO Ha 3axpaHBaLLus kaben. Ako
3axpaHBalmaT kaben e noBpeaeH, NPoayKTLT TpsibBa fa 6bae 3aHECEH Ha MACTO 3a
npodhecnoHarnHo obcnyxeaHe, KbaeTo fa 6bae 3amMeHeH, 3a Aa ce u3berHat onacHm
cuTyaumm.

9. Hukora He u3nonasanTe NpoAyKTa ¢ NoBpeAeH 3axpaHBaLy kaben nnm ako e bun
W3NyCHAT UM NOBPEAEH MO HAKAKbB APYr HAYWH, UMK ako He paboTu npaBumnHo. He ce
ONnuUTBaNTe camu Aa nonpaesTe AeekTupanms nNpoayKT, 3aLl0To ToBa MOXe Aa
[0Befe [0 TOKOB yaap. BuHaru ce obpbLyaiTe KbM MSCTO 3@ NPOECHOHATHO
obcnyxsaHe ¢ NOBPeAEHOTO YCTPOICTBO, 3a Aa 6bae nonpaBeHo. Benukn peMoHTM
MoraT [a Ce M3BbpLUBAT CaMO OT OTOPU3MPaHK CEPBU3HN CreLManincT. PEMOHTDT,
KOWTO € M3BBPLUEH HENPABUITHO, MOXE Aa A0BEAE L0 ONacHW CUTyaLum 3a

notpeburens.
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10. Hukora He nocTaBsiTe NpodykTa BbpXy Unu 6130 4O ropeLyy unm Tonmm
NOBBPXHOCTH, UIN KYXHEHCKW Ypeau KaTo eflekTpudeckata gypHa Uiv rasoB KOTIIOH.
11. Hukora He u3nonaeaite npoaykTta 61130 40 ropumMmn BeLLECTBa.

12. He octaBsuTe kabena ga Bucu Ha pbba Ha nioTa unn a LoKocBa ropeLyu
NOBBPXHOCTY.

13. Hukora He ocTaBsiTe NpoAyKTa CBbp3aH KbM M3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe 6e3
Hag3op. [lopy koraTo 13nos3BaHETO Ce NPeKbCBa 3a KPaTKo, U3KITHOYETE ro OT Mpexara,
W3KITOYETE 3aXpaHBaAHETO.

14. 3a ga ce ocurypu JOMbIHUTENHA 3alLuMTa, Ce NpenopbyBa Aa ce MoHTUpa
YCTPOWCTBO 3a ocTaTbyeH Tok (RCD) B cunoBata Bepura, C HOMUHamNEH OCTaTby€eH TOK
He noseye oT 30 mA. CebpxeTe ce ¢ NpoecroHaneH eNeKTPOTEXHYK NO TO3K BbMPOC.
15. lNocTaBeTe YyCTPOMCTBOTO BbPXY MOBLPXHOCTH, YCTONYMBM Ha BUCOKA Temneparypa.
16. He noctaesainte npeaMeT Ha 3aTBOpeHaTa ckapa.

17. 3a agekBaTHa LMpKynaums Ha Bb3gyxa € He06X0AMMO MUHUMATTHO pa3CcTosiHUE OT
30 CcM OT BCUYKM CTPaHW Ha YCTPOMCTBO.

18. He nocraBsiiTe yCTPONCTBOTO BbpXY 6bP30 HarpsiBallm ce, NepuoanyHO ropeLLm
MOBBPXHOCTH.

19. He nocraBsiTe yCTPOACTBOTO BbPXY ras3oBata Unm enektTpuyeckata nevka, 6mmso
[0 CTeHaTa, KakTo M B BrM30CT O M3TOYHULM Ha TOMMHA.

20. He n3nonagaiiTe ToBa YCTPOACTBO C BBIMMLLA UMK NOLOOHM ropuMi MaTepuanil.
21. MNpeawn nouncTBaHe, NpeMecTBaHe, JEMOHTMPaHE, CrnobsiBaHe 1 CbXpaHeHVe Ha
rpuna: V3knoyeTe yCTPOMCTBO, U3KMKOYETE TO OT efleKTpuyeckaTa Mpexa v nsvakante,
[0KaTo Ckapara ce oxJiagu.

& 22. TemnepatypuTe Ha NOBBPXHOCTTA MoraT Aa 6baaT BUCOKH, KoraTo ypeaa
paboTun. Hukora He JOKOCBaMTE ropeLyuTe NOBLPXHOCTM Ha ypeaa.
23. Hukora He HoceTe YCTPOMCTBOTO, KOraTo € BKMYEHO UMW KOraTo e ropeLLo.
24. He nocTaBsnTe yCTPOMCTBOTO MO padiTOBETE Ha KyxHSATa, NOPaaW HapacTealyata
TOMAWHA U napa.
25. 3axpaHBawymaT kaben He Moxe fa 6bae NocTaBeH BbPXY YCTPOCTBOTO U He Tpsibea
[a [okocea unv aa e 6n13o 4o ropeLyuTe NnoBbPXHOCTU. He nocTaBsmTe yCTPONCTBOTO
MOA eNEKTPUYECKI KOHTAKT.
26. MoyncTteanTe ypeaa cnep Besika ynotpeba.
27. He u3nonaseaiTe ypega ¢ MOKpY pbLe.
28. He fokocBaiTe NOBBPXHOCTTA Ha YCTPOWCTBOTO C OCTPU NpeaMeTH (Hanpumep
HOX).
29. He nokpwBanTe HarpeBaTenHaTa nnova ¢ anymuMH1MeBO ¢onmno v ap., Tbil kaTo ToBa
MOXe [a NPUYMHU HAaTPyNBaHe Ha TONMMHA U YBPEXOAHe Ha NacTMacoBUTE YacTu 1
MOKpUTHE.
30. He nocTaBsinTe npubopu BbPXY HarpeBaTenHMTE NoYM No Bpeme Ha ynotpeba.
Ckaparta TpsibBa fa ce 0TBaps C ApbXKa UK Abpxay cnopeg Mogena.
31. He usnonasante nnactmMacosu npubopu, korato 6opasuTe ¢ rpuna - Te MoraTt Aa ce
cTOnsT.

OMUCAHWE HA YCTPOMCTBOTO
1. OcHosa 2.TaBa 3aMasHvHu 3. TaBa 3a HarpsiBaHe 4. . llnatyna 5. TepmocTaT C KOHTPON Ha
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Temnepatypata 6. He3no 3a TepmocTata
OTCTpaHeTe onakoBKaTa M BCUYKY CTUKEPW W aKCecoapy, KOUTO ca BbTPe U 13BBbH YCTPONCTBOTO.

YKASAHWA 3A YNOTPEBA

1. Mpean mbpBaTta ynoTpeba nouncTeTe ,TaBata 3a HarpsisaHe (3) 1 TaBaTa 3a Ma3HWHW (2) NoA kpaH € Tonna Boja u Meka
noYnCTBaLLa TeYHOCT. He HakicBaliTe rHe3aoTo Ha TepmocTata (6) BbB BOAa.

2. Cnep noyncTBaHe M30bPLUETE NOYMCTEHUTE YacTW Ha CYXO.

3. MocTaseTe TaBaTa 3a MasHuHY (2) B ocHoBara (1).

4. MNocTaseTe TaBaTa 3a HarpsiBaHe (3) BbpXy TaBaTa 3a MasHuHM (2).

5. CebpxeTe TepMocTata (5) KbM rHe3[oTo Ha TepmocTata (6).

6. MocraBeTe 3a3emsBaLYys Luencen.

7. Hacrpoiite TemnepaTypaTa Ha neyeHe ¢ Tepmoctara (5) B ananasona 1-5, cnopeg Buga Ha xpaHaTa, KOSiTO LLie Ce neye Ha ckapa.
3a fa nopabpxKaTe xpaHata Tonna, noctaseTe TepmocTata B nonoxexne ON

Korato nHankatopHata namna Ha TepmocTata (5) u3racHe, ToBa 03Ha4yaBa, Ye ckapaTa e AOCTUrHana npasunHarta Temnepatypa v e
roToBa 3a ynotpeda.

KoraTo CBETNMHHAT MHAMKATOP CBETH, TOBA 03HAYaBa, 4e ckapaTa ce 3arpssa. [1o Bpeme Ha paboTa namnata Ha TepmocTaTta ce
BKITHOYBA U M3KITIOYBA, 3a Aa NMokaxe, Ye TepMocTaTsT paboTu.

8. Cnen NpuroTesiHe Ha XpaHa Ha ckapa, M3KITtoYeTe ckapata OT U3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe 1 5 0CTaBeTe Aa ce oXmnaav.
BHVMAHWE: KoraTo e BkntoueHa 3a MbpBY MbT, CkapaTa MOXe [a Npou3Bexaa Manko Konm4ecTBO UM NOpaay HarpsisaHe Ha
HsIKOM YacTu. HopmarnHo e. MpeanoxeHne: ocTaBeTe ckapaTa BKIOYeHa 3a HAKOMKO MUHYTK, 3a Aa Ce 0TbpBeTe 0T habpuyHaTta
MUpU3Ma.

MOYMCTBAHE N NMOOAPBXKA

1. Mpean pa nouncTTe cKkapata, yBepeTe ce, Ye e XnaaHa Ha Aonu1p 1 e U3KIKoYeHa OT U3TOYHMKA Ha 3aXpaHBaHe.

2. MouncTeTe NnoTa 1 TaBaTa 3a MasHMHX B TOMNa BOAA C Meka TEYHOCT 3a MieHe. He HakucBaiTe rHe3foTo Ha TepmocTata (6) BbB
Boja. He nouncrsaiiTe ypeaa ¢ ocTpu, abpasisHu Kbpnin unu rbbu unu nouncTaaLLy nNpaxose, 3aoTo Te MoraT Aa noBpeadT
rNaKoTo, He3arensallo NoKPUTME Ha nnovata.

3. Cneq nouncTeaHe U3BbPLLETE NOYUCTEHUTE YACTH Ha CYXO.

4. He notanaitte TepMocTata, kabena unu Liencena BbB Bofja Ui Apyri TEYHOCTA.

TEXHWYECKN JAHHN:
113TouHmK Ha 3axpanBaHe: 220-240V ~ 50/60Hz  HomunanHa moluHoct: 2000W Makc motHocT: 3000W

3apa 3aluTuTe okonHata cpefa: Mons, oTaeneTe KapTOHEHUTE KyTun 1 HanroHoBuMTE TOp6VNKM W TV U3XBbPNETE B CbOTBETHUTE
koLLyeTa 3a oTnagbLy. anonasaHnsT ypen TpﬂGBa pa bbge pocTaBeH o cneynanHuTe nNyHKToee 3a c1:6MpaHe, nopagu onacHu
KOMMOHEHTW, KOUTO MoraT BbaelcTsar BbpXY OKONMHaTa cpeja. He uaxsbpnsinTe To3un ypea s 0BMKHOBEH KOLL 33 oTnaabuu.
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KARTA GWARANCYJNA
WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jakosci sprzetu, na ktory
wydana jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesigcznej gwarancji, ktéra liczy sie od daty zakupu
sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub
uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane bedg bezptatnie przez Serwis Centralny. W
przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi 12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalno$ci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzetu, nie
jest zwigzany z profilem prowadzonej dziatalnosci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo
od chwili dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrécenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant
wymienit cze$¢ rzeczy, przepis powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant
zobowigzuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu na adres wskazany w karcie gwarancyjnej.
Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsgdek, wybierajgc $rodek transportu. Uprawnionemu
z gwarancji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy gwarancyjnej
, przekraczajgcy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sa objete
czynno$ci zwigzane z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz czesci i akcesoria
ulegajace zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu
oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewfasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacji;
-ingerencji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerobek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatéw eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepiecia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajgcego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze),
sznury przytgczeniowe, sieciowe, zaréwki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tngcych, nasadki miksujace,
trzepaki, mieszaki, ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujgce, gtowice tnace i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i
odpowiednio zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z
Serwisu Centralnego przez Klienta.

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie
dtuzszy niz 30 dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu
terminu naprawy gwarancyjnej. W zwigzku z koniecznoscig sprowadzenia czesci zamiennych i poinformuje o
nowym terminie usuniecia wady.

W przypadku stwierdzenia usterki nalezy ja zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona
2A, 01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.

W zgtoszeniu prosze poda¢ swoj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotgczenie kopii
dokumentu zakupu.

Gwarancja nie wylgcza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujgcego wynikajgcych

z przepisdw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

SERWIS CENTRALNY == d t ........ d ......
c € 01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
tel. 728 - 595 - 006 eeeereseeseeessessesiseseseeeees

serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl (pieczatka sklepu i podpis sprzedawcy)

adnotacje serwisu:

W trosce o $rodowisko..
Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej
zbiérki odpadéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajdujg sie baterie, nalezy je wyja¢ i osobno odda¢ do
punktu zbierania i sktadowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i sktadowania, gdyz znajdujace
sie w nim niebezpieczne substancje moga stanowi¢ zagrozenie dla zdrowia i $rodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie
wskazuje, ze urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢ do pojemnika z odpadami komunalnymi.
Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktére zawierajg substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i Srodowiska. Substancije te mogq
doprowadzi¢ do zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a poprzez to moga si¢ dosta¢ do organizmu cztowieka i doprowadzié
do licznych dolegliwo$ci zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia
nerek, watroby i serca, oraz wywota¢ choroby skory. Substancje szkodliwe moga mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad
oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian nowotworowych. Spozycie roslin rosnacych na skazonych glebach, oraz
produktow powstatych z nich moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi.

Urzadzenia nie wyrzucac¢ do pojemnika na odpady komunalne !!!!
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POLSKI

_ OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA |
WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA
PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA PRZYSZLOSC

1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzagdzenia przeczytac instrukcje obstugi i
postepowa¢ wedtug wskazéwek w niej zawartych. Producent nie odpowiada za szkody
spowodowane uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub
niewtasciwg jego obs{u?q.
2. Urzadzenie stuzy wytacznie do uzytku domowego. Nie uzywac do innych celdw,
niezgodnych z jego przeznaczeniem.
35%%%%zenie nalezy podigczy¢ wytacznie do gniazdka z uziemieniem 220-240V
~ z.
W celu zwiekszenia bezpieczenstwa uzytkowania do jednego obwodu pradu nie nalezy
rownoczesnie wigczac wielu urzadzen elektrycznych. . _
4. Nalezy zachowa¢ szczeg?\lélnq ostrozno$¢ podczas korzystania z urzadzenia, gdy w
poblizu przebywajg dzieci. Nie nalezy dopuszcza¢ dzieci do zabawy urzadzeniem nie
gozwc’;l dziegiom ani osobom nie zaznajomionym z urzgdzeniem na jego uzytkowanie.

. OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by uzytkowany przez dzieci powyzej 8 roku
zycia oraz osoby o ograniczonej zdolno$ci fizycznej, czuciowej lub psychiczn?’, lub osoby
nie majace doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa sie to pod nadzorem
osoby odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone wskazowki na
temat bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i majg S$wiadomos¢ niebezpieczenstwa
Zwigzanego z jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawic sie sprzetem. Czyszczenie i
konserwacja urzadzenia nie powinna by¢ wykonywana przez dzieci, chyba ze sg powyzej
8 roku zycia a czynnosci te s wykonywane pod nadzorem. o
6. Zawsze po zakonczeniu uzywania, wyjmij wtyczke z gniazda zasilajacego poprzez
9 zytrzymanie gniazdka reka. NIE ciagnac za sznur sieciowy. o .

. Nie zanurzac kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie lub innej cieczy. Nie
wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkow atmosferycznych {deszczu, stonca, etc.) ani
nie uzywaj w warunkach podwyzszonej wilgotnosci (tazienki, wilgotne domki kempingowe).
8. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajgcego. Jezeli przewdd zasilajacy jest
uszkodzony, to powinien on by¢ wymieniony przez specjalistyczny zaktad naprawczy w
celu uniknigcia zagrozenia.

9. Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajgcym lub jesli zostato
upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny sposob lub nieprawidtowo pracuje. Nie
naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie
oddaj do wkasciwego punktu serwisowe?o w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy.
Wszelkich napraw moga dokonywac wytgcznie uprawnione punkty serwisowe.
Nieprawidtowo wykonana naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie dla
uzytkownika.
10. Nalezy stawiaC urzadzenie na chtodnej stabilnej, réwneﬂ' powierzchni, z dalaod
nagrzewajacych sie urzadzen kuchennych jak: kuchenka elektryczna, palnik gazowy, itp....
11. Nie korzystac z urzadzenia w poblizu materiatow fatwopalnych.
12. Przewdd zasilania nie moze zwisa¢ poza krawgdz stotu lub dotykac goracych
powierzchni.
136Nie wolno pozostawia¢ wigczonego urzadzenia ani zasilacza do gniazdka bez
nadzoru.
14. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest zainstalowanie w obwodzie
elektrycznym, urzadzenia réznicowopradowego (RCD) o znamionowym pradzie
rc’l)zEticokwym nie przekraczajacym 30 mA. W tym zakresie nalezy zwrocic sie do specjalisty
elektryka.
15. Urzadzenie stawia¢ na powierzchniach odpornych na wysokg temperature
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16. Nie stawiaC zadnych przedmiotow na zamknigtym grillu
1t7. Do Qﬁipowiedniej cyrkulacji powietrza potrzebne sg odlegtosci min 30cm ze wszystkich
stron grilla
18. Nie nalezy umieszcza¢ urzadzenia na szybko nagrzewajacych sie powierzchniach
19. Nie nalezy umieszczac urzadzenia na ptycie gazowe lub elekirycznej, przy scianie, a
takze w bezposredniej bliskosci zrodet ciepta _
20. Nie uzywaj w tym sprzecie wegla drzewneé;o lub podobnych materiatéw opatowych
21. Przed czyszczeniem, przemieszczaniem, demontazem, montazem i
przechowywaniem grilla nalezy: wytaczy¢ urzadzenie, odtaczy¢ od sieci elektrycznej i
poczekac, az grill ostygnie
22. Temperatura dostepnych ﬁowierzchni dziatajacego urzadzenia moze by¢
N wysoka. Nie dotykaC goracych powierzchni urzadzenia
23. Nigdy nie przeno$ urzgdzenia kiedy jest wigczone albo kiedy jest gorace.
24. Nie nalezy umieszczac urzadzenia pod szatkami kuchennymi, ze wzgledu na
unoszace sie ciepto i pare.
25. Przewdd zasilajacy nie moze by¢ uktadany ponad urzadzeniem, a takze nie powinien
dotykac lub leze¢ w poblizu gorgcych powierzchni. Nie ustawia¢ urzadzenia pod
gniazdkem elektrycznym.
6. Nalezy oczysci¢ urzadzenie po kazdorazowym uzyciu
27. Nie nalezy uzywac urzadzenia mokrymi regkoma
28. Pm;vierzchni grilla nie nalezy dotykac zadnymi ostro zakohczonymi przedmiotami (np..
nozem
29. Nie wolno przykrywac ptyty grzewczej folig aluminiowa itp., gdyz moze to spowodowac
nagromadzenie si¢ ciepta | uszkodzi¢ plastikowe czesci oraz powtoke
30. Nie ktas¢ przyborow kuchennych na ﬁ’rytach grzejnych w trakcie uzytkowania. Grill
nalezy otwierac za f)omocqr czki lub uchwytu w zaleznosci do modelu
3t1. Nie stosowac plastikowych przyboréw kuchennych przy obstudze grilla, moga one ulec
stopieniu

OPIS URZADZENIA
1.Podstawa  2.Tacana tuszcz 3. Taca grzewcza 4.Szpatutka
5. Termostat z regulacjq temperatury 6. Gniazdo termostatu

Usunag¢ opakowanie oraz wszelkie naklejki i akcesoria, ktore sg na zewnatrz oraz wewnatrz urzadzenia.

INSTRUKCJA UZYCIA
1. Przed pierwszym uzyciem umy¢ tace grzewcza (3)itace na tluszcz(2) pod kranem z cieptg woda z delikatnym
gynem myjacym. Nie zamaczaj w wodzie gniazda termostatu (6).

. Po zakonczeniu mycia wytrzyj oczyszczone elementy do sucha.
3. Wstawi¢ tace na tluszcz §2) do podstawy (1).
4. Umiescic tace grzewczqé )nad tacg na tluszcz 82).
5. Podtaczy¢ termostat (5) do gniazda termostatu (6).
6. Whozy¢ wtyczke do kontaktu z uziemieniem.
7. Dopasuj temperature pieczenia termostatem (5) w zakres 1-5, do rodzaju grillowanej zywnosci. Aby podtrzyma¢ temperature potraw
przestaw termostat na pozycje ON.

Gdy Lampka kontrolna termostatu (5) zga$nie oznacza to, ze grill osiggnat wiasciwg temperature i jest gotowy do uzycia.

Gdy lampka kontrolna sig Swieci oznacza, ze grill si¢ nagrzewa. Podczas pracy lampka termostatu zadwieca sig i gasnie,
informujac o pracy termostatu.

8. Po zakonczeniu grillowania odtacz grill od zrodta zasilania i pozwol mu ostygnac.

PRZESTROGA: Przy pierwszym wlq}czeniu grill moze wytwarzaé niewielka ilos¢ dymu spowodowang nagrzaniem niektorych czesci. To
normalne. Sugestia: pozostaw grill wiaczony na kilka minut, aby pozby¢ sie fabrycznego zapachu.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

1. Przed czyszczeniem grilla upewnij sig, Ze jest chtodny w dotyku i odtgczony od Zrédta zasilania.

2. Wyczys¢ ptyt grzewcza, tace na ttuszcz w cieptej wodzie z dodatkiem delikatnego ptynu mgjqce 0. Nie zamaczaj

w wodzie gniazda termostatu (6).Nie wolno czy$ci¢ urzadzenia ostrymi, $cierajacymi szmatkami lub gabkami, ani uzywa¢ proszkéw do
czgszczenia, gdyz moga uszkodzi¢ gtadkg, nieprzywierajaca pow#okehplyty.

3 Po zakonczeniu czyszczenia wytrzyj oczyszczone elementy do sucha.

4. Nie zanurzaj termostatu, kabla ani wtyczki w wodzie, ani winnych ptynach.

DANE TECHNICZNE: Zrédho zasilania: 220-240V ~50/60Hz  Moc Nom .: 2000W Moc maks .: 3000W
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~f« AFTER SALE SERVICE NOTICE

If you want to buy spare parts or make any complaints, please contact the seller who issued the

GB : :
receipt directly.
DE Wenn Sie Ersatateile kaufen oder reklamieren machten, wenden Sie sich bitte direkt an den
Verkaufer, der die Quittung ausgestellt hat
FR Si vous souhaitez acheter des piéces de rechange ou faire des réclamations, veuillez contacter
directement le vendeur qui a émis le regu.
ES Sidesea comprar repuestos o presentar alguna gueja, comuniguese directamente con el
vendedor que emitio el recibo.
PT Se vocé quiser comprar pegas de reposigio ou fazer alguma reclamagio, entre em contato
diretamente com o vendedor que emitiu o recibo.
LT Jei norite sigyti atsarginiy daliy ar pateikti nusiskundimu, susisiekite tiesiogiai su kvita iSdawisiu
pardaveéju.
LV Ja vElaties iegadaties rezerves dalas vai izteikt pretenzijas, lOd=zu, sazinieties tiedi ar pardevéju,
kurs izsniedza deku.
EST Kui soowvite osta varuosi vii esitada pretensiocone, vitke otse iihendust kviitungi valjastanud
mdujaga.
HU Ha potalkatrészeket szeretne vasarolni, vagy panaszt szeretne tenni, forduljon kézvetlendl a
bizonylatot kiallitdé eladohoz
Bs Ako Zelite kupiti rezervne dijelove ili napraviti reklamaciju, obratite se direktno prodavacu koji je
izdao radun.
RO Ecnu Bbi xoTuTe KT sandYacTi Wiy NpedbasniTe kakne-nubo fipeTarany, NomxanyicTa,
CEAMUTEEC L HANPAMYIO € NPOLSABUOM, BEIGABLLMM Yek,
Chcete-li zakoupit nahradni dily nebo uplatnit jakoukoli reklamaci, kontaktujte pfimo prodejce,
cz ktery détenku vystawl.
RU Daca doriti s& cumparati piese de schimb sau sa faceti weo reclamatie, va rugam sa contactati
direct vanzatorul care a emis chitanta.
GR Edv BéAeTe va ayvopdoeTe avTalAckTicd £ va KAVETE OTToIQEATIOTE TTApAaTTOVE, ETTIKO VUV OTE
ammeuBeiag pe Tov TTWARTA TTou eE£BwWoE TNV amodeifn.
MK Awo cakate ga KynuTe pesepBHU AenNoBuW UNK 4a NogHeceTs Kaken BUuno nonnax, KeHTakTMpajTe
OMPEeEKTHO CO NPOoSasaYoT Koj ja N34an cMeTKaTa.
NL Als u reserveonderdelen wilt kopen of een klacht wiltindienen, neem dan rechtstreeks contact
op met de verkoper die de bon heeft afgegeven.
SL Ce #elite kupiti nadomestne dele ali voit reklamacije, se obrnite neposredno na prodajalca, ki
je izdal racun.
Fl ; ; ;
Jos haluat ostaa varaosia tai tehd& valituksia, ota yvhteytta suoraan kuitin antaneesean myaan.
pL W przypadku checi zakupu czesci zamiennych lub zgtoszenia ewentualnych reklamacji nalezy
kontaktowac sie bezposrednio ze spreedawca, ktory wystawit paragon.
T Se desideri acquistare pezz di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il venditore
che ha emesso la ricevuta.
HR Se desideri acquistare pezz di icambio o presentare reclami, contatta direttamente il venditore
che ha emesso la ricevuta.
sv Om du vill képa reservdelar eller géra nagra reklamationer, vanligen kontakta saljaren som
utfardat kvittot direkt.
DK Hwis du ensker at kebe reservedele eller reklamere, bedes du kontakte sa=lgeren, som har
udstedt kvitteringen, direkte.
UA Arwo s1 xoueTe Nnpugbaty sanyacTiHK abo nogaTk Oygb-AK NpeTeHail, aBepHITECA
BeanocepeaHLO A0 NPOAaBUA, SKWIA BUASE Yek.
SR Awo WENUTE Aa KyNUTe pelepBHe ASNOBE UK Aa YyNowuTe peknamayuly, obpatute ce AUpexTHO
NPoAaaBLUy KOjI j& 3030 pavyH.
SK Ak si choete kipit nahradné diely alebo uplatnit’ akukelvek reklamaciu, kentaktujte priamo
predajcu, ktory Gétenku wystawl.
s i 1] o 1y dalli ko s« s s s b B dee Uible o St e 1
BG Awo MCKaTE Oa 3aKyNKUTe Pe3epBHU YacTH MNK O3 HAaNPaBWTE CNNAKBAHWA, MONA, CBBP¥ETE CE

OvpeKTHO ¢ npoaasadYa, kolTo e uspan kacosarta Benexwka.
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